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Contact details / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska

Model identifier / Identyfikator modelu CR7739
tem /P " Symbol Value Unit tem /P ¢ Unit
em /Parametr . L em /Parametr
oznaczenie | Wartos¢ |Jednostka Jednostka
Type of heat output/room temperature controller (select one option) /
Heat output / Moc cieplna Rodzaj regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu (nalezy
wybrac¢ jedng opcjeg)
. single-stage thermal output without room temperature
Nominal heat output / ) X . - .
. i P rom 1,900 kw control / jednostopniowa moc cieplna bezregulacji [nie]
Nominalna moc cieplna . .
temperatury w pomieszczeniu
Minimum heat output
A . two ore more manual stages, no room temperature control /
(indicative) / Minimalna N . - .
. P in 0,750 kw co najmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [nie]
moc cieplna R K
) . pomieszczeniu
(orientacyjna)
Maximum continuous ) . .
mechanical regulation of the room temperature using a
heat output / P 1,900 kw thermostat / mechani lacjat t [nie]
" ermosta mechaniczna regulacja temperatury w nie
Maksymalna stata moc max ¢ ) . gulac) P ¥
. pomieszczeniu za pomoca termostatu
cieplna
. . electronic room temperature control / elektroniczna
Power consumption/ Pobd6r mocy ) P ) / [tak]
regulacja temperatury w pomieszczeniu
. . electronic room temperature control plus day timer /
in offmode / w trybie . A ) . .
K P, 0,00 w elektroniczna regulacja tmperatury w pomieszczeniu za [nie]
wytaczenia s
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
In standby mode /W . . . . .
X X el g 0,80 w elektroniczna regulacja tmperatury w pomieszczeniu za [nie]
trybie czuwania L N
sterownikiem tygodniowym
inidle mode / w trybie p 0.00 W Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji
bezczynnosci ide ! (mozna wybra¢ kilka)
in network standby /w room temperature control, with presence detection /
trybie czuwania przy Posm N/A w regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [nie]
podtaczeniu do sieci obecnosci
room temperature control, with open window detection /
regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [nie]
Standby mode with display of
N X . otwartego okna
information or status / Tryb czuwania z [tak] - - - » -
wyéwietlaniem informacii lub statusu distance control option /zregulacja na odlegto$é [nie]
adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [nie]
seasonal space heating working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [nie]
energy efficiency in active
mode /sezonowa black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [nie]
efektywnos¢ nson 47,9 %
energetyczna ogrzewania self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [nie]
pomieszczeri w trybie
control accuracy / precyzja regulacji [nie]

aktywnym
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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

GB  |This productis suitable onlyfor occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produktist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gutisolierten Raumen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasional 0 para uso en habitaciones bien aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT Sis produktas tinka tik retkaréiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV Sis produkts ir piemaérots tikai neregularai lieto$anai vai izmantosanai labi izolétas telpas.
EST  [See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO  [Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.
BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Eza termék csak alkalmi hasznalatra vagy j6l szigetelt helyiségekben valé hasznélatra alkalmas.
GR  |To mpoidv autd eival karaAAnAo povo yia TrepIoTATIOKA XoRan A yia Xprion € KAAD LOVWHEVD DWUATIL.
MK |OBoj npon3Bog e noroaeH camo 3a noBpemeHa ynotpeba unu 3a ynotpeba Bo Jo6po M30nMpaHu NpocTopum.
CZ  |Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileztostné pouZiti nebo pro pouZti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS OT0T NPOAYKT NOAXOANT TOMBKO ANSt CYHAItHOTO MCNOMB30BAHMS UMK ANSt UCMONb30BaHUS B XOPOLLO U30MMPOBaHHbIX
MOMeLLEHNSIX.
NL  |Ditproductis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo vdobro izoliranih prostorih.
HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za powemenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN  [T&ma tuote sopii vain satunnaiseen kayttoon tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S Denna produkt &r endast Iamplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.
SK  |Tento wrobok je vhodny len na prileZitostné pouztie alebo na pouZitie vdobre izolovanych miestnostiach.
| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR |OBaj npou3Bog je norogaH camo 3a noBpemeHy ynotpeby unu 3a ynoTpedy y Aobpo n3onmmpaHum npoctopujama.
DK |Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA Lle1 Bupi6 niaxoauTs Tinbku 4ns BUNAAKoBOIO BUKOPUCTaHHs abo Ans BUKopucTaHHs y fobpe i30mboBaHmxX
NPUMILLEHHSAX.
AR D AL el ol 8 aladiudl el Al e Calia priiall 13
BG  [To3u npogyxt e nogxoasi camo 3a cny4aiHa ynoTpeba unum 3a usnonasaxe B 406pe U30nmpaHn NOMELLEHNS.
AZ  |Bumsahsul yalniztesadifi istifade tiglin ve ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada Ugiin uygundur.
ALB  [Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.
KA 9L 3Mm @0 336390360m0s Bbmmme Mmgdnoo gedmygbgonbmzal o6 3sMmas nBmmomydym

moobg0dn godmboygbgdmo.
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DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered

B with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.
DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Geréat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.
R NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur I'appareil signifie que |'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
£s “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcidn en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicién.
T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignicdo.
T NEGALIMA“ - [RASYMAS SVARBU Jra3as ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi biti padengtas drabufziais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segdm un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdeg$anos.
EST ,,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tdhendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vBivad pdhjustada suttimist.
HU ,,NE HASZNALJON” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhdzat, takaro és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
8s “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NUINTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna c3 dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
P NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamend, ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.
RU «HE MOKPbIBANTE» - BHUMAHME HAZIMUCb Haanuck Ha yCTpoiCTBE 03HAYaeT, YTo YCTPOICTBO He I0/KHO BbiTh
MOKPbITO OAEKA0M1, O4EANAMM U APYTVMU TEKCTUAbHBIMU U3LeIUAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.
GR "MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpaocia H emypadr otn cuokeur onuaivel 0Tt n cuokeur Sgv mpemeL va KAAUTTETaL
pe pouxa, KouBEPTEG Kot AN KAwoToldavToupyLkd poidvta rou Ba prnopoloav va IpokaAécouv avadAesn.
MK "HE MOBP3AHMN" - BAXKHOCT 3A HAMPEAYBAHE HanucoT Ha ypeaoT 3Haum AeKa ypeaoT He Tpeba Aa ce nokpusa co
obneka, kebuHba U ApYr1 TEKCTUHU MPOU3BOAM LUTO MOKeE [la NPeJ3BUKaaT nanetbe.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
st Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vzig.
- "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinté tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittaa vaatteilla, peitteilla ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
pL OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odziezg, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znadi da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om,
pokrivadima i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebér att enheten inte ska tickas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tindning.
DK "D/KK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal vaere daekket af tgj,
taepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.
UA "HE MOKPUTTA" - BAXNUBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha NpucTpoi 03Hayae, Wo NpUCTpii He NOBUHEH BYTW NOKPUTUIA
0JAroMm, KOBAPaMM Ta iHIIMMM TEKCTUNBHUMM BUPOBAMMK, AIKI MOKYTb BUKAMKATU 3alMaHHSA.
SR "HEMOJTE NOKNOMUTKN" - HAMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Hauu aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH
ogehom, hebagmma n Apyrvm TEKCTUAHUM NPOM3BOAMMA KOjU MOTY M3a3BaTh Nasbetbe.
K "NEZAP{NAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Ndpis na pristroji znamend, ze zariadenie by nemalo byt pokryté
obleéenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.
ag | B 39 Slr guaiall laxiiag Sliiladly Gudlally gl &udass oy Y il Jlgadl e d92mgall Gl gy LS dpadl” a3 Y
Jlaxadl
8G HE NOKPUBAMTE «BAXHOCT HA HAZIMMCA HaanuchT Ha yCTPOCTBOTO 03HauYaBa, Ye YCTPOICTBOTO He TpAbBea Aa 6bae
NOKPUTO C APEXU, OZleANa 1 APYrv TEKCTUAHW NPOAYKTU, KOUTO MOTaT fja NPUYMHAT 3anansaHe.
Az OPULMBYiN« YAZIGININ 9HOMIYYSTI Cihazin lizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal va digar
tekstil mahsullariila értiilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté gé pajisja nuk duhet té mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili g¢ mund té shkaktojné ndezje.
3 o@smmom« famfamol 860336gmmds dmhymdnmmdsbg fomGams 603b6s3L, MmB dmHymdnmmods sM Pbs
KA

©30xsMmb GsbLsEdmom, Lsdbxd00 s bb3s BIJuBNMAl 3MmeENIGIdnm, Madsi 8gndmgods gesdmafzoml
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Attention! Hot Surface

The temperature of the accessible surfaces of the working device can be high. Do not touch the hot surfaces of

GB the device
Die Temperatur der zugénglichen Oberflachen des Arbeitsgeréts kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heiBen
DE . .
Oberflachen des Geréts
La température des surfaces accessibles du dispositif de travail peut étre élevée. Ne touchez pas les surfaces
FR chaudes de I'appareil
La temperatura de las superficies accesibles del dispositivo de trabajo puede ser alta. No toque las superficies
ES calientes del dispositivo.
Atemperatura das superficies acessiveis do dispositivo de trabalho pode ser alta. N&o toque nas superficies
PT quentes do dispositivo
LT  |Prieinamy darbinio jrenginio paviriy temperatiira gali bati aukta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy
LV  |Darba ierices pieejamo virsmu temperatara var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam
EST |Tooseadme ligipadsetavate pindade temperatuur vbib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi pindu
HU  |Amunkaeszkdzhozzaférhets feliileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd felileteit
BS  |Temperatura pristupa¢nih powrsina radnog uredaja moZe biti visoka. Ne dodirujte wuce powrsine uredaja
Temperatura suprafetelor accesibile ale dispoztivului de lucru poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale
RO dispoztivului
CZ  [Teplota pfistupnych powrchi pracowniho zafizeni miiZe byt wsoka. Nedotykejte se horkjch powrchi zafizeni
TemnepaTypa [OCTYNHbIX NOBEpXHOCTei paboyero ycTpoicTBa MoxeT bbiTb BbICOKON. He npukacaitecs k
RU TOPSIYMM NOBEPXHOCTSIM YCTPONCTBA
H Beppokpacia Twv TPOoRACTUWY ETIPAVEILV TNG CUCKEUNS Epyaaiag pmopei va eival uwnAr. Mnv ayyidete Tig
GR KQUTEG ETTIQAVEIEG TNG OUOKEUNG
H Beppokpaaia Twv TPOOPACILWY ETTIPAVEIWV TG GUCKEUNS Epyaaiag pmopei va ivar uynAr. Mnv ayyiderte Tig
MK KQUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG
De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het werkende apparaat kan hoog zjn. Raak de hete
NL oppendakken van het apparaat niet aan
SL  [Temperatura dostopnih powrsin delowne naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se wro&ih powrsin naprave
Fl Tyblaitteen kasiksipaastivissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Al kosketa laitteen kuumia pintoja
Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
PL ) ; ) ) .
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia
La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo funzionante puo essere elevata. Non toccare le superfici
IT calde del dispositivo
HR  |Temperatura dostupnih powrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte viuce powrsine uredaja
SV |Temperaturen pa arbetsanordningens tillgangliga ytor kan vara hég. Rér inte vid enhetens heta ytor
Temperaturen pa arbejdsanordningens tilgeengelige overflader kan veere hgj. Rer ikke ved de varme overflader pa
DK enheden
Temnepatypa AOCTYNHMX NOBEPXOHb POBOYOTO NPUCTPOLD MoXe ByTv BUCOKOK. He TopkaiTecs rapsunx
UA NOBEPXOHb NPUCTPOID
TemnepaTtypa npucTynayHux noBpLUMHA paaHor ypehaja Moxe 61T Bucoka. He foanpyjte Bpyhe noepLumHe
SR ypehaja
Teplota pristupnych powrchov pracovného zariadenia moze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich powrchov
SK zariadenia
AR Dleall DAl mlans§) aals ¥ Adle Janl Sl leal) Jgea sl (S 3 a1 5l sa Ay 085 o (S
Temnepatypata Ha JOCTBIHIUTE NOBLPXHOCTU Ha paBoTELLOTO YCTPOUCTBO MOXe fia Gbae Bucoka. He
BG [0KOCBAATE ropeLyyTe NOBBPXHOCTY Ha YCTPOCTBOTO
AZ isci cihazin algatan sathlarinin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin isti sathlarina toxunmayin
ALB Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisjes sé punés mund té jeté e larté. Mos prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes
KA |m3gfMssonmo dmfymdammdol bym8obs§3emdn Baesdnmgdal $383gMms@ams 330dmgds nyml

Bomamon. "sfM 3ggbmo dmHymdommdal gbgm Bgwadnmgdl
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device for purposes other than those for which it is
intended or by improper operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for other
purposes that are not in accordance with its intended use.

3. The device should only be connected to a 220-240V ~50/60Hz power
outlet.

To increase safety, do not connect multiple electrical devices to a single
power circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device in the presence of children.
Do not allow children to play with the device and do not allow children or
persons unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or persons with no experience or knowledge of the equipment, if they are
supervised by a person responsible for their safety or have been given
instructions on how to use the equipment safely and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under adult supervision. Children between the
ages of 3 and 8 must not connect, adjust, or clean the device or perform
any other activities with it. 6. WARNING: To avoid overheating, do not
cover the heater.

1. WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY NEAR A
7



BATHTUB, SHOWER, OR SWIMMING POOL.

8. WARNING: Do not use the heater with a timer, time switch, or other
device that automatically turns the heater on, as there is a risk of fire if the
heater is covered or placed incorrectly.

9. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; do not use if
there are visible signs of damage on the heater.

10. WARNING: Do not use this heater in small rooms where people are
unable to leave the room on their own, unless constant supervision of the
room is provided.

11. WARNING: To reduce the risk of fire, keep the heater at least 1 m
away from any flammable materials such as furniture, bedding, textiles,
curtains, paper, etc.

12. CAUTION: Some parts of this appliance may become very hot and
cause burns. Pay special attention if there are children or people requiring
special care in the room where the heater is located.

13. WARNING: Do not insert your fingers or any objects through the
ventilation grille. When cleaning the device, disconnect it from the power
supply by removing the cable from the mains socket.

14. WARNING: Improper use of the device may result in injuries, such as
cuts, abrasions, or electric shock.

15. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

16. Use this heater on a level and stable surface.

17. After use, always remove the plug from the power outlet by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

18. Do not immerse the cord, plug, or entire device in water or other
liquids. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.).

19. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

20. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as this may result in electric shock. Take the
damaged device to an authorized service center for inspection or repair. All

8



repairs must be carried out by authorized service centers only. Improper
repair may result in serious danger to the user.

21. Do not use the device near flammable materials.

22. Do not leave the device plugged in and unattended.

23. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated differential current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician for this.

24. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately unplug it from the mains socket. Do not put your hands in the
water while the device is connected to the mains. Before reuse, it must be
checked by a qualified electrician.

25. Do not touch the device with wet hands.

26. Before removing the plug from the outlet, always turn off the device
and turn the thermostat knob to the minimum position.

27. The device must be supervised and kept in sight at all times while in
operation. Always turn off the device when leaving the room where it is
operating. If the device is not in use, always unplug it from the power
outlet.

28. Do not cover the device during operation or place any objects on it.
29. The power cord must not be placed above or below the heater, and
should not touch or lie near its hot surfaces. Do not place the device
directly under an electrical outlet.

30. The heating surfaces may reach temperatures above 60 °C. The
device should be installed in a location that is inaccessible to children and
animals.

31. The device must not be installed or used in vehicles.

32. There are parts inside the device that may be hot or cause sparks. Do
not turn on the heater in areas where materials such as gasoline, paint, or
other flammable substances are used or stored.

33. Always unplug the device from the mains and disconnect the power
cord from the device when it is not in use or when you want to clean it.
34. The fan heater is equipped with an overheating protection device that
will automatically turn off the heater if the temperature inside the device
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becomes too high. This may be caused by clogged ventilation openings or
malfunctioning of the fan. In this case, it is necessary to disconnect the
device from the power source, wait a few minutes, and remove the cause
of overheating. If the situation repeats itself, contact the manufacturer's
service department.

For increased safety, it is recommended that the electrical installation be
equipped with an automatic residual current device with a tripping current
of 30mA.

Note: If the power cord or power plug is damaged, it must always be
replaced or repaired by a specialized repair shop.

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials and straighten the power cord.

2. During installation, the device must not be covered with insulating material or similar under any circumstances.
3. Read all instructions for use before first use.

4. Do not use the device if the feet are not properly attached.

5. Keep the power cord away from the hot body of the device.

6. Do not use outdoors.

7. Do not place any objects near the outlet grilles or air intake vents of the device during operation.

8. Do not place the device on carpets with very high pile.

9. Always ensure that the device is placed on a stable, level surface. Ensure that the device is not near curtains or furniture, as this
may cause a fire hazard.

10. Do not place the appliance in front of or directly under a wall outlet.

11. Do not place under a window.

12. Do not insert any objects through the heater outlet or air intake grille of the appliance.

13. Do not use the device in areas where flammable liquids are stored or where flammable vapors may be present.
14. Always unplug the device when moving it from one place to another.

INSTALLATION IN A STANDING POSITION ON THE FLOOR

Before using the device, the feet (supplied separately in a box) must be attached to the device. They are attached to the base of
the heater with 4 self-tapping screws provided. Be careful to ensure that they are correctly positioned at the bottom ends of the side
slats of the device.

PRODUCT DESCRIPTION: CONVECTION HEATER WITH REMOTE CONTROL
1. Power switch

2. Air outlet grille

3. Airinlet grille

4. Feet

5. Housing

6. LCD control panel

7. Remote control

8. Fan ventilation grille

CONTROL PANEL

A. Power button

B. Heat power button

C. TURBO FAN button

D. 1-24 hour timer button

E. Temperature unit button

F. Temperature increase button
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G. Temperature decrease button

H. Freeze protection indicator

I. TURBO FAN indicator

J. Selected temperature indicator

K. Room temperature indicator

L. Remaining time until device shutdown indicator

M. Selected heating level indicator

The remote control (7) works in the same way as the buttons on the control panel (6).

USE

1. Tum on the device by pressing the power switch (1) on the left side of the device.

2. Press the power button (A) to illuminate the control panel (6); the device is now ready for operation.

3. To set the heat output, press the heat output button (B) the appropriate number of times to achieve the required heat level
setting:

- pressing once sets low heat - 750W heating power, this will be visible on the control panel,

- pressing twice sets medium heat - heating power 1250W, the value will be displayed on the control panel,

- pressing three times means high heat setting - heating power 2000W, the value will be displayed on the control panel,

- pressing four times means that the device will switch to the frost protection function, and a snowflake indicator (H) will appear on
the control panel. Frost protection mode is activated, 5°C / 41°F is a constant temperature value, when the ambient temperature
drops below 5°C / 41°F, the device will automatically activate the heating mode at a heating level of 2000W until the room
temperature reaches 9°C / 48°F. The heating is then switched off to standby mode and operates cyclically.

4. To turn on the TURBO fan, press button (C), the fan indicator light (1) will light up. The fan starts running. To stop the fan, press
button (C) again.

5. To set the time after which the device will turn off, you can use the timer function. To set the shutdown time, press the timer
button (D) the appropriate number of times to select an operating time between 1 and 24 hours. The device will turn off
automatically after the selected time has elapsed.

6. To set the temperature units (F/C), i.e., F = Fahrenheit and C = Celsius, press the temperature unit button (E) the appropriate
number of times until the required temperature unit settings are reached.

7. To increase the temperature setting, press the (F) button the appropriate number of times until the desired increased
temperature setting is reached. The selected temperature setting (J) is indicated on the control panel. The temperature range is 5-
37°C/41-99°F.

8. To decrease the temperature setting, press the (G) button the appropriate number of times until the desired lower temperature
setting is reached. The selected temperature setting (J) is indicated on the control panel.

Note: The control panel (6) always shows the last set temperature (J) and displays the room temperature (K). If the heating function
switches off, this means that the set temperature (J) has been reached in the immediate vicinity of the device.

When the room temperature (K) reaches the set temperature (J), the heater stops working. When the room temperature (K)
exceeds the set temperature (J) by 1 degree, the heater also stops working. The heater will only start working again when the room
temperature drops by 1 degree from the set temperature.

9. To turn off the device, press the power button (A) and then turn off the power switch (1).

After about 1 minute, the control panel (6) will stop lighting up, but the device will continue to operate according to the last setting.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the device from the mains socket before cleaning.

2. If items such as the plug, thermostat, electrical contacts, etc. get wet during cleaning, dry them thoroughly before reuse.
3. Do not use aggressive cleaning agents such as emulsions, lotions, pastes, etc. to clean the device. They may remove
information graphics such as signs, warning signs, efc.

4. Before cleaning, make sure that the device has cooled down.

5. When the device is not in use for a long period of time, protect it from dust and store it in a clean, dry place.

TECHNICAL DATA:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 1800-2000 W

Max. power: 2000 W
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Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of September
11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by the "crossed-out wheelie bin"
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released into the environment, may pose a
serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as visual, hearing, and speech
impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on
the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated soil, and products made from them,
may pose the above-mentioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not intended for this purpose.

In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household equipment to the buyer, the distributor is
obliged to collect used household equipment free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the same type
and performed the same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for selective municipal waste collection, in
accordance with their description. If the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately at a collection and storage point.

Do not dispose of the equif tina icipal waste iner!

Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Hinweise. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch oder falsche
Bedienung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht dem
Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit einer Spannung von 220-240
V ~50/60 Hz angeschlossen werden.
Um die Sicherheit zu erh6hen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nahe sind. Lassen
Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem
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Gerat verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind uber 8 Jahre alt und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht von Erwachsenen durchgeflhrt.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschliellen,
einstellen, reinigen oder andere Tatigkeiten daran vornehmen. 6.
WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf der Heizkérper nicht
abgedeckt werden.

7. WARNUNG: VERWENDEN SIE DEN HEIZKORPER NICHT IN
UNMITTELBARER NAHE VON BADEWANNE, DUSCHE ODER
SWIMMINGPOOL.
8. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkorper nicht mit einem
Programmiergerat, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerat, das den
Heizkorper automatisch einschaltet, da bei Abdeckung oder
unsachgemaRer Aufstellung des Heizkorpers Brandgefahr besteht.
9. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkorper nicht, wenn er
heruntergefallen ist; verwenden Sie ihn nicht, wenn er sichtbare
Beschadigungen aufweist.
10. WARNUNG: Verwenden Sie diesen Heizkorper nicht in kleinen
Raumen, in denen sich Personen aufhalten, die nicht in der Lage sind, den
Raum selbststandig zu verlassen, es sei denn, es wird eine standige
Uberwachung dieses Raumes gewahrleistet.
11. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, muss der Heizkorper
in einem Mindestabstand von 1 m zu brennbaren Materialien wie Mdbeln,
Bettwasche, Textilien, Vorhangen, Papier usw. aufgestellt werden.
12. ACHTUNG: Einige Teile dieses Gerats konnen sehr heil} werden und
Verbrennungen verursachen. Achten Sie besonders darauf, wenn sich
Kinder und Personen, die besonderer Firsorge bedirfen, in dem Raum
aufhalten, in dem sich der Heizkorper befindet.
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13. WARNUNG: Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande in das
Liftungsgitter. Trennen Sie das Gerat wahrend der Reinigung vom
Stromnetz, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

14. WARNUNG: Eine unsachgeméafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnittwunden, Abschlrfungen oder Stromschlagen
fuhren.

15. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

16. Verwenden Sie diesen Heizkdrper auf einer ebenen und stabilen
Oberflache.

17. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus.

19. Uberprufen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

20. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zu einer autorisierten Servicestelle, um es Uberprifen
oder reparieren zu lassen. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal durchgefiihrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

21. Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

22. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose
angeschlossen.

23. Fur zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einer Nennfehlerstromstarke von
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maximal 30 mA im Stromkreis zu installieren. Wenden Sie sich
diesbezUglich an einen Elektrofachmann.

24. Das Geréat darf nicht nass werden. Sollte das Gerat ins Wasser fallen,
ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie lhre Hande
nicht ins Wasser, wenn das Geréat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Vor der Wiederverwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker
uberpruft werden.

25. Das Gerat darf nicht mit nassen Handen angefasst werden.

26. Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie das
Gerat immer aus und drehen Sie den Thermostatknopf auf die minimale
Position.

27. Das Gerat muss wahrend des Betriebs standig beaufsichtigt werden
und in Sichtweite bleiben. Wenn Sie den Raum verlassen, in dem das
Gerat in Betrieb ist, schalten Sie es immer aus. Wenn das Gerat nicht in
Betrieb ist, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

28. Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden und es
durfen keine Gegenstande darauf abgelegt werden.

29. Das Netzkabel darf nicht Gber oder unter dem Heizgerat verlegt
werden und sollte keine heillen Oberflachen berthren oder in deren Nahe
liegen. Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter eine Steckdose.

30. Die Heizflachen kdnnen sich auf iber 60 °C erwarmen. Das Gerat
muss so aufgestellt werden, dass Kinder und Tiere keinen Zugang dazu
haben.

31. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert oder verwendet werden.
32. Im Inneren des Gerats befinden sich Teile, die heill werden oder
Funken verursachen konnen. Schalten Sie den Heizkorper nicht an Orten
ein, an denen Materialien wie Benzin, Farben oder andere brennbare
Substanzen verwendet oder gelagert werden.

33. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose, wenn es nicht verwendet wird oder wenn
Sie es reinigen mochten.

34. Der Heizliifter ist mit einer Uberhitzungsschutzvorrichtung ausgestattet,
die den HeizlUfter automatisch abschaltet, wenn die Temperatur im

15



Inneren des Gerats zu hoch wird. Der Grund dafir kann eine Verstopfung
der Luftungso6ffnungen oder eine Fehlfunktion des Liifters sein. In diesem
Fall muss das Gerat von der Stromversorgung getrennt werden, einige
Minuten gewartet und die Ursache fiir die Uberhitzung beseitigt werden.
Wenn sich die Situation wiederholt, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst des Herstellers.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, die elektrische Anlage mit
einem automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Auslosestrom
von 30 mA auszustatten.

Achtung: Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, muss
der Austausch oder die Reparatur unbedingt von einer Fachwerkstatt
durchgeflhrt werden.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und richten Sie das Netzkabel gerade.

2. Wahrend der Installation darf das Geréat unter keinen Umstanden mit Isoliermaterial oder &hnlichem abgedeckt werden.

3. Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Gebrauchsanweisungen.

4. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die FiRe nicht ordnungsgemaR befestigt sind.

5. Halten Sie das Netzkabel vom heilen Gehéuse des Gerats fern.

6. Nicht im Freien verwenden.

7. Legen Sie wéhrend des Betriebs keine Gegenstéande in die Nahe der Auslassgitter oder Lufteinlasséffnungen des Geréts.

8. Stellen Sie das Gerat nicht auf Teppiche mit sehr hohem Flor.

9. Stellen Sie immer sicher, dass das Gerat auf einer stabilen, ebenen Flache steht. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerét nicht in
der Nahe von Vorhéngen oder Mdbeln befindet, da dies eine Brandgefahr darstellen kann.

10. Stellen Sie das Gerét nicht vor oder direkt unter eine Steckdose.

11. Stellen Sie das Gerét nicht unter einem Fenster auf.

12. Stecken Sie keine Gegensténde in den Heizungsauslass oder den Lufteinlass des Gerats.

13. Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen brennbare Fliissigkeiten gelagert werden oder an denen brennbare Dampfe
auftreten kénnen.

14. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, wenn Sie es von einem Ort zum anderen transportieren.

INSTALLATION IN STEHENDER POSITION AUF DEM BODEN

Vor der Verwendung des Gerats miissen die FiiRe (separat im Karton geliefert) am Gerét befestigt werden. Sie werden mit den 4
mitgelieferten selbstschneidenden Schrauben an der Unterseite des Heizkérpers befestigt. Achten Sie darauf, dass sie korrekt an
den unteren Enden der Seitenteile des Geréats angebracht sind.

PRODUKTBESCHREIBUNG: KONVEKTORHEIZGERAT MIT FERNBEDIENUNG
1. Netzschalter

2. Luftauslassgitter

3. Lufteinlassgitter

4. File

5. Gehduse

6. LCD-Bedienfeld

7. Fembedienung

8. Liftungsgitter des Ventilators

BEDIENFELD
A. Netzschalter

16



B. Heizleistungstaste

C. Taste TURBO-VENTILATOR

D. Taste fiir Zeitschaltuhr 1-24 Stunden

E. Taste fiir Temperatureinheit

F. Taste zur Temperaturerhdhung

G. Taste zur Temperaturabsenkung

H. Frostschutzanzeige

. Anzeige TURBO-VENTILATOR

J. Anzeige fir die ausgewahlte Temperatur

K. Anzeige fiir Raumtemperatur

L. Anzeige fiir die verbleibende Zeit bis zum Ausschalten des Gerats
M. Anzeige der gewahlten Heizstufe

Die Fernbedienung (7) funktioniert genauso wie die Tasten auf dem Bedienfeld (6).

ANWENDUNG

1. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Netzschalter (1) auf der linken Seite des Geréts betatigen.

2. Driicken Sie die Taste (A), um das Bedienfeld (6) zu beleuchten. Das Gerét ist nun betriebsbereit.

3. Um die Heizleistung einzustellen, driicken Sie die Heizleistungstaste (B) so oft, bis die gewiinschte Heizstufe erreicht ist:

- Einmaliges Driicken bedeutet die Einstellung der niedrigen Heizstufe — Heizleistung 750 W, dies wird auf dem Bedienfeld
angezeigt.

- Ein zweimaliges Driicken bedeutet eine mittlere Heizleistung — Heizleistung 1250 W, der Wert wird auf dem Bedienfeld angezeigt.
- Dreimaliges Driicken bedeutet eine starke Heizleistung — Heizleistung 2000 W, der Wert wird auf dem Bedienfeld angezeigt.

- Durch viermaliges Driicken wird das Gerét in den Frostschutzmodus versetzt, auf dem Bedienfeld erscheint ein
Schneeflockensymbol (H). Der Frostschutzmodus ist aktiviert, 5 °C / 41 °F ist ein fester Temperaturwert. Wenn die
Umgebungstemperatur unter 5 °C / 41 °F fallt, schaltet das Gerat automatisch in den Heizmodus mit einer Heizleistung von 2000
W, bis die Raumtemperatur 9 °C / 48 °F erreicht. AnschlieBend wird die Heizung in den Standby-Modus versetzt und arbeitet dann
zyklisch.

4. Um den TURBO-Ventilator einzuschalten, driicken Sie die Taste (C), die Ventilatoranzeige (1) leuchtet auf. Der Ventilator beginnt
zu laufen. Um den Ventilator anzuhalten, driicken Sie erneut die Taste (C).

5. Um die Zeit einzustellen, nach der sich das Gerat ausschaltet, kdnnen Sie die Timer-Funktion verwenden. Um die Ausschaltzeit
einzustellen, driicken Sie die Timer-Taste (D) so oft, bis Sie eine Betriebszeit zwischen 1 und 24 Stunden ausgewéhlt haben. Das
Gerat schaltet sich nach Ablauf der ausgewahlten Zeit automatisch aus.

6. Um die Temperatureinheiten (F/C) einzustellen, d. h. F = Fahrenheit und C = Grad Celsius, driicken Sie die
Temperatureinheitentaste (E) so oft, bis die gewlinschten Temperatureinheiten eingestellt sind.

7. Um die Temperatureinstellung zu erhéhen, driicken Sie die Taste (F) so oft, bis die gewlinschte hdhere Temperatureinstellung
erreicht ist. Die gewahlte Temperatureinstellung (J) wird auf dem Bedienfeld angezeigt. Der Temperaturbereich liegt zwischen 5
und 37 °C /41 und 99 °F.

8. Um die Temperatureinstellung zu verringem, driicken Sie die Taste (G) so oft, bis die gewiinschte niedrigere
Temperatureinstellung erreicht ist. Die ausgewahlte Temperatureinstellung (J) wird auf dem Bedienfeld angezeigt.

Hinweis: Das Bedienfeld (6) zeigt immer die zuletzt eingestellte Temperatur (J) und die Raumtemperatur (K) an. Wenn sich die
Heizfunktion ausschaltet, bedeutet dies, dass die eingestellte Temperatur (J) in unmittelbarer Nahe des Gerats erreicht wurde.
Wenn die Raumtemperatur (K) die eingestellte Temperatur (J) erreicht, schaltet sich die Heizung aus. Wenn die Raumtemperatur
(K) die eingestellte Temperatur (J) um 1 Grad iiberschreitet, schaltet sich die Heizung ebenfalls aus. Die Heizung schaltet sich erst
wieder ein, wenn die Raumtemperatur um 1 Grad unter die eingestellte Temperatur gefallen ist.

9. Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (A) und schalten Sie dann den Netzschalter (1) aus.

Etwa 1 Minute nach dem letzten Schritt erlischt die Beleuchtung des Bedienfelds (6), aber das Gerat arbeitet gemaR der letzten
Einstellung weiter.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer vom Stromnetz.

2. Wenn wahrend der Reinigung Gegensténde wie Stecker, Thermostat, elektrische Kontakte usw. nass werden, miissen sie vor
der Wiederverwendung griindlich getrocknet werden.

3. Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Balsamen, Pasten usw.
Diese kénnen unter anderem informative grafische Zeichen wie Markierungen, Warmzeichen usw. entfernen.

4. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerat abgekuhlt ist.

5. Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es vor Staub geschiitzt und an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahrt
werden.

17



TECHNISCHE DATEN:
Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz
Leistung: 1800-2000 W
Max. Leistung: 2000 W

Aus Riicksicht auf die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September

2015 liber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie ber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die Kennzeichnung in Form einer

L,durchgestrichenen Miilltonne” bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine ernsthafte

Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen konnen. Sie konnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren,

wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstdrungen, konnen aber auch zu Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie zu Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe kénnen

auch das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeintréchtigen und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden

wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine

Schlisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden kénnen
c € und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt

werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort zuriick. Der Handler, der dem Kaufer Gerate fiir den Hausgebrauch liefert, ist

verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Lieferort dieser Geréte kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die gleichen

Funktionen wie die gelieferten Gerate hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR ihrer

Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerét, miissen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der Ihnen die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UNE UTILISATION
FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation non conforme ou une mauvaise
utilisation de l'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise de courant de
220-240 V ~ 50/60 Hz.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit électrique.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
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présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne
laissez pas des personnes non familiarisées avec 'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes inexpérimentées ou
ne connaissant pas I'appareil, sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité ou apres avoir regu des instructions sur
I'utilisation s(ire de l'appareil et étre conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées
sous la surveillance d'adultes. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent
pas brancher, régler, nettoyer 'appareil ni effectuer aucune autre opération
sur celui-ci. 6. AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne
couvrez pas le radiateur.

7. AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER LE RADIATEUR A
PROXIMITE IMMEDIATE D'UNE BAIGNOIRE, D'UNE DOUCHE OU
D'UNE PISCINE.
8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur avec un programmateur,
une minuterie ou tout autre dispositif qui le met automatiquement en
marche, car s'il est recouvert ou mal placé, il existe un risque d'incendie.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur s'il est tombé ; ne
I'utilisez pas s'il présente des signes de détérioration.
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pieces
ou se trouvent des personnes incapables de quitter la piéce par elles-
mémes, sauf si une surveillance constante de cette piece est assurée.
11. AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d'incendie, placez le
radiateur & une distance minimale de 1 métre de tout matériau
inflammable tel que les meubles, la literie, les textiles, les rideaux, le
papier, etc.
12. ATTENTION : Certaines parties de cet appareil peuvent devenir tres
chaudes et causer des brllures. Soyez particulierement vigilant si des
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enfants et des personnes nécessitant une attention particuliére se trouvent
dans la piece ou est installé le radiateur.
13. AVERTISSEMENT : Ne pas insérer les doigts ou tout autre objet dans
la grille de ventilation. Lors du nettoyage de l'appareil, débranchez-le du
secteur en retirant le cable de la prise murale.
14. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.
15. AVERTISSEMENT : rangez I'appareil dans un endroit inaccessible aux
enfants.
16. Utilisez ce radiateur sur une surface horizontale et stable.
17. A chaque fin d'utilisation, débranchez la fiche de la prise secteur en
maintenant la prise a la main. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
18. Ne plongez pas le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou
tout autre liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.).
19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.
20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'l
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas I'appareil vous-méme, car
cela pourrait entrainer un risque d'électrocution. Apportez 'appareil
endommagé a un centre de service agréé pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par
des centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut
entrainer un danger grave pour ['utilisateur.
21. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
22. Ne laissez pas l'appareil branché a la prise sans surveillance.
23. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un dispositif différentiel (RCD) avec un courant
différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien spécialisé.
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24. Ne pas laisser I'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau,
débranchez immédiatement la fiche de la prise secteur. Ne mettez pas les
mains dans l'eau lorsque I'appareil est branché au secteur. Avant de le
réutiliser, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.

25. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

26. Avant de débrancher la fiche de la prise, éteignez toujours I'appareil et
tournez le bouton du thermostat sur la position minimale.

27. L'appareil en fonctionnement doit étre surveillé en permanence et
rester dans votre champ de vision. Lorsque vous quittez la piéce ou
I'appareil est en fonctionnement, veillez a toujours I'éteindre. Si I'appareil
ne fonctionne pas, débranchez toujours la fiche de la prise secteur.

28. Il est interdit de couvrir I'appareil pendant son fonctionnement ou de
poser des objets dessus.

29. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus ou en
dessous du radiateur, il ne doit pas toucher ou se trouver a proximité de
ses surfaces chaudes. Ne placez pas l'appareil directement sous une prise
électrique.

30. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température
supérieure a 60 °C. L'appareil doit étre installé dans un endroit
inaccessible aux enfants et aux animaux.

31. L'appareil ne doit pas étre installé ou utilisé dans des véhicules.

32. L'intérieur de l'appareil contient des piéces qui peuvent étre chaudes
ou provoquer des étincelles. N'allumez pas le radiateur dans des endroits
ou sont utilisés ou stockés des matériaux tels que de l'essence, de la
peinture ou d'autres substances inflammables.

33. Débranchez toujours I'appareil du secteur et déconnectez le cable
d'alimentation de I'appareil si vous ne l'utilisez pas ou si vous souhaitez le
nettoyer.

34. Le radiateur soufflant est équipé d'un dispositif de protection contre la
surchauffe qui éteint automatiqguement I'appareil en cas de température
trop élevée a l'intérieur de celui-ci. Une telle situation peut étre due a des
ouvertures de ventilation obstruées ou a un dysfonctionnement du
ventilateur. Dans ce cas, il est nécessaire de débrancher I'appareil de la
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source d'alimentation, d'attendre quelques minutes et d'éliminer la cause
de la surchauffe. Si la situation se répete, contactez le service aprés-vente
du fabricant.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d'équiper l'installation électrique
d'un disjoncteur différentiel automatique avec un courant de
déclenchement de 30 mA.

Remarque : si le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est
endommage, il doit impérativement étre remplacé ou réparé par un
réparateur spécialisé.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux d'emballage et redressez le cordon d'alimentation.

2. Lors de l'installation, I'appareil ne doit en aucun cas étre recouvert d'un matériau isolant ou similaire.

3. Avant la premiére utilisation, lisez toutes les instructions d'utilisation.

4. N'utilisez pas l'appareil si les pieds ne sont pas correctement fixés.

5. Tenez le cordon d'alimentation a I'écart du corps chaud de I'appareil.

6. Ne pas utiliser a I'extérieur.

7. Ne placez aucun objet a proximité des grilles d'évacuation ou des ouvertures d'entrée d'air de I'appareil pendant son
fonctionnement.

8. Ne placez pas I'appareil sur des tapis & poils trés longs.

9. Assurez-vous toujours que l'appareil est placé sur une surface stable et plane. Assurez-vous que I'appareil n'est pas a proximité
de rideaux ou de meubles, car cela pourrait présenter un risque d'incendie.

10. Ne placez pas I'appareil devant ou directement sous une prise murale.

11. Ne placez pas I'appareil sous une fenétre.

12. N'insérez aucun objet dans la sortie du chauffage ou la grille d'entrée d'air de I'appareil.

13. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou sont stockés des liquides inflammables ou ou des vapeurs inflammables peuvent
étre présentes.

14. Débranchez toujours I'appareil lorsque vous le déplacez d'un endroit & un autre.

INSTALLATION EN POSITION VERTICALE SUR LE SOL

Avant d'utiliser I'appareil, les pieds (fournis séparément dans un carton) doivent étre fixés a I'appareil. lls sont fixés a la base du
radiateur a l'aide des 4 vis autotaraudeuses fournies. Veillez a ce qu'ils soient correctement positionnés aux extrémités inférieures
des barres latérales de I'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT : RADIATEUR A CONVECTION AVEC TELECOMMANDE
1. Interrupteur d'alimentation

2. Grille de sortie d'air

3. Grille d'entrée d'air

4. Pieds

5. Boitier

6. Panneau de commande LCD

7. Télécommande

8. Grille de ventilation du ventilateur

PANNEAU DE COMMANDE

A. Bouton d'alimentation

B. Bouton de puissance thermique

C. Bouton TURBO FAN

D. Bouton de la minuterie 1-24 heures
E. Bouton de réglage de la température
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F. Bouton d'augmentation de la température

G. Bouton de diminution de la température

H. Indicateur de protection contre le gel

I. Indicateur TURBO FAN

J. Indicateur de température sélectionnée

K. Indicateur de température ambiante

L. Indicateur du temps restant avant I'arrét de I'appareil

M. Indicateur du niveau de chauffage sélectionné

Le fonctionnement de la télécommande (7) est identique a celui des boutons du panneau de commande (6).

UTILISATION

1. Allumez I'appareil en appuyant manuellement sur I'interrupteur d'alimentation (1) situé sur le coté gauche de I'appareil.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation (A) pour éclairer le panneau de commande (6), I'appareil est maintenant prét a fonctionner.
3. Pour régler la puissance calorifique, appuyez sur le bouton de puissance calorifique (B) autant de fois que nécessaire pour
atteindre le niveau de chaleur souhaité :

- une pression unique correspond au réglage de chauffage faible - puissance de chauffage 750 W, ce qui sera visible sur le
panneau de commande,

- une double pression correspond a un réglage moyen - puissance de chauffage 1250 W, la valeur s'affiche sur le panneau de
commande,

- appuyer trois fois signifie un réglage de chauffage élevé - puissance de chauffage 2000 W, la valeur s'affichera sur le panneau de
commande,

- appuyer quatre fois signifie que I'appareil passe en mode antigel, un symbole en forme de flocon de neige (H) s'affiche sur le
panneau de commande. Le mode antigel est activé, 5 °C / 41 °F est une valeur de température constante, lorsque la température
ambiante descend en dessous de 5 °C / 41 °F, 'appareil active automatiquement le mode chauffage a une puissance de 2000 W
jusqu'a ce que la température ambiante atteigne 9 °C / 48 °F. Le chauffage est ensuite désactivé jusqu'a I'état de veille, puis
fonctionne de maniere cyclique.

4. Pour activer le ventilateur TURBO, appuyez sur le bouton (C), le voyant du ventilateur (1) s'allume. Le ventilateur se met en
marche. Pour arréter le ventilateur, appuyez a nouveau sur le bouton (C).

5. Pour régler le temps apres lequel I'appareil s'éteindra, vous pouvez utiliser la fonction minuterie. Pour régler le temps d'arrét,
appuyez sur le bouton minuterie (D) le nombre de fois nécessaire pour sélectionner une durée de fonctionnement comprise entre 1
et 24 heures. L'appareil s'éteindra automatiquement apres le temps sélectionné.

6. Pour régler les unités de température (F/C), c'est-a-dire : F = Fahrenheit et C = degrés Celsius, appuyez sur le bouton des unités
de température (E) autant de fois que nécessaire jusqu'a obtenir les réglages souhaités.

7. Pour augmenter le réglage de la température, appuyez sur le bouton (F) autant de fois que nécessaire jusqu'a obtenir le réglage
de température souhaité. Le réglage de température sélectionné (J) s'affiche sur le panneau de commande. La plage de
température est comprise entre 5 et 37 °C / 41 et 99 °F.

8. Pour diminuer le réglage de la température, appuyez sur le bouton (G) autant de fois que nécessaire jusqu'a ce que le réglage
de température inférieur souhaité soit atteint. Le réglage de température sélectionné (J) s'affiche sur le panneau de commande.
Remarque : le panneau de commande (6) affiche toujours la derniére température réglée (J) et la température ambiante (K). Si la
fonction de chauffage s'éteint, cela signifie que la température réglée (J) a été atteinte & proximité immédiate de I'appareil.
Lorsque la température ambiante (K) atteint le niveau de température réglé (J), le chauffage s'arréte. Lorsque la température
ambiante (K) dépasse de 1 degré le niveau de température réglé (J), le chauffage s'arréte également. Le chauffage ne redémarre
que lorsque la température ambiante baisse de 1 degré par rapport a la température réglée.

9. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation (A), puis éteignez l'interrupteur d'alimentation (1).

Aprés environ 1 minute, le panneau de commande (6) s'éteint, mais I'appareil continue de fonctionner selon le dernier réglage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours I'appareil de la prise secteur avant de le nettoyer.

2. Si, pendant le nettoyage, des éléments tels que la fiche, le thermostat, les contacts électriques, etc. sont mouillés, séchez-les
soigneusement avant de les réutiliser.

3. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de baumes, de pates, etc. pour nettoyer 'appareil. lls peuvent
notamment effacer les marquages graphiques informatifs, tels que les symboles, les avertissements, etc.

4. Avant de nettoyer l'appareil, assurez-vous qu'il a refroidi.

5. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, protégez-le de la poussiéere et rangez-le dans un endroit propre
et sec.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Puissance : 1800-2000 W
Puissance max. : 2000 W

Dans le souci de préserver I'envir t. Informations sur les équip ts électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la maniére
appropriée de traiter les déchets provenant des équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme l'indique le symbole « poubelle barrée » qui
impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils pénétrent dans
I'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. lls peuvent entrainer de nombreux
problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie, de la parole, mais aussi des Iésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des
maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des
modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entrainer les effets
néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site
web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Il joue également un role
clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usageés, car il permet de les remettre directement a des points de
collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a
cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a I'acheteur des équipements
destinés & un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et remises séparément & un point de collecte et
de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchet: ici !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le revendeur qui vous a
délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones
y siga las indicaciones que en él se incluyen. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por un uso indebido o incorrecto del
aparato.

2. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse unicamente a una toma de corriente de
220-240 V ~50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo circuito al mismo tiempo.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato y no permita que
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lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas con él.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos sobre el equipo,
siempre que lo hagan bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les haya proporcionado instrucciones sobre el uso
seguro del dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su
uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por nifios, a menos
que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo la
supervision de adultos. Los nifios de entre 3 y 8 afios no deben conectar,
ajustar ni limpiar el aparato, ni realizar ninguna otra actividad con él. 6.
ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el radiador.

7. ADVERTENCIA: NO UTILICE EL CALENTADOR

DIRECTAMENTE JUNTO A UNA BANERA, DUCHA O PISCINA.

8. ADVERTENCIA: No utilice el calentador con un programador, un

temporizador u otro dispositivo que lo encienda automaticamente, ya que

si el calentador esta cubierto o colocado incorrectamente, existe riesgo de

incendio.

9. ADVERTENCIA: No utilice el calentador si se ha caido; no lo utilice si

presenta signos visibles de darios.

10. ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefias

en las que haya personas incapaces de salir por si mismas, a menos que

se garantice una supervision constante de la habitacion.

11. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque el

calentador a una distancia minima de 1 m de cualquier material

inflamable, como muebles, ropa de cama, textiles, cortinas, papel, etc.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este aparato pueden calentarse

mucho y provocar quemaduras. Preste especial atencion si hay nifios y

personas que requieren un trato especial en la habitacién donde se

encuentra el radiador.

13. ADVERTENCIA: No introduzca los dedos ni ningun objeto a través de
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la rejilla de ventilacidn. Durante la limpieza del aparato, desconéctelo de la
red eléctrica desenchufando el cable de la toma de corriente.

14. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

15. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
16. Utilice este calentador sobre una superficie horizontal y estable.

17. Después de cada uso, desenchufe el cable de la toma de corriente
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

18. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u otro
liquido. No exponga el aparato a las inclemencias del tiempo (lluvia, sol,
etc.).

19. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller
especializado para evitar cualquier peligro.

20. No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado, si se
ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona
correctamente. No repare el dispositivo por su cuenta, ya que existe riesgo
de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Todas las reparaciones deben
ser realizadas unicamente por centros de servicio autorizados. Una
reparacion incorrecta puede suponer un grave peligro para el usuario.

21. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

22. No deje el dispositivo enchufado sin supervision.

23. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Consulte a un electricista
especializado al respecto.

24. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al agua,
desenchufe inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua cuando el dispositivo esté conectado a la
red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, debe ser revisado por un
electricista cualificado.

25. No toque el aparato con las manos mojadas.
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26. Antes de desenchufar el aparato, apaguelo siempre y gire el mando
del termostato a la posicion minima.

27. El aparato en funcionamiento debe estar bajo supervision y a la vista
en todo momento. Al salir de la habitacion donde funciona el aparato,
apaguelo siempre. Si el aparato no esta en funcionamiento, desenchufelo
siempre de la toma de corriente.

28. No se debe cubrir el aparato mientras esta en funcionamiento ni
colocar objetos sobre él.

29. El cable de alimentacidn no debe colocarse por encima ni por debajo
del radiador, ni debe tocar o estar cerca de sus superficies calientes. No
coloque el aparato directamente debajo de una toma de corriente.

30. Las superficies calefactoras pueden alcanzar temperaturas superiores
a 60 °C. El aparato debe instalarse en un lugar al que no puedan acceder
nifios ni animales.

31. El aparato no debe instalarse ni utilizarse en vehiculos.

32. En el interior del aparato hay piezas que pueden estar calientes o
provocar chispas. No encienda el calefactor en lugares donde se utilicen o
almacenen materiales como gasolina, pinturas u otras sustancias
inflamables.

33. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica y desconecte el
cable de alimentacion del aparato si no lo utiliza o si desea limpiarlo.

34. El termoventilador esta equipado con un dispositivo de proteccion
contra el sobrecalentamiento que apagara automaticamente el calentador
en caso de que se alcance una temperatura demasiado alta en el interior
del aparato. Esto puede deberse a la obstruccion de los orificios de
ventilacién o al funcionamiento incorrecto del ventilador. En tal caso, es
necesario desconectar el dispositivo de la fuente de alimentacion, esperar
unos minutos y eliminar la causa del sobrecalentamiento. Si la situacion se
repite, pongase en contacto con el servicio técnico del fabricante.

Para mayor seguridad, se recomienda que la instalacion eléctrica esté
equipada con un interruptor diferencial automatico con una corriente de
disparo de 30 mA.
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Atencion: Si el cable de alimentacién o el enchufe se dafian, su sustitucion
0 reparacion debe ser realizada siempre por un taller especializado.

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todos los materiales de embalaje y enderece el cable de alimentacion.

2. Durante la instalacion, el dispositivo no debe cubrirse con material aislante ni similar bajo ningan concepto.

3. Lea todas las instrucciones de uso antes de utilizarlo por primera vez.

4. No utilice el aparato si las patas no estan correctamente fijadas.

5. Mantenga el cable de alimentacion alejado del cuerpo caliente del dispositivo.

6. No lo utilice en exteriores.

7. No coloque ninguin objeto cerca de las rejillas de salida o las entradas de aire del aparato mientras esté en funcionamiento.
8. No coloque el aparato sobre alfombras de pelo muy largo.

9. Asegurese siempre de que el aparato esté colocado sobre una superficie estable y nivelada. Asegurese de que el aparato no
esté cerca de cortinas o muebles, ya que podria suponer un riesgo de incendio.

10. No coloque el aparato delante o directamente debajo de una toma de corriente.

11. No lo coloque debajo de una ventana.

12. No introduzca ningun objeto por la salida del calentador o la rejilla de entrada de aire del aparato.

13. No utilice el aparato en lugares donde se almacenen liquidos inflamables o donde puedan existir vapores inflamables.

14. Desenchufe siempre el aparato cuando lo traslade de un lugar a otro.

INSTALACION EN POSICION VERTICAL SOBRE EL SUELO

Antes de utilizar el aparato, es necesario fijar las patas (suministradas por separado en una caja de cartén) al aparato. Se fijan a la
base del radiador con los 4 tornillos autorroscantes suministrados. Tenga cuidado de asegurarse de que estén correctamente
colocadas en los extremos inferiores de los listones laterales del aparato.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: CALENTADOR CONVECTOR CON MANDO A DISTANCIA
1. Interruptor de encendido

2. Rejilla de salida de aire

3. Rejilla de entrada de aire

4. Patas

5. Carcasa

6. Panel de control LCD

7. Mando a distancia

8. Rejilla de ventilacion del ventilador

PANEL DE CONTROL

A. Boton de encendido

B. Botén de potencia térmica

C. Botdn TURBO

D. Boton del programador temporal 1-24 horas

E. Botdn de unidad de temperatura

F. Boton de aumento de temperatura

G. Boton de disminucion de la temperatura

H. Indicador de proteccién contra congelacion

|. Indicador del VENTILADOR TURBO

J. Indicador de temperatura seleccionada

K. Indicador de temperatura ambiente

L. Indicador del tiempo restante hasta el apagado del aparato
M. Indicador del nivel de calefaccion seleccionado

El funcionamiento del mando a distancia (7) es el mismo que el de los botones del panel de control (6).

uso

1. Encienda el aparato pulsando manualmente el interruptor de encendido (1) situado en el lado izquierdo del aparato.

2. Pulse el boton de encendido (A) para iluminar el panel de control (6); el aparato ya esta listo para funcionar.

3. Para ajustar la potencia calorifica, pulse el boton de potencia calorifica (B) el niumero de veces necesario para alcanzar el nivel
de calor deseado:
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- una pulsacion significa el ajuste de calor bajo - potencia calorifica de 750 W, se mostrara en el panel de control,

- pulsar dos veces significa que se ha seleccionado la potencia media (1250 W), que se mostrara en el panel de control,

- pulsar tres veces significa ajuste de calefaccion fuerte - potencia calorifica de 2000 W, el valor se mostrara en el panel de control,
- pulsar cuatro veces significa que el dispositivo pasara a la funcién de proteccion contra congelacion, en el panel de control
aparecera el indicador de copo de nieve (H). El modo anticongelante esta activado, 5 °C / 41 °F es el valor constante de
temperatura, cuando la temperatura ambiente descienda por debajo de 5 °C / 41 °F, el dispositivo activara automaticamente el
modo de calefaccion a un nivel de 2000 W hasta que la temperatura ambiente alcance los 9 °C / 48 °F. Posteriormente, la
calefaccion se apaga hasta el estado de espera, tras lo cual funciona de forma ciclica.

4. Para encender el ventilador TURBO, pulse el botén (C) y se encendera el indicador del ventilador (1). El ventilador comenzara a
funcionar. Para detener el ventilador, vuelva a pulsar el botén (C).

5. Para ajustar el tiempo tras el cual se apagara el aparato, puede utilizar la funcion de temporizador. Para ajustar el tiempo de
apagado, pulse el boton del temporizador (D) el nimero de veces necesario para seleccionar un tiempo de funcionamiento
comprendido entre 1y 24 horas. El aparato se apagara automaticamente una vez transcurrido el tiempo seleccionado.

6. Para ajustar las unidades de temperatura (F/C), es decir: F = Fahrenheit y C = grados Celsius, pulse el boton de unidades de
temperatura (E) el numero de veces necesario hasta alcanzar los ajustes de unidades de temperatura requeridos.

7. Para aumentar el ajuste de temperatura, pulse el botén (F) el nimero de veces necesario hasta alcanzar el ajuste de
temperatura més alto deseado. El ajuste de temperatura seleccionado (J) se muestra en el panel de control. El rango de
temperatura es de 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Para reducir el ajuste de temperatura, pulse el boton (G) el nimero de veces necesario hasta alcanzar el ajuste de temperatura
reducido deseado. El ajuste de temperatura seleccionado (J) se muestra en el panel de control.

Nota: el panel de control (6) siempre muestra la Ultima temperatura ajustada (J) y la temperatura ambiente (K). Si la funcién de
calefaccion se apaga, significa que se ha alcanzado la temperatura ajustada (J) en las inmediaciones del dispositivo.

Cuando la temperatura ambiente (K) alcanza el nivel de temperatura ajustado (J), el calentador deja de funcionar. Cuando la
temperatura ambiente (K) supera en 1 grado el nivel de temperatura ajustado (J), el calentador también deja de funcionar. El
calentador volvera a funcionar solo cuando la temperatura ambiente baje 1 grado con respecto a la temperatura ajustada.

9. Para apagar el dispositivo, pulse el boton de encendido (A) y, a continuacién, apague el interruptor de alimentacion (1).
Aproximadamente 1 minuto después de la ultima accion, el panel de control (6) dejara de iluminarse, pero el dispositivo seguira
funcionando segun la dltima configuracion.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo.

2. Sidurante la limpieza se mojan objetos como el enchufe, el termostato, los contactos eléctricos, etc., se deben secar
completamente antes de volver a utilizarlos.

3. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, balsamos, pastas, etc. para limpiar el aparato. Entre otras cosas,
pueden eliminar las marcas graficas informativas, como signos, sefiales de advertencia, etc.

4. Antes de limpiar el dispositivo, asegurese de que se haya enfriado.

5. Cuando el dispositivo no se utilice durante un periodo prolongado, protéjalo del polvo y guardelo en un lugar limpio y seco.

DATOS TECNICOS:

Voltaje: 220-240 V ~50/60 Hz
Potencia: 1800-2000 W
Potencia méaxima: 2000 W

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre ap. eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de la
Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma el simbolo de la «papelera
tachaday, que indica la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en contacto con el medio ambiente,
pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, como
trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas puede suponer los efectos mencionados para la salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados. También desempefian un
papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, debido a la posibilidad de entregarlos directamente en
puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares
no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
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los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva de residuos
municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de recogida y almacenamiento.
iNo tire los aparatos al contenedor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor que le extendio el
recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. N&o o utilize
para outros fins que ndo sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagao, néo ligue varios aparelhos
elétricos ao mesmo tempo a um unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
por perto. Nao permita que criangas brinquem com o aparelho e nao
permita que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja supervisionado por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instru¢des sobre
a utilizagéo segura do equipamento e estejam cientes dos perigos
associados a sua utilizagao. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e manuten¢do do equipamento ndo devem ser
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realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob a supervisao de adultos. Criancas
de 3 a 8 anos de idade ndo podem conectar, ajustar e limpar o
equipamento, nem realizar qualquer outra atividade com ele. 6. AVISO:
Para evitar o0 sobreaquecimento, ndo cubra o aquecedor.

7. AVISO: NAO UTILIZE O AQUECEDOR PERTO DE UMA
BANHEIRA, CHUVEIRO OU PISCINA.
8. AVISO: Nao utilize o aguecedor com um programador, temporizador ou
outro dispositivo que ligue 0 aquecedor automaticamente, pois se 0
aquecedor estiver coberto ou colocado incorretamente, existe o risco de
incéndio.
9. AVISO: Nao utilize o aquecedor se tiver caido; ndo o utilize se houver
sinais visiveis de danos no aquecedor.
10. AVISO: Néo utilize este aquecedor em divises pequenas onde se
encontrem pessoas incapazes de sair sozinhas da divisdo, a menos que
seja assegurada uma supervisdo constante dessa divis&o.
11. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, o aquecedor deve ser
colocado a uma distancia minima de 1 m de quaisquer materiais
inflamaveis, tais como mdveis, roupa de cama, téxteis, cortinas, papel, etc.
12. ATENCAO: Algumas partes deste aparelho podem aquecer muito e
causar queimaduras. Tenha especial cuidado se houver criangas e
pessoas que necessitem de cuidados especiais na sala onde se encontra
0 aquecedor.
13. AVISO: N&o introduza os dedos ou quaisquer objetos na grelha de
ventilag&o. Durante a limpeza do aparelho, desligue-o da rede elétrica,
retirando o cabo da tomada.
14. AVISO: A utilizacdo inadequada do aparelho pode causar ferimentos,
tais como cortes, escoriagdes ou choques elétricos.
15. AVISO: Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.
16. Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel.
17. Sempre apds 0 uso, retire o plugue da tomada segurando-a com a
mé&o. NAO puxe o cabo de alimentacao.
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18. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou outro
liquido. Ndo exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.).

19. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada para evitar riscos.

20. Nao utilize o dispositivo com o cabo de alimentacdo danificado ou se
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se ndo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o dispositivo por conta propria, pois
isso pode causar choque elétrico. Entregue o dispositivo danificado a um
centro de assisténcia adequado para verificagdo ou reparagao. Todas as
reparagdes devem ser realizadas exclusivamente por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao mal feita pode causar sérios
riscos para o utilizador.

21. N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

22. Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervis&o.

23. Para garantir prote¢édo adicional, é recomendavel instalar um
dispositivo diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal ndo superior
a 30 mA no circuito elétrico. Para tal, consulte um eletricista especializado.
24. Nao deixe o aparelho molhar. Se o aparelho cair na agua, retire
imediatamente a ficha da tomada. N&o coloque as m&os na agua quando
0 aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de voltar a utiliza-lo, deve
ser verificado por um eletricista qualificado.

25. N&o segure o aparelho com as maos molhadas.

26. Antes de retirar a ficha da tomada, desligue sempre o aparelho e rode
0 botdo do termdstato para a posi¢do minima.

27. O aparelho em funcionamento deve estar sempre sob supervisao e ao
alcance da vista. Ao sair da sala onde o aparelho esta a funcionar,
desligue-o sempre. Se o aparelho néo estiver a funcionar, retire sempre a
ficha da tomada.

28. Nao cubra o aparelho durante o funcionamento nem coloque objetos
sobre ele.

29. O cabo de alimentacdo nao pode ser colocado acima ou abaixo do
aquecedor, nem deve tocar ou ficar proximo de suas superficies quentes.
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N&o coloque o aparelho diretamente sob a tomada elétrica.

30. As superficies de aquecimento podem aquecer até temperaturas
superiores a 60 °C. O aparelho deve ser instalado num local inacessivel a
criangas e animais.

31. O aparelho ndo pode ser instalado ou utilizado em veiculos.

32. No interior do aparelho existem pegas que podem estar quentes ou
causar faiscas. Ndo ligue o aquecedor em locais onde sejam utilizados ou
armazenados materiais como gasolina, tintas ou outras substéncias
inflaméveis.

33. Desligue sempre o aparelho da rede elétrica e desconecte o cabo de
alimentacao do aparelho quando ndo estiver em uso ou se desejar limpa-
lo.

34. O aquecedor foi equipado com um dispositivo de protecao contra
superaquecimento que desliga automaticamente o aquecedor em caso de
temperatura excessiva no interior do aparelho. A razao para tal situagéo
pode ser a obstrucao das aberturas de ventilagdo ou o funcionamento
incorreto do ventilador. Nessa situagéo, € necessario desligar o aparelho
da fonte de alimentag&o, esperar alguns minutos e eliminar a causa do
sobreaquecimento. Se a situagéo se repetir, contacte o servico de
assisténcia do fabricante.

Para aumentar a seguranca, recomenda-se que a instalagao elétrica seja
equipada com um interruptor diferencial automatico com corrente de
disparo de 30 mA.

Atencao: Se o cabo de alimentagéo ou a ficha de alimentacdo forem
danificados, a sua substituicdo ou reparacdo deve ser sempre realizada
por uma oficina especializada.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Remova todos os materiais de embalagem e endireite o cabo de alimentag&o.

2. Durante a instalagéo, o aparelho ndo pode, em caso algum, ser coberto com material isolante ou similar.

3. Antes da primeira utilizagao, leia todas as instrugdes de utilizagdo.

4. Nao utilize o aparelho se os pés néo estiverem corretamente fixados.

5. Mantenha o cabo de alimentagéo afastado do corpo quente do aparelho.

6. N&o utilize no exterior.

7. Nao coloque nenhum objeto perto das grades de saida ou entradas de ar do aparelho durante o funcionamento.
8. Nao coloque o aparelho sobre tapetes com pelos muito altos.

9. Certifique-se sempre de que o aparelho esta colocado sobre uma superficie estavel e plana. Certifique-se de que o aparelho
ndo esta perto de cortinas ou moveis, pois isso pode causar risco de incéndio.
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10. Nao coloque o aparelho em frente ou diretamente abaixo de uma tomada de parede.

11. N&o coloque o aparelho debaixo de uma janela.

12. N&o insira nenhum objeto pela saida do aquecedor ou pela grade de entrada de ar do aparelho.

13. N&o utilize o aparelho em locais onde sejam armazenados liquidos inflamaveis ou onde possam existir vapores inflamavesis.
14. Desligue sempre o aparelho ao transporta-lo de um local para outro.

INSTALACAO NA POSICAQ VERTICAL NO CHAO

Antes de utilizar o aparelho, os pés (fornecidos separadamente na caixa) devem ser fixados ao aparelho. Estes s&o fixados a base
do aquecedor com 4 parafusos auto-roscantes fornecidos. Tenha cuidado para se certificar de que estéo corretamente
posicionados nas extremidades inferiores das barras laterais do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO: RADIADOR CONVECTOR COM COMANDO A DISTANCIA
1. Interruptor de alimentagéo

2. Grelha de saida de ar

3. Grelha de entrada de ar

4. Pés

5. Caixa

6. Painel de controle LCD

7. Controle remoto

8. Grelha de ventilagdo do ventilador

PAINEL DE CONTROLE

A. Botéo de alimentagdo

B. Botdo de poténcia térmica

C. Botéo VENTILADOR TURBO

D. Botéo do temporizador 1-24 horas

E. Botdo da unidade de temperatura

F. Botdo de aumento da temperatura

G. Botéo de redugdo da temperatura

H. Indicador de protegdo contra congelamento

|. Indicador do VENTILADOR TURBO

J. Indicador da temperatura selecionada

K. Indicador de temperatura ambiente

L. Indicador do tempo restante até ao desligamento do aparelho
M. Indicador do nivel de aquecimento selecionado

O funcionamento do comando & distancia (7) é idéntico ao dos botdes do painel de controlo (6).

APLICAGAO

1. Ligue o aparelho pressionando manualmente o interruptor de alimentagdo (1) localizado no lado esquerdo do aparelho.

2. Pressione o botdo de alimentacéo (A) para iluminar o painel de controle (6). O aparelho esta agora pronto para funcionar.

3. Para definir a poténcia térmica, pressione o botdo de poténcia térmica (B) o nimero de vezes necessério para atingir a
configuragéo de calor desejada:

- um toque significa a configuragao de aquecimento baixo - poténcia de aquecimento de 750 W, isso sera visivel no painel de
controle,

- pressionar duas vezes significa que o aquecimento médio foi definido - poténcia de aquecimento de 1250 W, o valor sera exibido
no painel de controle,

- pressionar trés vezes significa ajuste de aquecimento forte - poténcia de aquecimento de 2000 W, o valor sera exibido no painel
de controle,

- pressionar quatro vezes significa que o dispositivo entrara na fungéo de protegéo contra congelamento, o indicador de floco de
neve (H) aparecera no painel de controle. O modo resistente ao gelo esté ativado, 5 °C / 41 °F é o valor constante da temperatura,
quando a temperatura ambiente cair abaixo de 5 °C / 41 °F, o dispositivo ativara automaticamente o modo de aquecimento no
nivel de aquecimento de 2000 W até que a temperatura ambiente atinja 9 °C / 48 °F. Posteriormente, o aquecimento é desligado
para o estado de espera, ap6s o que funciona ciclicamente.

4. Para ligar o ventilador TURBO, pressione o botéo (C), a luz do ventilador (I) acendera. O ventilador comega a funcionar. Para
parar o ventilador, pressione novamente o botéo (C).

5. Para definir o tempo ap6s o qual o aparelho se desligara, pode utilizar a fungdo do temporizador. Para definir o tempo de
desligamento, pressione o botdo do temporizador (D) o nimero de vezes necessério para selecionar o tempo de funcionamento
entre 1 e 24 horas. O aparelho desligar-se-a automaticamente apés o tempo selecionado.
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6. Para definir as unidades de temperatura (F/C), ou seja: F = Fahrenheit e C = graus Celsius, pressione o botéo de unidades de
temperatura (E) o nimero adequado de vezes até atingir as configuragdes de unidades de temperatura desejadas.

7. Para aumentar a configuragdo da temperatura, pressione o botdo (F) o nimero adequado de vezes até atingir a configuragéo de
temperatura aumentada desejada. A configuragdo de temperatura selecionada (J) é indicada no painel de controle. A faixa de
temperatura é de 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Para diminuir a configuragdo da temperatura, pressione o botdo (G) o nimero adequado de vezes até atingir a configuragéo de
temperatura reduzida desejada. A configuracéo de temperatura selecionada (J) é indicada no painel de controle.

Nota: o painel de controlo (6) mostra sempre a ultima temperatura definida (J) e mostra a temperatura ambiente (K). Se a fung&o
de aquecimento se desligar, significa que a temperatura definida (J) foi atingida nas imediagdes do aparelho.

Quando a temperatura ambiente (K) atinge o nivel de temperatura definido (J), o aquecedor deixa de funcionar. Quando a
temperatura ambiente (K) excede em 1 grau o nivel de temperatura definido (J), o aquecedor também deixa de funcionar. O
aquecedor s6 volta a funcionar quando a temperatura ambiente desce 1 grau em relagao a temperatura definida.

9. Para desligar o aparelho, pressione o botdo de alimentacéo (A) e, em seguida, desligue o interruptor de alimentago (1).

Apobs cerca de 1 minuto da ultima ag&o, o painel de controle (6) deixa de acender, mas o aparelho continua funcionando de acordo
com a Ultima configurag&o.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar.

2. Se, durante a limpeza, objetos como o plugue, o termostato, os contatos elétricos etc. ficarem molhados, seque-os
completamente antes de usa-los novamente.

3. N&o utilize detergentes agressivos em forma de emulsdes, balsamos, pastas, etc. para limpar o aparelho. Estes podem, entre
outras coisas, remover sinais graficos informativos, tais como sinais, sinais de aviso, etc.

4. Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho tenha esfriado.

5. Quando o aparelho néo for utilizado durante um longo periodo de tempo, deve ser protegido do pé e guardado num local limpo
€ Seco.

DADOS TECNICOS:

Tens&o: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Poténcia: 1800-2000 W
Poténcia maxima: 2000 W

Preocupagao com o meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o artigo 13, parégrafos 1 e 2,
da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre equipamentos elétricos e eletronicosusados, informamos sobre o procedimento correto para o descarte de
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagéo na forma de uma "lixeira
riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem em contacto com o ambiente,
podem causar sérios riscos para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inlimeras doengas, tais como: disturbios da vis&o,
audicao e fala, podem também causar danos nos rins, figado e coragao, e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um efeito
adverso no sistema respiratorio e reprodutor e provocar alteragées cancerigenas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e de produtos
derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na satde.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagao e valorizagao, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, devido a
possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de
residuos de equipamentos usados em locais n&o previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador equipamento destinado a uso
doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas fungdes que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e
armazenamento.

Nao deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposigéo ou apresentar eventuais reclamagées, entre em contato diretamente com o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDRI SAUGOS SALYGOS
_ SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES REFERENCIJAI

1. Prie$ naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo kitais tikslais, kurie
neatitinka jo paskirties.

3. Prietaisa reikia prijungti tik prie 220-240 V ~50/60 Hz elektros lizdo.
Saugumo sumetimais vienu metu prie vienos elektros grandinés
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypaC atsargus, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu, jo naudoti.

5. ISPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni be
asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy sutrikimy arba
neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba yra gave instrukcijas
dél saugaus jrenginio naudojimo ir supranta su juo susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty valyti ir priziQiréti prietaiso,
iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sias veiklas atlieka
prietaiso, taip pat atlikti jokiy kity veiksmy su juo. 6. |SPEJIMAS: Kad
[renginys neperkaisty, jo negalima uzdengti.

1. % |SPEJIMAS: NENAUDOKITE SILDYTUVO TIESIOGIAI PRIE

VONIOS, DUSO ARBA BASEINO.

8. |SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo su programatoriumi, laikmagiu ar

kitu jrenginiu, kuris automatiskai jjungia Sildytuva, nes yra gaisro pavojus,

jei Sildytuvas yra uZdengtas arba netinkamai pastatytas.

9. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas; nenaudokite,

jei ant Sildytuvo yra matomy pazeidimu.

10. |SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo maZose patalpose, kuriose yra
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Zmoniy, negalin€iy savarankiskai iSeiti i$ patalpos, nebent patalpa yra
11. [SPEJIMAS: Siekiant sumaZinti gaisro pavojy, $ildytuva laikykite ne
maziau kaip 1 metro atstumu nuo degiy medziagu, pvz., baldy, patalynés,
tekstilés gaminiy, uzuolaidy, popieriaus ir pan.
12. ATSARGIAL: Kai kurios Sio prietaiso dalys gali labai jkaisti ir sukelti
nudegimus. Blkite ypac atsargs, jei kambaryje, kuriame yra Sildytuvas,
yra vaiky ar asmeny, kuriems reikalinga ypatinga prieZidra.
13. ISPEJIMAS: Nekiskite pirsty ar jokiy daikty j ventiliacijos groteles.
Valydami prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo, istraukdami laida i$
elektros lizdo.
14. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
pvz., pjavius, nubrozdinimus ar elektros smagj.
15. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
16. Sj 8ildytuva naudokite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
17. Po naudojimo visada iStraukite kiStukg is elektros lizdo, laikydami lizdg
ranka. NEtraukite uz maitinimo laido.
18. Negalima panardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitus
skyscius. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lietuje, sauléje ir pan.).
19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad
iSvengtuméte pavojaus.
20. Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas, jei prietaisas
buvo numestas ar kitaip pazeistas arba jei jis neveikia tinkamai.
Nereguliuokite prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros smigj. Pazeistg
prietaisg nuneskite | jgaliotg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti.
Visus remontus turi atlikti tik [galioti aptarnavimo centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
21. Nenaudokite prietaiso netoli degiy medziagu.
22. Nepalikite prietaiso jjungto | kiStukinj lizdg be priezitros.
23. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandingje jrengti
likutinés sroveés jrenginj (RCD), kurio nominali likutiné srové nevirsija 30
mA. Dél to kreipkités | kvalifikuotg elektrika.
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24. Neleiskite prietaisui sudrékti. Jei prietaisas [krito | vandenj, nedelsdami
iStraukite kiStuka iS elektros lizdo. Neliesti prietaiso rankomis, kol jis yra
prijungtas prie elektros tinklo. Prie$ pakartotinai naudojant prietaisg, jj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

25. Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis.

26. Prie§ iStraukdami kiStuka i$ elektros lizdo, visada iSjunkite prietaisq ir
termostato rankenéle pasukite | maZiausig padét.

27. Naudojant prietaisa, jj reikia nuolat prizidréti ir laikyti matomoje vietoje.
ISéje i$ kambario, kuriame naudojamas prietaisas, visada jj iSjunkite. Jei
prietaisas nenaudojamas, visada istraukite kistuka i elektros lizdo.

28. Veikiant prietaisui, jo negalima uzdengti ar ant jo déti jokiy daiktu.

29. Maitinimo laidas neturi blti padétas virS arba po Sildytuvu, taip pat
neturi liesti arba bati padétas Salia jo karsty pavirSiy. Neduokite prietaiso
tiesiai po elektros lizdu.

30. Sildymo pavirsiai gali ikaisti iki daugiau nei 60 °C temperatiiros.
Prietaisas turi blti jrengtas taip, kad vaikai ir gyvinai negaléty prie jo
prieiti.

31. Prietaiso negalima montuoti ar naudoti transporto priemonése.

32. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali {kaisti arba sukelti kibirkSCiy
susidaryma. Nejjunkite Sildytuvo vietose, kur naudojamos arba laikomos
medziagos, pvz., benzinas, dazai ar kitos degios medziagos.

33. Kai prietaisas nenaudojamas arba norite jj valyti, visada iSjunkite
prietaisg ir atjunkite maitinimo laida.

34. Ventiliatorinis Sildytuvas yra jrengtas apsaugos nuo perkaitimo taisu,
kuris automatiskai iSjungia Sildytuva, jei temperatira prietaiso viduje tampa
per auksta. Tai gali bati dél uzkimsty ventiliacijos angy arba netinkamo
ventiliatoriaus veikimo. Tokiu atveju batina atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo, palaukti keletg minuciy, ir paSalinti perkaitimo priezast|. Jei situacija
pasikartoja, kreipkités | gamintojo aptarnavimo skyriy.

Didesniam saugumui uZztikrinti rekomenduojama elektros instaliacijg jrengti
automatiniu likutinés sroves jtaisu, kurio iSjungimo srové yra 30 mA.
Pastaba: jei maitinimo laidas arba kiStukas yra paZeisti, juos visada turi
pakeisti arba remontuoti specializuota remonto dirbtuvé.
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PRIES PIRMA NAUDOJIMA,

1. PaSalinkite visas pakavimo medziagas ir iStiesinkite maitinimo laida.

2. Montavimo metu prietaisas jokiu badu neturi bati uzdengtas izoliacine medziaga ar panasiu medziagu.
3. Prie$ pirmajj naudojima perskaitykite visas naudojimo instrukcijas.

4. Nenaudokite prietaiso, jei kojelés néra tinkamai pritvirtintos.

5. Maitinimo laidg laikykite atokiau nuo karsto prietaiso korpuso.

6. Nenaudokite lauke.

7. Naudojimo metu nelaikykite jokiy daikty Salia prietaiso i§&jimo groteliy ar oro isiurbimo angy.

8. Nelaikykite prietaiso ant kilimy su labai auk$tu plauku.

9. Visada uztikrinkite, kad prietaisas bty pastatytas ant stabilaus, lygaus paviriaus. Uztikrinkite, kad prietaisas nebaty Salia
uzuolaidy ar baldy, nes tai gali sukelti gaisro pavojy.

10. Nelaikykite prietaiso prieSais arba tiesiai po sienine rozete.

11. Nestatykite po langu.

12. Niekada nejkiskite jokiy daikty | prietaiso Sildytuvo iSleidimo anga ar oro jsiurbimo groteles.

13. Nenaudokite prietaiso vietose, kur laikomi degts skysciai arba gali bati degiy gary.

14. Perkeliant prietaisg i$ vienos vietos { kitg, visada iSjunkite ji i$ elektros tinklo.

|RENGIMAS STOVINCIOJE PADETYJE ANT GRINDU

Prie$ naudojant prietaisa, prie jo reikia pritvirtinti kojeles (pateikiamos atskirai déZutéje). Jos pritvirtinamos prie Sildytuvo pagrindo
naudojant 4 pateiktus savaime jsiskverbiancius varztus. Atkreipkite démesj, kad jos baty, teisingai pritvirtintos prie prietaiso Soniniy,
lenteliy apatiniy galy.

PRODUKTO APRASYMAS: KONVEKTORINIS SILDYTUVAS SU NUOTOLINIO VALDYMO PULTU
1. Maitinimo jungiklis

2. Oro i8éjimo grotelés

3. Oro igjimo grotelés

4. Kojelés

5. Korpusas

6. LCD valdymo skydelis

7. Nuotolinio valdymo pultas

8. Ventiliatoriaus grotelés

VALDYMO PULTAS

A. Maitinimo mygtukas

B. Sildymo maitinimo mygtukas

C. TURBO VENTILIATORIAUS mygtukas

D. 1-24 valandy, laikmacio mygtukas

E. Temperataros vienety mygtukas

F. Temperatdros padidinimo mygtukas

G. Temperatliros mazinimo mygtukas

H. Apsaugos nuo uz3alimo indikatorius

I. TURBO FAN indikatorius

J. Pasirinkta temperatira indikatorius

K. Kambario temperatros indikatorius

L. Likusio laiko iki prietaiso i8jungimo indikatorius
M. Pasirinktas Sildymo lygio indikatorius
Nuotolinio valdymo pultas (7) veikia taip pat kaip ir valdymo skydelio (6) mygtukai.

NAUDOJIMAS

1. |junkite prietaisg paspaude maitinimo jungikli (1) prietaiso kairéje puséje.

2. Paspauskite maitinimo mygtuka (A), kad jsiziebty valdymo skydelis (6); prietaisas dabar yra paruostas darbui.

3. Norédami nustatyti Silumos galia, paspauskite Silumos galios mygtuka, (B) tiek karty, kiek reikia norimam $ildymo lygiui pasiekti:
- vieng kartg paspaudus nustatoma Zema Silumos galia — 750 W Sildymo galia, tai bus matoma valdymo skydelyje,

- paspaudus du kartus nustatoma vidutiné Silumos galia — 1250 W, verté bus rodoma valdymo skydelyje,

- tris kartus paspaudus nustatoma auksta Silumos galia — 2000 W, verté bus rodoma valdymo skydelyje,

- keturis kartus paspaudus prietaisas persijungs | apsaugos nuo uzalimo funkcija, valdymo skydelyje pasirodys snaigés
indikatorius (H). Apsaugos nuo uz$alimo rezimas yra aktyvuotas, 5 °C / 41 °F yra pastovi temperatiiros verté, kai aplinkos
temperatira nukrinta zemiau 5 °C / 41 °F, prietaisas automatiSkai aktyvuoja Sildymo rezima 2000 W Sildymo lygiu, kol kambario
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temperatira pasiekia 9 °C / 48 °F. Tada Sildymas iSjungiamas | budéjimo rezima ir veikia cikliSkai.

4. Norédami jjungti TURBO ventiliatoriy, paspauskite mygtukg (C) ir uzsidegs ventiliatoriaus indikatorius (1). Ventiliatorius pradés
veikti. Norédami sustabdyti ventiliatoriy, vél paspauskite mygtuka (C).

5. Norédami nustatyti laika, po kurio jrenginys iSsijungs, galite naudoti laikmacio funkcija. Norédami nustatyti iSjungimo laika,
paspauskite laikmacio mygtuka (D) reikiama skai€iy kartu, kad pasirinkite veikimo laikg nuo 1 iki 24 valandy, Pasibaigus
pasirinktam laikui, irenginys automatiskai isijungs.

6. Norédami nustatyti temperatiiros vienetus (F/C), t. y. F = Farenheitas ir C = Celsijus, atitinkama skai€iy karty paspauskite
temperatiros vieneto mygtuka (E), kol bus pasiekti reikalingi temperatdros vieneto nustatymai.

7. Norédami padidinti temperatdros nustatyma, paspauskite mygtuka (F) reikiama skaiciy karty, kol bus pasiektas reikiamas
padidintas temperatdros nustatymas. Pasirinktas temperatiros nustatymas (J) rodomas valdymo skydelyje. Temperattiros
diapazonas yra 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Norédami sumazinti temperatdros nustatyma, spauskite mygtuka (G) reikiama skaiciy karty, kol bus pasiektas norimas
sumazintas temperatdros nustatymas. Pasirinkta temperatdros nustatymas (J) rodomas valdymo skydelyje.

Pastaba: valdymo skydelyje (6) visada rodomas paskutinis nustatytas temperattiros nustatymas (J) ir kambario temperatra (K). Jei
Sildymo funkcija iSsijungia, tai reiSkia, kad nustatytas temperatdiros nustatymas (J) buvo pasiektas tiesioginéje prietaiso aplinkoje.
Kai kambario temperatara (K) pasiekia nustatyta temperatiira (J), Sildytuvas nustoja veikti. Kai kambario temperatara (K) virsija
nustatyta temperatira (J) 1 laipsniu, Sildytuvas taip pat nustoja veikti. Sildytuvas vél pradés veikti ik tada, kai kambario
temperatira nukris 1 laipsniu Zemiau nustatytos temperatros.

9. Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite maitinimo mygtuka (A) ir tada iSjunkite maitinimo jungiklj (1).

Po mazdaug 1 minutés valdymo skydelis (6) nustoja Sviesti, bet prietaisas toliau veikia pagal paskutinj nustatyma.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami prietaisa, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

2. Jei valymo metu sudréksta kiStukas, termostatas, elektros kontaktai ir pan., prie$ pakartotinj naudojima juos kruop3¢iai
iSdziovinkite.

3. Prietaisui valyti nenaudokite agresyviy, valikliy emulsijy, losjony, pasty ir pan. formos. Jie gali pasalinti informacinius grafinius
elementus, pvz., zenklus, jspéjamuosius Zenklus ir pan.

4. Prie§ valydami jrenginj, jsitikinkite, kad jis yra atvéses.

5. Jei prietaisas ilgg laika nenaudojamas, apsaugokite ji nuo dulkiy ir laikykite Svarioje, sausoje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS:
[tampa: 220-240 V ~50/60 Hz
Galia: 18002000 W

Maks. galia: 2000 W

Ripinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, pateikiame informacija apie tinkama elgesj su elektros ir elektroninés jrangos atliekomis:

1. Draudziama elektros ir elektroninés jrangos atliekas iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina simbolis ,perbrauktas Siuksliy konteineris*, kuris
reikalauja atskirai surinkti $io tipo atliekas.

2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, miSiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy sveikatai ir
gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams,
kepenims ir $irdZiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
vézinius pokycius. Vartojant augalus, auginamus uzterstoje dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minéta grésmé sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty bati perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty biti pateiktas kiekvienos vietos
valdZios institucijos interneto svetainéje.

4. Namy akiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka svarby
vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas  jgaliotas surinkimo vietas ir panaikinti nepageidaujamus
socialinius jpro€ius, dél kuriy atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Naudotg elektros ir elektroning jranga grazinkite  pristatymo vieta. Pateikdamas buiting jranga pirkéjui, platintojas privalo nemokamai surinkti naudota
buiting {ranga jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSai turi bati $alinami | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky raSiavimui, pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra
baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai $alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.

NeiSmeskite jrangos j | liniy atlieky konteineri!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, kuris iSdavé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)
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VISPARIGIE DROSTBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSTBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE|

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties
saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi ekspluatéjot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai pie 220-240 V ~50/60 Hz stravas padeves.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena stravas kédé vienlaikus nedrikst
ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Lietojot ierici, jaievéro Tpasa piesardziba, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici, nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai garigam spéjam, vai
personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja to dara personas,
kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba vai ja viniem ir sniegti noradijumi
par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoanu saistitos
draudus. Bérniem nav jaspéléjas ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas
tiek veiktas pieauguSo uzraudziba. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem
nedrikst pieslégt, regulét un tirit ierici, ka arf veikt jebkadas citas darbibas
ar to. 6. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas, nesegiet silditaju.

1. BRIDINAJUMS: NEKADI NELIETOJIET SILDITAJU TIESI PIE

VANNAS, DUSAS VAI PELDVIETAS.

8. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet silditaju kopa ar programmatoru, taimeri

vai citu ierici, kas silditaju iesledz automatiski, jo, ja silditajs ir parklats vai

novietots nepareizi, pastav ugunsgréka risks.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis; nelietojiet, ja uz
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silditaja ir redzami bojajumi.

10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet 3o silditaju mazas telpas, kuras atrodas
personas, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien telpa netiek pastavigi
uzraudzita.

11. BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, silditaju novietojiet
vismaz 1 m attaluma no visiem uzliesmojoSiem materialiem, pieméram,
mébelém, gultas velas, tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira utt.

12. UZMANIBU: Dazas §is ierices dalas var klat |oti karstas un izraisit
apdegumus. Pievérsiet TpaSu uzmanibu, ja telpa, kura atrodas silditajs,
uzturas bérni un personas, kam nepiecieSama Tpasa apripe.

13. BRIDINAJUMS: Nedrikst ievietot pirkstus vai jebkadus priek$metus
ventilacijas rezgr, tirot ierici, atvienojiet ierici no stravas padeves, izvelkot
vadu no stravas kontaktligzdas.

14. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, grieztas brlices, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
15. BRIDINAJUMS: lerici glabajiet bérniem nepiegjama vieta.

16. Lietojiet So silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas.

17. Péc lietoSanas vienmeér izvelciet kontaktdakSu no stravas padeves
ligzdas, ar roku turédams ligzdu. NEvelciet par stravas vadu.

18. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici ident vai cita Skidruma.
stariem utt.).

19. Periodiski parbaudiet barosanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no
briesmam.

20. Nelietojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai bojata
jebkada cita veida, vai arT darbojas nepareizi. Nelietojiet ierici patstavigi, jo
tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet
atbilstoSam servisa centram parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts
remonts var radit nopietnu apdraudéjumu lietotajam.

21. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

22. Nedrikst atstat ieslégtu ierici rozeté bez uzraudzibas.
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23. Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja kédé uzstadit
diferencstravas ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu, kas neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar elektriki.

24. Nelaujiet iericei saslapst. Ja ierice nok|Tst GdenT, nekavéjoties izvelciet
kontaktdakSu no rozetes. Nedrikst ielikt rokas tdent, ja ierice ir pieslégta
elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas ierice ir japarbauda kvalificEtam
elektrikim.

25. Nedrikst aiztikt ierici ar slapjam rokam.

26. Pirms izvelkot kontaktdakSu no rozetes, vienmér izslédziet ierici un
pagrieziet termostata pogu minimalaja stavokIi.

27. Darbojosos ierici visu laiku jauzrauga un ta jaatrodas redzesloka.
|zietot no telpas, kura darbojas ierice, ta vienmér jaizslédz. Ja ierice
nedarbojas, vienmeér izvelciet kontaktdakSu no rozetes.

28. Darba laika ierici nedrikst parklat vai uz tas novietot jebkadus
priekSmetus.

29. BaroSanas vads nedrikst atrasties virs vai zem silditaja, tas nedrikst
pieskarties vai atrasties tuvu ta karstajam virsmam. lerici nedrikst novietot
tieSi zem elektriskas rozetes.

30. Sildelementu virsmas var uzsilt [idz temperatrai, kas parsniedz 60 °C.
lerice jauzstada tada vieta, kur bérniem un dzivniekiem nav piekluves tai.
31. lerici nedrikst uzstadit vai lietot transportlidzeklos.

32. lerices iekSpuse ir detalas, kas var bt karstas vai izraisit dzirkstelu
veidoSanos. Silditaju nedrikst ieslégt vietas, kur tiek lietotas vai uzglabatas
tadas vielas ka benzins, krasas vai citas uzliesmojosas vielas.

33. Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla un atvienojiet baroSanas kabeli
no ierices, ja ta netiek lietota vai ja vélaties to tirit.

34. Termoventilators ir aprikots ar parkarSanas aizsardzibas ierici, kas
automatiski izsledz silditaju, ja ierices iekSiené temperatira klUst parak
augsta. Sadas situacijas iemesls var bit aizsérajusi ventilacijas atvérumi
vai ventilatora nepareiza darbiba. Sada gadijuma ir nepieciesams atvienot
lerici no stravas avota, pagaidit dazas mindtes un novérst parkarsanas
céloni. Ja situacija atkartojas, sazinieties ar razotaja servisu.

Lai palielinatu droSibu, ieteicams elektriskajai instalacijai aprikot ar
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automatisko diferencstravas slédzi ar iedarbinasSanas stravu 30 mA.
Uzmanibu: ja baroSanas vads vai baroSanas spraudnis ir bojats, to obligati
janomaina vai jalabo specializéta remontdarbnica.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet visus iepakojuma materidlus un iztaisnojiet baroSanas vadu.

2. UzstadiSanas laika ierice nekada gadijuma nedrikst bat parklata ar izolacijas materialu vai tamlidzigu materialu.
3. Pirms pirmas lieto$anas izlasiet visas lietoSanas instrukcijas.

4. Nelietojiet ierici, ja kajinas nav pareizi piestiprinatas.

5. Turiet baroSanas vadu talu no karsta ierices korpusa.

6. Nelietojiet arpus telpam.

7. lerices darbibas laika neievietojiet nekadus priekSmetus pie izpltdes restém vai gaisa ieplides atverem.

8. Nelieciet ierici uz paklajiem ar |oti garam Skiedram.

9. Vienmér parliecinieties, ka ierice atrodas uz stabilas, lidzenas virsmas. Parliecinieties, ka ierice neatrodas tuvu aizkariem vai
mébelém, jo tas var izraisit ugunsgréka draudus.

10. Nelietojiet ierici prieksa vai tieSi zem sienas rozetes.

11. Nelieciet to zem loga.

12. Nelieciet nekadus priekSmetus caur ierices silditaja izplides atveri vai gaisa iepliides resti.

13. Nelietojiet ierici vietas, kur tiek uzglabatas uzliesmojoSas Skidrumi vai kur var bit uzliesmojosi tvaiki.

14. Vienmér atvienojiet ierici, parvietojot to no vienas vietas uz citu.

UZSTADISANA STAVEJOT UZ GRIDAS

Pirms ierices lietoSanas kajinas (piegadatas atseviski kartona kasté) ir japiestiprina pie ierices. Tas tiek piestiprinatas pie silditaja
pamatnes ar 4 piegadatajam pasvitnojoSajam skrivém. Rapgjieties, lai tas batu pareizi novietotas ierices sanu slieksnu apak3ejos
galos.

PRODUKTA APRAKSTS: KONVEKTORA SILDITAJS AR PILOTU
1. Baro3anas slédzis

2. Gaisa izpltdes rezgis

3. Gaisa iepludes rezgis

4. Kajas

5. Korpuss

6. LCD vadibas panelis

7. Talvadibas pults

8. Ventilatora ventilacijas rezgis

VADIBAS PANELIS

A. Baro$anas poga

B. Siltuma jaudas pogas

C. TURBO VENTILATORA pogas

D. 1-24 stundu taimera pogas

E. Temperatiras vienibas pogas

F. Temperattiras paaugstinaSanas pogas

G. Temperatiiras pazemina$anas pogas

H. Aizsardzibas pret sasalSanu indikators

|. TURBO VENTILATORA indikators

J. |zvéletas temperatiras indikators

K. Telpas temperataras indikators

L. Indikators, kas parada atlikuso laiku Idz ierices izslegSanai
M. Izvéléta sildisanas lTmena indikators

Talvadibas pults (7) darbibas princips ir tads pats ka vadibas panela (6) pogam.

LIETOSANA
1. lesledziet ierici, ar roku nospiezot baro$anas slédzi (1) ierices kreisaja pusé.
2. Nospiediet baroSanas pogu (A), lai ieslegtu vadibas paneli (6), ierice tagad ir gatava darbam.
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3. Lai iestatitu siltuma jaudu, nospiediet siltuma jaudas pogu (B) atbilstoSu skaitu reizu, lai sasniegtu nepiecieSamo siltuma [imeni:
- vienreiz&ja nospieSana nozimé zemu siltuma iestatijumu - siltuma jauda 750 W, tas biis redzams vadibas panelr,

- divreiz nospiezot, tiek iestatits vidéjs siltuma limenis - siltuma jauda 1250 W, vértiba tiks paradita vadibas panelr,

- tris reizes nospiezot, tiek iestatits augsts sildiSanas limenis - sildiSanas jauda 2000 W, vértiba tiks paradita uz vadibas panela,

- Cetrkarteja nospieSana nozimé, ka ierice parslégsies uz aizsardzibas pret sasalSanu funkciju, vadibas paneli paradisies
sniegparslas simbols (H). Aizsardzibas reZims pret sasalSanu ir ieslégts, 5 °C / 41 °F ir nemainiga temperatira, ja apkartéja
temperatira nokritas zem 5 °C / 41 °F, ierice automatiski ieslédz sildisanas rezimu ar sildiSanas jaudu 2000 W, Iidz telpas
temperatira sasniedz 9 °C / 48 °F. Péc tam sildiSana tiek izslegta lidz gatavibas stavoklim, péc ka ta darbojas cikliski.

4. Lai ieslégtu TURBO ventilatoru, nospiediet pogu (C), ventilatora indikatorlampina (I) iedegsies. Ventilators sak darboties. Lai
apturétu ventilatoru, atkartoti nospiediet pogu (C).

5. Lai iestatitu laiku, pec kura ierice izslégsies, varat izmantot taimera funkciju. Lai iestatitu izsleg$anas laiku, nospiediet taimera
pogu (D) atbilstosu skaitu reizu, lai izvélétos darbibas laiku diapazona no 1 lidz 24 stundam. lerice automatiski izslegsies pec
izvéleta laika beigam.

6. Lai iestatitu temperatiras vienibas (F/C), t.i., F = Farenheita un C = Celsija gradi, nospiediet temperatiras vienibu pogu (E)
atbilstoSu skaitu reizu, lidz sasniegsiet vajadzigos temperatiras vienibu iestatijumus.

7. Lai palielinatu temperatiras iestatljumu, nospiediet pogu (F) atbilstoSu skaitu reizu, lidz sasniegsiet nepiecieS$amo paaugstinato
temperatras iestatljumu. Izvélétais temperatiras iestatfjums (J) tiek paradits vadibas panell. Temperataras diapazons ir 5-37 °C /
41-99 °F.

8. Lai samazinatu temperatdras iestatTjumu, nospiediet pogu (G) atbilstoSo skaitu reizu, lidz sasniegta nepiecieSama pazeminata
temperatira. |zvéléta temperatiras iestatijuma (J) vértiba tiek paradita vadibas panel.

Piezime: vadibas panelis (6) vienmér parada pédgjo iestatito temperatdru (J) un parada istabas temperatiru (K). Ja sildi$anas
funkcija izsledzas, tas nozimé, ka tie$a ierices tuvuma ir sasniegta iestatita temperatira (J).

Kad telpas temperatiira (K) sasniedz iestatrto temperatiru (J), silditajs parstaj darboties. Kad telpas temperatira (K) parsniedz
iestatrto temperattru (J) par 1 gradu, silditajs arT parstaj darboties. Silditajs atsaks darboties tikai tad, kad telpas temperatira
pazeminasies par 1 gradu salidzinajuma ar iestatito temperataru.

9. Lai izslégtu ierici, nospiediet baroSanas pogu (A) un péc tam izslédziet baro$anas slédzi (1).

Aptuveni 1 mindti pec pédéjas darbibas vadibas panelis (6) vairs nedeg, bet ierice darbojas saskana ar pédgjo iestatijumu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Ja tifSanas laika tadi priekSmeti ka spraudnis, termostats, elektriskie kontakti utt. tiek samitrinati, pirms atkartotas lietoSanas tie
ir rapigi janosusina.

3. lerices tiriSanai nelietojiet agresivus tiriSanas lidzeklus emulsiju, balzamu, pastu u. c. veida. Tie var, pieméram, nonemt
informacijas grafiskos simbolus, pieméram, zimes, bridinajuma zimes u. c.

4. Pirms tiri8anas parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi.
5. Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, ta jaaizsarga no putekliem un jauzglaba tira, sausa vieta.

TECHNISKIE DATI:

Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Jauda: 1800-2000 W

Maks. jauda: 2000 W

Ripéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11. septembra likuma par lietotam
elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parkrustits atkritumu
konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vide, var radit nopietnu apdraudéjumu cilveku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf nieru, aknu
un sirds bojajumus un adas slimibas. Kaitigas vielas var art nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému un izraisTt véza izmainas. Partikas
produktu, kas audzéti piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu patérin$ var apdraudét veselibu ar iepriek$ minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai ajautajas savaksanas vietas, kuru saraksts jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta arf spélé galveno lomu izlietoto
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iespéju tos nogadat tieSi alautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto iekartu atkritumu atstaSanu tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibas iekartas, ir pienakums bez
maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades vietd, ja lietotas iekartas ir tada pa$a veida un pilda tas paSas funkcijas ka piegadatas iekartas.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$os konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiro$anai atbilstosi to aprakstam. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespéjamas stdzibas, lidzu, sazinieties tiedi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.

45



Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineval viisil kasutamisel voi selle vaarkasutamisel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muul otstarbel, mis ei vasta selle kasutusotstarbele.

3. Seade tuleb uhendada ainult 220-240 V ~50/60 Hz pistikupesaga.
Ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluahelale Uheaegselt ihendada
mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses on lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel vdi seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja
fuusilise, sensoorse vdi vaimse puudega isikud v6i isikud, kellel puudub
kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda teevad nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamine ja
hooldus ei tohi toimuda laste poolt, valja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja need toimingud toimuvad taiskasvanute
jarelevalve all. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadet Uhendada, reguleerida
ega puhastada ega teha sellega muid toiminguid. 6. HOIATUS:
Ulekuumenemise véltimiseks arge katke radiaatorit.

1. HOIATUS: ARGE KASUTAGE KUTTESEADET VAATAMATA
VANNILE, DU_SILE VOI BASSEINILE.
8. HOIATUS: Arge kasutage kuttekeha koos programmeerija, ajaliliti vOi
muu seadmega, mis lulitab kuttekeha automaatselt sisse, kuna kui
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kuttekeha on kaetud voi valesti paigaldatud, on tulekahjuoht.

9. HOIATUS: Arge kasutage kuttekeha, kui see on kukkunud; arge
kasutage kittekeha, kui sellel on nahtavaid kahjustusi.

10. HOIATUS: Arge kasutage seda kittekeha véikestes ruumides, kus
viibivad isikud, kes ei ole vdimelised ruumist iseseisvalt lahkuma, valja
arvatud juhul, kui ruumi pidev jarelevalve on tagatud.

11. HOIATUS: Tuleohtu vahendamiseks hoidke kitteseade vahemalt 1 m
kaugusel kdikidest kergesti suttivatest materjalidest, nagu modbel,
voodipesu, tekstiilid, kardinad, paber jne.

12. HOIATUS: M6ned seadme osad vdivad vaga kuumaks minna ja
pbhjustada pdletusi. Olge eriti tahelepanelik, kui ruumis, kus radiaator
asub, viibivad lapsed ja eritahelepanu vajavad isikud.

13. HOIATUS: Arge pistke sdrmi ega muid esemeid ventilaatorivore
vahele. Seadme puhastamiseks thendage seade vooluvdrgust lahti,
tdbmmates kaabli pistikupesast valja.

14. HOIATUS: Seadme vaar kasutamine voib pdhjustada vigastusi, naiteks
|6ikehaavu, marrastusi voi elektriloogi.

15. HOIATUS: Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.

16. Kasutage seda kuttekeha horisontaalsel ja stabiilsel pinnal.

17. Parast kasutamist tdmmake pistik pistikupesast valja, hoides
pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitekaablist.

18. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette v6i muusse
vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihm, péike jne) méjule.
19. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejune on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

20. Arge kasutage seadet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi mis ei tdéta korralikult. Arge
parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi. Viige
kahjustatud seade asjakohasesse teenindusse kontrollimiseks voi
parandamiseks. Kbik remonditood tohib teha ainult volitatud
teeninduspunktis. Ebadigesti tehtud remont vdib kasutajale tdsist ohtu
tekitada.
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21. Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide laheduses.

22. Arge jatke seadme pistikupesa jarelevalveta.

23. Lisakaitsena on soovitatav paigaldada elektriahelasse vooluvorgu
kaitseseade (RCD) nimivooluga kuni 30 mA. Selleks pddrduge elektriala
spetsialisti poole.

24. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade kukub vette, ttmmake
kohe pistik pistikupesast valja. Arge pistke kési vette, kui seade on
vooluvdrku Uhendatud. Enne uuesti kasutamist peab seade olema
kontrollitud kvalifitseeritud elektriku poolt.

25. Seadet ei tohi puudutada margade katega.

26. Enne pistikupesa valjavotmist tuleb seade alati valja Iulitada ja
termostaadi nupp keerata miinimumasendisse.

27. Tootav seade peab olema kogu aeg jarelevalve all ja nahtav. Ruumist,
kus seade tootab, lahkudes tuleb see alati valja lulitada. Kui seade ei
toota, tdmmake alati pistik pistikupesast valja.

28. Seadet ei tohi tootamise ajal katta ega sellele esemeid asetada.

29. Toitekaabel ei tohi olla paigutatud radiaatori kohale ega alla, see ei tohi
puudutada ega asuda radiaatori kuumade pindade laheduses. Seadet ei
tohi paigutada otse pistikupesa alla.

30. Kuttepinnad voivad kuumeneda ule 60 °C. Seade tuleb paigaldada nii,
et lapsed ja loomad ei paaseks sellele ligi.

31. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada soidukites.

32. Seadme sees on osad, mis vdivad olla kuumad vdi tekitada sademeid.
Arge lillitage kiittekeha sisse kohtades, kus kasutatakse vi hoitakse
selliseid materjale nagu bensiin, varvid voi muud kergesti suttivad ained.
33. Lulitage seade alati vooluvdrgust valja ja Uhendage toitekaabel
seadmest lahti, kui seda ei kasutata voi kui soovite seda puhastada.

34. Termoventilaator on varustatud ulekuumenemiskaitsmega, mis lulitab
klttekeha automaatselt valja, kui seadme sisetemperatuur tduseb liiga
kdrgele. Selle pdhjuseks vdivad olla ummistunud ventilatsiooniavad voi
ventilaatori ebadige t60. Sellisel juhul tuleb seade vooluvérgust lahti
uhendada, paar minutit oodata ja Ulekuumenemise pdhjus kdrvaldada. Kui
olukord kordub, vdtke Uhendust tootja teenindusega.
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Ohutuse suurendamiseks on soovitatav varustada elektrististeem
automaatse vooluvdrgustiku kaitselulitiga, mille kaivitusvool on 30 mA.
Tahelepanu: kui toitekaabel voi pistik on kahjustatud, tuleb need tingimata
asendada voi parandada spetsialiseeritud remonditookojas.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Eemaldage koik pakkematerjalid ja sirutage toitekaabel.

2. Paigaldamise ajal ei tohi seade mingil juhul olla kaetud isolatsioonimaterjali véi muu samase materjaliga.

3. Enne esimest kasutamist lugege labi kdik kasutusjuhendid.

4. Arge kasutage seadet, kui jalad ei ole digesti kinnitatud.

5. Hoidke toitejuhtme kaabel eemal seadme kuumast korpusest.

6. Arge kasutage seadmeid véljas.

7. Arge asetage seadme tootamise ajal lintegi eset seadme véljalaske- voi sisselaskeavade lahedusse.

8. Arge asetage seadet vaga pikkade karvadega vaipadele.

9. Veenduge alati, et seade on asetatud stabiilsele, tasasele pinnale. Veenduge, et seade ei asu lahedal kardinatele ega méablile,
kuna see voib pdhjustada tulekahjuohtu.

10. Arge asetage seadet seinakontaki ette ega otse alla.

11. Arge asetage seadme akna alla.

12. Arge asetage seadme kiitteelemendi véljalaskeava vGi 6hu sissevooluava labi mingeid esemeid.

13. Arge kasutage seadet kohtades, kus hoitakse kergesti sittivaid vedelikke voi kus voib esineda kergesti siittivaid aure.
14. Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui viite seda Uhest kohast teise.

PAIGALDAMINE PORANDALE

Enne seadme kasutamist tuleb jalad (tarnitakse eraldi kartongis) seadmele kinnitada. Need kinnitatakse radiaatori alusele 4
kaasasoleva isekeermestuva kruviga. Olge ettevaatlik, et need oleksid digesti paigaldatud seadme kiilgribade alumistesse
otstesse.

TOOTE KIRJELDUS: KONVEKTORKUTTESEADE PULDIGA
1. Toiteldilti

2. Ohu véljalaskeava

3. Ohu sisselaske rest

4. Jalad

5. Korpus

6. LCD-juhtpaneel

7. Kaugjuhtimispult

8. Ventilaatori ventilatsioonivdre

JUHTPAINEL

A. Toitenupp

B. Soojusvdimsuse nupp

C. TURBO-VENTILAATORINUPP

D. 1-24-tunnise ajastin nupp

E. Temperatuuri Ghiku nupp

F. Temperatuuri tdstmise nupp

G. Temperatuuri alandamise nupp

H. Kiilmumiskaitse indikaator

|. TURBO-VENTILAATORI indikaator

J. Valitud temperatuuri indikaator

K. Ruumi temperatuuri indikaator

L. Seadme valjaliilitamiseni jaénud aja indikaator
M. Valitud kiittenivoo indikaator

Pulti (7) kasutatakse samamoodi kui juhtpaneeli (6) nuppe.

KASUTAMINE
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1. Liilitage seade sisse, vajutades késitsi toitelilitit (1) seadme vasakul kiiljel.

2. Vajutage toitenuppu (A), et valgustada juhtpaneeli (6), seade on niitid tookorras.

3. Soojusvéimsuse seadistamiseks vajutage soojusvimsuse nuppu (B) vajalik arv kordi, et saavutada soovitud soojustase:

- Uks kord vajutades saate madala kuumuse - kuumuse vdimsus 750 W, see kuvatakse juhtpaneelil,

- kahekordne vajutamine tahendab keskmise soojuse seadistust - soojusvdimsus 1250 W, véaartus kuvatakse juhtpaneelil,

- kolm korda vajutades valite kdrge kuumuse - kuumutusvdimsus 2000 W, vaartus kuvatakse juhtpaneelil,

- neljakordne vajutamine tdhendab, et seade lilitub Ule kiilmumiskaitsele, juhtpaneelil kuvatakse lumehelbe stimbol (H).
Kilmakindel reziim on sisse lilitatud, 5 °C / 41 °F on piisiv temperatuur, kui imbritseva 8hu temperatuur langeb alla 5 °C / 41 °F,
llitub seade automaatselt sisse 2000 W véimsusega kiitte reziim, kuni ruumi temperatuur jéuab 9 °C / 48 °F. Seejarel liilitatakse
kiite ootereziimile ja to6tab seejarel tstikliliselt.

4. TURBO ventilaatori sisselilitamiseks vajutage nuppu (C), ventilaatori margutuli (1) stttib. Ventilaator hakkab toéle. Ventilaatori
peatamiseks vajutage uuesti nuppu (C).

5. Seadme véljaliilitamise aja seadistamiseks vdite kasutada taimerifunktsiooni. Valjalilitamise aja seadistamiseks vajutage
taimeriklahvi (D) sobiv arv kordi, et valida todaeg vahemikus 1-24 tundi. Seade liilitub valitud aja md6dudes automaatselt vélja.
6. Temperatuurilihikute (F/C) seadistamiseks, st F = Fahrenheit ja C = Celsiuse kraadid, vajutage temperatuuritihikute nuppu (E)
sobiv arv kordi, kuni saavutate soovitud temperatuuritihikute seadistused.

7. Temperatuuri suurendamiseks vajutage nuppu (F) vajalik arv kordi, kuni saavutate soovitud kérgem temperatuur. Valitud
temperatuur (J) kuvatakse juhtpaneelil. Temperatuuri vahemik on 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Temperatuuri alandamiseks vajutage nuppu (G) vajalik arv kordi, kuni saavutatakse soovitud madalam temperatuur. Valitud
temperatuur (J) kuvatakse juhtpaneelil.

Markus: juhtpaneel (6) naitab alati viimati seatud temperatuuri (J) ja toatemperatuuri (K). Kui kiittefunktsioon lilitub valja, tshendab
see, et seadme vahetus laheduses on saavutatud seatud temperatuur (J).

Kui ruumi temperatuur (K) jduab seatud temperatuurini (J), lilitub kiitteelement valja. Kui ruumi temperatuur (K) tletab seatud
temperatuuri (J) 1 kraadi vérra, lilitub kitteelement samuti valja. Kiitteelement hakkab uuesti tddle alles siis, kui ruumi temperatuur
langeb seatud temperatuurist 1 kraadi vorra.

9. Seadme véljalilitamiseks vajutage toitenuppu (A) ja seejarel lulitage toiteldliti (1) valja.

Umbes 1 minuti parast viimast toimingut lilitub juhtpaneel (6) valja, kuid seade td6tab vimase seadistuse jargi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist iihendage seade alati vooluvdrgust lahti.

2. Kui puhastamise kaigus saavad niisutatud sellised esemed nagu pistik, termostaat, elektrilised kontaktid jne, tuleb need enne
uuesti kasutamist hoolikalt kuivatada.

3. Seadme puhastamiseks arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, nagu emulsioonid, palsamid, pastad jne. Need véivad
eemaldada teabemargistusi, nagu margid, hoiatusmargid jne.

4. Enne puhastamist veenduge, et seade on jahtunud.

5. Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda kaitsta tolmu eest ja hoida puhtas, kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED:

Pinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Véimsus: 1800-2000 W
Maksimaalne vdimsus: 2000 W

Keskkonna huvides. Teave 1 elektri- ja elektroonil dmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmetekohta artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest:
1. Keelatud on kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jaatmetega — seda kinnitab margistus ,labikriipsutatud priigikast’, mis
nduab selliste jaatmete selektiivset kogumist.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste
tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kénehaired, samuti
neerude, maksa ja siidame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada
véhkkasvajaid. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.
3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamine taidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline roll
kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kaitlemise stisteemis, kuna neid on vdimalik viia otse volitatud kogumispunktidesse ja kaotada

C E soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tulemusena jaetakse kasutatud seadmete jaétmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud vétma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Kartongpakendid ja polietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on méeldud olmejéatmete sorteerimiseks
kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkdi ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejadtmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, vdtke ihendust otse miiljaga, kes véljastas kviitungi.

It nende
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE!

1. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a hasznélati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget azokeért a
karokért, amelyek a készllék rendeltetésétdl eltérd célra torténd
hasznélatabdl vagy a nem megfelel6 mikodésbdl szarmaznak.
2. A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készilt. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésétdl eltéro célra.
3. A készilléket csak 220-240 V ~50/60 Hz-es haldzati csatlakozohoz
csatlakoztathatja.
A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkorhoz.
4. Kulonos ovatossaggal jarjon el, ha a készuléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a készilékkel jatsszanak, és ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készulékkel nem ismerds személyek
hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves és annal idésebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben
korlatozott, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban levo személyek is
hasznalhatjéak, ha fellgyelet alatt allnak, vagy megkaptak a berendezés
biztonsagos hasznéalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
vele jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késztlékkel. A
készUlék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek, kivéve,
ha 8 évesnél idésebbek, es ezeket a tevékenysegeket felnétt felligyelete
mellett végzik. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak,
allithatjak be vagy tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek vele
semmilyen mas tevékenységet. 6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés
elkertlése érdekében ne takarja le a flt6testet.
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7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A FUTOT KOZVETLENUL
FURDO, ZUHANY VAGY USZOMEDENCE KOZELEBEN.
8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fiitsberendezést programozéval,
id6zitével vagy mas, a flitberendezést automatikusan bekapcsold
eszkozzel, mivel tlizveszély all fenn, ha a flitbberendezést letakarjak vagy
helytelendl helyezik el.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fittestet, ha leejtette; ne
hasznalja, ha lathatd sérllések vannak rajta.
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a f(it8berendezést olyan kis
helyiségekben, ahol olyan emberek tartozkodnak, akik nem tudnak
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiséget folyamatosan
felugyelik.
11. FIGYELMEZTETES: A tiizveszély csokkentése érdekében tartsa a
flittestet legalabb 1 méter tavolsagra minden gyulékony anyagtol, példaul
butoroktol, agynemdiktdl, textiliaktdl, fuggonyoktdl, papiroktdl stb.
12. FIGYELEM: A késziilék egyes részei nagyon felmelegedhetnek és
égési sériléseket okozhatnak. Kulonosen figyeljen arra, ha gyermekek
vagy kulonleges gondozast igényld személyek tartdzkodnak a flitétesttel
felszerelt helyiségben.
13. FIGYELMEZTETES: Ne dugja az ujjait vagy barmilyen targyat a
szell6zbracsba. A készulék tisztitasakor valassza le a halozatrdl a kabelt a
konnektorbal.
14. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
seruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
15. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektd| elzarva tartsa.
16. A flitbberendezést sik és stabil fellleten hasznalja.
17. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl Ugy, hogy a
konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a tapkabelt.
18. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy a teljes készlléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az idéjaras viszontagsagainak (eso,
nap stb.).
19. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
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megsérult, azt veszély elkerulése érdekében szakszer( javitomUhelyben
kell kicserélni.

20. Ne hasznalja a készuléket seértilt tapkabellel, vagy ha leejtette, mas
maddon megsértlt, vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a
készuléket sajat maga, mert ez aramutéshez vezethet. Vigye a sérult
készuleket egy hivatalos szervizbe ellenérzésre vagy javitasra. Minden
javitast kizarolag hivatalos szervizkozpontokban végezhetnek. A helytelen
javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a felhasznaléra nézve.

21. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.

22. Ne hagyja fellgyelet nélkul a készuléket a konnektorba dugva.

23. Tovabbi védelem érdekében ajanlott egy 30 mA névleges
maradékaramu maradékaram-megszakitot (RCD) felszerelni az
elektromos aramkorbe. Ehhez forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.
24. Ne hagyja, hogy a készUlék nedves legyen. Ha a készulék vizbe esik,
azonnal huzza ki a dugét a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a vizbe, amig a
készlilék a halozathoz csatlakozik. Ujrahasznalat elétt szakképzett
villanyszerel6nek kell ellendriznie.

25. Ne érintse meg a készuléket nedves kézzel.

26. Miel6tt kinizna a dugot a konnektorbdl, mindig kapcsolja ki a
készuleket, és allitsa a termosztat gombot a legkisebb értékre.

27. A készlléket hasznalat kozben folyamatosan felligyelni kell és szem
el6tt kell tartani. Ha elhagyja a helyiséget, ahol a készuléket hasznalja,
mindig kapcsolja ki azt. Ha a készuléket nem hasznalja, mindig huzza ki a
dugot a konnektorbdl.

28. Ne takarja le a készuléket mikodés kozben, és ne tegyen ra
semmilyen targyat.

29. A tapkabelt nem szabad a fit6test folé vagy ala helyezni, és nem
érintkezhet a forro felliletekkel, illetve azok kézelében nem helyezkedhet
el. Ne helyezze a készuléket kozvetlenll egy elektromos aljzat ala.

30. A flitéfellletek homérséklete meghaladhatja a 60 °C-ot. A készlléket
ugy kell felszerelni, hogy gyermekek és allatok ne férhessenek hozza.
31. A késziléket nem szabad jarmivekben felszerelni vagy hasznaini.
32. A készllék belsejében vannak olyan alkatrészek, amelyek
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felmelegedhetnek vagy szikrazhatnak. Ne kapcsolja be a flitdberendezést
olyan helyeken, ahol benzin, festék vagy méas gyulékony anyagokat
hasznalnak vagy tarolnak.

33. Ha a készuléket nem hasznélja, vagy tisztitani szeretné, mindig
kapcsolja ki és huzza ki a tapkabelt a készulékbél.

34. A ventilatoros flitbberendezés tulmelegedés elleni védelemmel van
elldtva, amely automatikusan kikapcsolja a flitbberendezést, ha a készllék
belsejében a hémerséklet tul magasra emelkedik. Ez a szell6znyildsok
elzarédasa vagy a ventilator helytelen miikodése miatt kovetkezhet be.
Ebben az esetben le kell vélasztani a készilléket az aramellatasrdl, néhany
percet varni, majd elharitani a tulmelegedés okat. Ha a helyzet
megismétlédik, vegye fel a kapcsolatot a gyartd szervizrészlegével.

A biztonsag novelése érdekében ajanlott, hogy az elekiromos berendezés
30 mA kioldasi aramu automatikus maradékaram-védelmi eszkozzel
legyen felszerelve.

Megjegyzés: Ha a tapkabel vagy a dugoé megsertilt, azt mindig szakszer(
javitomihelyben kell kicserélni vagy megjavitani.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 8sszes csomagoldanyagot, és egyenesitse ki a tapkabelt.

2. Atelepités soran a késztiléket semmilyen kériiimények kdzott nem szabad szigetel6anyaggal vagy hasonlé anyaggal letakarni.
3. Az els6 hasznélat elétt olvassa el az &sszes hasznalati utasitést.

4. Ne hasznalja a készliléket, ha a talpak nincsenek megfeleléen régzitve.

5. Tartsa a tpkabelt tavol a késziilék forrd testétdl.

6. Ne hasznélja kiltéren.

7. A készillék miikodése kdzben ne helyezzen semmilyen targyat a kivezetd racsok vagy a 1égbedmlé nyilasok kdzelébe.

8. Ne helyezze a késziiléket nagyon magas szalu szényegre.

9. Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a készlilék stabil, sik fellileten all. Gy6z6djén meg arrol, hogy a kész(ilék nem all figgdnydk
vagy butorok kézelében, mivel ez tlizveszélyt okozhat.

10. Ne helyezze a késziiléket fali aljzat elé vagy kdzvetlenil ala.

11. Ne helyezze ablak ala.

12. Ne dugjon semmilyen targyat a késziilék flitdelemének kivezetdnyilasaba vagy Iégbedmld racsaba.

13. Ne hasznalja a készliléket olyan helyiségekben, ahol gyulékony folyadékokat tarolnak, vagy ahol gyulékony g6zok lehetnek
jelen.

14. A késziiléket mindig hizza ki a konnektorbol, ha egyik helyrdl a masikra viszi.

ALLO HELYEZES A PADLON
A készlllék hasznalata elétt a labakat (kilon dobozban mellékelve) kell a készillékhez rogziteni. A labakat a mellékelt 4 Gnmetszé
csavarral kell a fiitétest aljahoz rogziteni. Ugyeljen arra, hogy azok a késziilék oldalsé léceinek als6 végéhez legyenek rogzitve.

TERMEKLEIRAS: TAVIRANYITOS KONVEKTOR
1. Bekapcsolé gomb

2. Légkimeneti racs

3. LevegBbemeneti racs
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4, Labak

5. Haz

6. LCD vezéri6panel

7. Taviranyito

8. Ventilator szell6zéracs

VEZERLOPANEL

A. Bekapcsolégomb

B. Fiités bekapcsolo gomb

C. TURBO VENTILATOR gomb

D. 1-24 ¢rés id6zité gomb

E. Hmérsékletegység gomb

F. Hémérséklet-ndvelé gomb

G. Hémérsékletcsokkenté gomb

H. Fagyalld jelz6

|. TURBO FAN jelzd

J. Kivélasztott hémérséklet jelz6

K. Szobahémérséklet-jelz6

L. A késziilék kikapcsolasaig hatralévé idd jelzé
M. Kivalasztott fiitési szint jelzd

A taviranyit6 (7) ugyantgy miikodik, mint a vezérlépanel (6) gombjai.

HASZNALAT

1. Kapcsolja be a késziiléket a késziilék bal oldalan talalhaté bekapcsold gomb (1) megnyomasaval.

2. Nyomja meg a bekapcsolé gombot (A) a vezérldpanel (6) megvilagitasahoz; a készilék most mar iizemkész.

3. A hételjesitmény beéllitésahoz nyomja meg a hételjesitmény gombot (B) a kivant héfok bedllitasahoz szikséges szamu
alkalommal:

- egyszeri megnyomassal az alacsony héfok beallitast allitja be - 750 W fiitételjesitmény, ez lathatd lesz a vezériépanelen,

- kétszeri megnyomassal kozepes héfokot allithat be - 1250 W fiitételjesitmény, az érték megjelenik a vezériépanelen,

- haromszori megnyoméas magas héfokot allit be - fitételjesitmény 2000 W, az érték megjelenik a vezéridpanelen,

- négyszeres megnyomassal a késziilék fagyvédelmi funkciora valt, a vezériépanelen megjelenik egy hdpehely jelzé (H). A
fagyvédelmi izemmod aktivalva van, 5 °C / 41 °F az allandd hémérsékleti érték, amikor a komyezeti hdmérséklet 5 °C / 41 °F ala
csokken, a késziilék automatikusan aktivalja a fiitési izemmédot 2000 W fitési teljesitményen, amig a szobahémérséklet el nem
éria 9 °C /48 °F-ot. Ezutan a fiités kikapcsol, és készenléti izemmadba valt, ciklikusan miikédik.

4. A TURBO ventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a (C) gombot, és a ventilator jelz6fénye (1) kigyullad. A ventilator elkezdi
mikaodését. A ventilator ledllitisahoz nyomja meg Ujra a (C) gombot.

5. A késziilék kikapcsolasi idejének beallitasahoz hasznalhatja az iddzit6 funkciot. A kikapcsolasi idé beéllitisahoz nyomja meg az
id6zitd gombot (D) a megfeleld szamu alkalommal, hogy kivélassza a 1 és 24 ¢ra kozotti miikddési idét. A készilék a kivalasztott
idé letelte utan automatikusan kikapcsol.

6. A hémérsékletegység (F/C) beallitasahoz, azaz F = Fahrenheit és C = Celsius, nyomja meg a hémérsékletegység gombot (E) a
kivant hdmérsékletegység bedllitas eléréseig.

7. A hémérséklet beallitasanak ndveléséhez nyomja meg a (F) gombot a kivant hémérséklet beallitas eléréséig. A kivalasztott
hémérséklet beallitas (J) a vezériépanelen jelenik meg. A hémérséklet tartomanya 5-37 °C / 41-99 °F.

8. A hémérséklet beallitisanak csokkentéséhez nyomja meg a (G) gombot a szlikséges szamu alkalommal, amig el nem éri a
kivant alacsonyabb hdmérsékletet. A kivalasztott hémérséklet beallitas (J) a vezériépanelen jelenik meg.

Megjegyzés: a vezéridpanel (6) mindig az utolsd beallitott hdmérsékletet (J) és a szobahdmérsékletet (K) jeleniti meg. Ha a fiitési
funkcid kikapcsol, az azt jelenti, hogy a beallitott hémérséklet (J) elérte a késztilék kdzvetlen kdzelében.

Amikor a szobahémérséklet (K) eléri a beallitott hdmérsékletet (J), a flitéberendezés leall. Amikor a szobahémérséklet (K) 1 fokkal
meghaladja a beallitott hémérsékletet (J), a fiitéberendezés szintén ledll. A fiitéberendezés csak akkor indul el tjra, amikor a
szobahdmérséklet 1 fokkal a beallitott hémérséklet ala csokken.

9. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolégombot (A), majd kapcsolja ki a fékapcsoldt (1).

Korilbelll 1 perc mulva a vezéridpanel (6) vilagitasa kialszik, de a késziilék tovabbra is az utolsé beallitas szerint miikodik.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A tisztitas el6tt mindig valassza le a kész(iléket a halozati aljzatrdl.

2. Ha a tisztitas soran olyan alkatrészek nedvesek lesznek, mint a dugd, a termosztat, az elektromos érintkezék stb., akkor azok
Ujrahasznalata el6tt alaposan széritsa meg 6ket.

3. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulzio, krém, paszta stb. formajaban a késziilék tisztitasahoz. Ezek eltavolithatjak az
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informacios grafikakat, példaul a jelzéseket, figyelmeztetd jelzéseket stb.
4. Atisztitas elétt gy6z8djon meg arrél, hogy a késziilék lehdilt.
5. Ha a készilléket hosszabb ideig nem hasznalja, védje meg a portdl, és tiszta, szaraz helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK:

Fesziiltség: 220-240 V ~50/60 Hz
Teljesitmény: 1800-2000 W

Max. teljesitmény: 2000 W

A koérnyezet védelme. Informaciok az elektromos és elek ik ések hulladékairol A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szol6 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdesevel osszhangban az alabbiakban tajékoztatast adunk az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyitt artalmatlanitani — ezt a ,keresztbe hizott kerekes szemetes”
szimboélum is megerdsiti, amely elirja az ilyen tipusu hulladékok elkiilonitett gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe keriilve stlyos
veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és életre, valamint az €16 szervezetekre. Szamos egészségiigyi probléméat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és
beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatéssal lehetnek a 1égz6-
és reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett névények és az azokbdl késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kockazatokat jelentheti.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarélag engedélyezett gydjtéhelyeken lehet leadni, amelyek listaja minden helyi hatésag
honlapjén elérheté.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat kdzvetleniil az engedélyezett
gydijtéhelyekre szallithatjak, és igy kikiiszobolhetik azokat a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra
kijelolt helyeken hagyjak.

Ezentilmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartasi berendezések vasarlonak torténd
szallitasakor a forgalmazo kételes a hasznlt haztartasi berendezéseket ingyenesen begyiijteni a berendezések szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezések ugyanolyan tipustiak és ugyanazokat a funkciokat lattak el, mint a szallitott berendezések.

A karton csomagolést és a polietilén (PE) zsakokat a leirasnak megfelelden a telepiilési hulladék szelektiv gy(ijtésére kijeldlt megfeleld konténerekben kell
elhelyezni. Ha a kész(ilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kilon kell elhelyezni egy gyjto- és taroldhelyen.

Ab dezést ne dobja a k alis hulladékgytijté konténerbe!

Szerviz Ha pétalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjiik, forduljon kézvetleniil a nyugtat kiallito kereskedhdz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte scopuri decat cele
pentru care este destinat sau de utilizarea necorespunzatoare a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri care nu sunt conforme cu scopul pentru care a fost conceput.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de alimentare de 220-240
V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe aparate electrice la
acelasi circuit de alimentare in acelasi timp.
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4. Aveti grija deosebita cand utilizati dispozitivul in prezenta copiilor. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati
sau au primit instructiuni privind utilizarea in siguranta a echipamentului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului n care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supravegherea unui adult. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si
8 ani nu trebuie sa conecteze, sa regleze sau sa curate aparatul si nici sa
efectueze alte activitati cu acesta. 6. AVERTISMENT: Pentru a evita
supraincalzirea, nu acoperiti incalzitorul.

7. AVERTISMENT: NU UTILIZATI INCALZITORUL iN

APROPIEREA UNEI CAZI DE BAIE, A UNUI DUS SAU A UNEI PISCINE.

8. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul cu un programator, temporizator

sau alt dispozitiv care porneste automat incalzitorul, deoarece exista riscul

de incendiu daca incalzitorul este acoperit sau amplasat incorect.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul daca a fost scapat pe jos; nu il

utilizati daca prezinta semne vizibile de deteriorare.

10. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in camere mici in care se

afla persoane care nu pot parasi camera singure, cu exceptia cazului in

care se asigura supravegherea constanta a camerei.

11. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati

incalzitorul la cel putin 1 metru distanta de orice materiale inflamabile, cum

ar fi mobilier, lenjerie de pat, textile, perdele, hartie etc.

12. ATENTIE: Unele parti ale acestui aparat se pot incalzi foarte tare si pot

provoca arsuri. Acordati o atentie deosebita daca in camera in care se afla

incalzitorul se afla copii sau persoane care necesita ingrijire speciala.

13. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau alte obiecte prin grila de

ventilatie. Cand curatati dispozitivul, deconectati-l de la reteaua electrica
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scotand cablul din priza de curent.

14. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate
provoca leziuni, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau socuri electrice.

15. AVERTISMENT: Pastrati aparatul la indeméana copiilor.

16. Utilizati acest incalzitor pe o suprafaté plana si stabila.

17. Dupa utilizare, scoateti intotdeauna stecherul din priza de alimentare,
tindnd priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

18. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau alte
lichide. Nu expuneti dispozitivul la intemperii (ploaie, soare etc.).

19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii
specializat pentru a evita pericolul.

20. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati dispozitivul singur, deoarece acest lucru poate duce la
electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service
autorizat pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile trebuie efectuate
numai de centre de service autorizate. Reparatiile incorecte pot prezenta
un risc grav pentru utilizator.

21. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

22. Nu lasati dispozitivul conectat la priza nesupravegheat.

23. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA in circuitul electric. Consultati un electrician calificat in
acest sens.

24. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti
imediat stecherul din priza de curent. Nu introduceti mainile in apa in timp
ce dispozitivul este conectat la reteaua de curent. Inainte de reutilizare,
acesta trebuie verificat de un electrician calificat.

25. Nu atingeti aparatul cu méinile ude.

26. Inainte de a scoate stecherul din priza de alimentare, opriti intotdeauna
dispozitivul si rotiti butonul termostatului in pozitia minima.

27. Aparatul trebuie supravegheat si tinut sub observatie in permanenta
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cand este utilizat. Opriti intotdeauna aparatul cand parasiti camera in care
este utilizat. Daca aparatul nu este utilizat, scoateti intotdeauna stecherul
din priza de curent.

28. Nu acoperiti dispozitivul Tn timpul functionarii si nu asezati obiecte pe
el.

29. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau sub incalzitor si
nici nu trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor sale
fierbinti. Nu asezati dispozitivul direct sub o priza electrica.

30. Suprafetele de incalzire pot atinge temperaturi de peste 60 °C.
Aparatul trebuie instalat astfel incat copiii si animalele s& nu aiba acces la
el.

31. Aparatul nu trebuie instalat sau utilizat in vehicule.

32. In interiorul aparatului exista piese care se pot incalzi sau pot produce
scantei. Nu porniti incalzitorul in locuri in care se utilizeaza sau se
depoziteaza materiale precum benzina, vopsea sau alte substante
inflamabile.

33. Opriti intotdeauna dispozitivul si deconectati cablul de alimentare de la
dispozitiv atunci cand nu este utilizat sau cand doriti sa il curatati.

34. Incalzitorul cu ventilator este echipat cu un dispozitiv de protectie
impotriva supraincalzirii care opreste automat incalzitorul daca
temperatura din interiorul dispozitivului devine prea ridicata. Acest lucru
poate fi cauzat de blocarea orificiilor de ventilatie sau de functionarea
incorectd a ventilatorului. in acest caz, este necesar sa deconectati
dispozitivul de la sursa de alimentare, sa asteptati cateva minute si sa
eliminati cauza supraincalzirii. Daca situatia se repeta, contactati
departamentul de service al producatorului.

Pentru o siguranta sporitd, se recomanda ca instalatia electrica sa fie
echipata cu un dispozitiv automat de curent rezidual cu un curent de
declansare de 30 mA.

Nota: Daca cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate, acestea
trebuie intotdeauna inlocuite sau reparate de un atelier de reparatii
specializat.
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati toate materialele de ambalare si indreptati cablul de alimentare.

2. Tn timpul instalarii, dispozitivul nu trebuie acoperit in niciun caz cu material izolant sau similar.

3. Cititi toate instructiunile de utilizare inainte de prima utilizare.

4. Nu utilizati dispozitivul dacd picioarele nu sunt fixate corespunzator.

5. Tineti cablul de alimentare departe de corpul fierbinte al dispozitivului.

6. Nu utilizati in aer liber.

7. Nu asezati obiecte langa grilele de evacuare sau orificiile de admisie a aerului ale dispozitivului in timpul functionarii.
8. Nu asezati aparatul pe covoare cu fire foarte lungi.

9. Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este asezat pe o suprafata stabila si plana. Asigurati-va c& aparatul nu se afla in apropierea
perdelelor sau a mobilierului, deoarece acest lucru poate provoca un risc de incendiu.

10. Nu asezati aparatul in fata sau direct sub o priza de perete.

11. Nu asezati aparatul sub o fereastra.

12. Nu introduceti obiecte prin grilajul de evacuare al incalzitorului sau prin grilajul de admisie a aerului al aparatului.
13. Nu utilizati aparatul in zone in care sunt depozitate lichide inflamabile sau in care pot fi prezente vapori inflamabili.
14. Deconectati intotdeauna aparatul atunci cand il mutati dintr-un loc in altul.

INSTALARE IN POZITIE VERTICALA PE PODEA

Tnainte de a utiliza aparatul, picioarele (fumizate separat intr-o cutie) trebuie atasate la aparat. Acestea se ataseaza la baza
incalzitorului folosind cele 4 suruburi autofiletante furnizate. Aveti grija sa va asigurati ca acestea sunt pozitionate corect la capetele
inferioare ale lamelelor laterale ale aparatului.

DESCRIERE PRODUS: RADIATOR CONVECTOR CU TELECOMANDA
1. Comutator de alimentare

2. Grila de iesire a aerului

3. Grila de admisie a aerului

4. Picioare

5. Carcasa

6. Panou de control LCD

7. Telecomanda

8. Grila de ventilatie a ventilatorului

PANEL DE CONTROL

A. Buton de pornire

B. Buton de alimentare caldura

C. Buton TURBO FAN

D. Buton temporizator 1-24 ore

E. Buton unitate de temperatura

F. Buton de crestere a temperaturii

G. Buton de scédere a temperaturii

H. Indicator antigel

|. Indicator TURBO FAN

J. Indicator temperatura selectata

K. Indicator temperatura camera

L. Indicator timp ramas pana la oprirea dispozitivului
M. Indicator nivel de incalzire selectat
Telecomanda (7) functioneaza in acelasi mod ca si butoanele de pe panoul de control (6).

UTILIZARE

1. Pomiti dispozitivul apasand comutatorul de alimentare (1) din partea stanga a dispozitivului.

2. Apasati butonul de pomire (A) pentru a ilumina panoul de control (6); dispozitivul este acum gata de functionare.

3. Pentru a seta puterea de incalzire, apasati butonul de putere de incalzire (B) de numarul de ori corespunzator pentru a obtine
nivelul de incélzire dorit:

- apasarea o singura data seteaza puterea de incalzire redusa - 750 W, aceasta va fi vizibila pe panoul de control,

- apasarea de doua ori seteaza puterea medie de incélzire - putere de incdlzire 1250 W, valoarea va fi afisata pe panoul de control,
- apasarea de trei ori inseamna setarea caldurii ridicate - putere de incalzire 2000 W, valoarea va fi afisaté pe panoul de control,

- apasarea de patru ori inseamna ca dispozitivul va trece la functia de protectie impotriva inghetului, pe panoul de control va
aparea un indicator sub forma de fulg de zapada (H). Modul de protectie impotriva inghetului este activat, 5 °C / 41 °F este o
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valoare constanta a temperaturii, cand temperatura ambianta scade sub 5 °C / 41 °F, dispozitivul va activa automat modul de
incalzire la un nivel de incalzire de 2000 W pana cand temperatura camerei ajunge la 9 °C / 48 °F. Incilzirea este apoi oprité in
modul de asteptare si functioneaza ciclic.

4. Pentru a porni ventilatorul TURBO, apasati butonul (C) si indicatorul luminos al ventilatorului (I) se va aprinde. Ventilatorul va
incepe sa functioneze. Pentru a opri ventilatorul, apasati din nou butonul (C).

5. Pentru a seta timpul dupa care unitatea se va opri, puteti utiliza functia de temporizare. Pentru a seta timpul de oprire, apasati
butonul de temporizare (D) de numarul corespunzator de ori pentru a selecta un timp de functionare intre 1 si 24 de ore. Unitatea
se va opri automat dupa expirarea timpului selectat.

6. Pentru a seta unitatile de temperatura (F/C), adica F = Fahrenheit si C = Celsius, apasati butonul unitatii de temperatura (E) de
cate ori este necesar pana cand se ajunge la setrile dorite ale unitatii de temperatura.

7. Pentru a creste setarea temperaturii, apasati butonul (F) de numarul corespunzator de ori pana cand se atinge setarea dorita
pentru cresterea temperaturii. Setarea de temperatura selectata (J) este indicata pe panoul de control. Intervalul de temperatura
este de 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Pentru a reduce setarea temperaturii, apasati butonul (G) de cate ori este necesar pana cand se atinge setarea dorita. Setarea
temperaturii selectate (J) este indicata pe panoul de control.

Nota: panoul de control (6) afiseaza intotdeauna ultima temperatura setata (J) si temperatura camerei (K). Dacé functia de incalzire
se opreste, aceasta inseamna ca temperatura setata (J) a fost atinsa in imediata apropiere a aparatului.

Cénd temperatura camerei (K) atinge temperatura setaté (J), incalzitorul inceteaza sa functioneze. Cand temperatura camerei (K)
depaseste temperatura setata (J) cu 1 grad, incalzitorul va inceta, de asemenea, sa functioneze. Incalzitorul va incepe sa
functioneze din nou numai cand temperatura camerei scade cu 1 grad sub temperatura setata.

9. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de alimentare (A) si apoi opriti comutatorul de alimentare (1).

Dupa aproximativ 1 minut, panoul de control (6) nu va mai fi iluminat, dar dispozitivul va continua sa functioneze conform ultimei
setari.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza de alimentare inainte de curatare.

2. Dacé elemente precum stecherul, termostatul, contactele electrice etc. se uda in timpul curatarii, uscati-le bine inainte de a le
reutiliza.

3. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc. pentru a curata dispozitivul. Acestia pot indeparta
informatiile grafice, cum ar fi semne, semne de avertizare etc.

4. Asigurati-va ca dispozitivul s-a racit inainte de curatare.

5. Cand dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, protejati-l de praf si depozitati-I intr-un loc curat si uscat.

DATE TEHNICE:

Tensiune: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Putere: 1800-2000 W

Putere maxima: 2000 W

Grija pentru mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea din
11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va furnizam informatii privind gestionarea corespunzatoare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de
gunoi barat’, care impune colectarea separata a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, dacé sunt eliberate in mediu, pot reprezenta o
amenintare grava pentru sénétatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de
vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect advers asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru sanatate mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a céror lista trebuie s fie disponibild pe site-ul web
al fiecarei autoritti locale.

4. Gospodariile joacé un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor uzate. De asemenea, acestea joacd un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la punctele de
colectare autorizate si pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor uzate in locuri neamenajate in acest scop.

in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazé echipamente de uz casnic unui cumparator,
distribuitorul este obligat s colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu conditia ca echipamentele uzate sa
fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzétoare destinate colectarii selective a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie scoase si eliminate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati echipamentul intr-un container pentru deseuri municipale!

Serviciu Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o reclamatie, va rugam sa contactati direct comerciantul care a emis chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

__ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTN{ POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed pouZzitim zafizeni si pfeCtéte navod k obsluze a postupujte podle
pokynl v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené
pouzitim zafizeni v rozporu s jeho ur€enim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouZiti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte pouze do zasuvky s napétim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Z divodu zvySeni bezpecnosti pouZivani nezapojujte do jednoho
elektrického obvodu vice elektrickych zafizeni souCasné.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti je tfeba dbat zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem ani
osobam, které nejsou se zafizenim seznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti nebo znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpeCnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny tykajici se bezpeCného pouzivani zafizeni a jsou si védomy
nebezpeCi spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim
nemély hrat. Ci§téni a idrzba zafizeni by nemély byt provadény détmi,
pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem
dospelych osob. Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji zafizeni pfipojovat,
nastavovat, Gistit ani provadét zadné jiné ginnosti s nim. 6. VAROVANI:
Aby nedoslo k prehrati, nezakryvejte radiator.

7. VAROVANi: NEPOUZIVEJTE TOPEN{ PRIMO U VANY,

SPRCHY NEBO BAZENU.

8. VAROVANI: Nepouzivejte ohfivaé s programétorem, ¢asovym

spinaCem ani jinym zafizenim, které ohfiva¢ automaticky zapina, protoze
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pokud je ohfivaC zakryty nebo nespravné umistény, hrozi nebezpeci
vzniku pozaru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte ohfiva¢, pokud spadl; nepouzivejte, pokud
jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni.

10. VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaé v malych mistnostech, ve
kterych se nachazeji osoby neschopné samostatné opustit mistnost,
pokud neni zajistén staly dohled nad touto mistnosti.

11. VAROVANI: Aby se sniZilo riziko pozaru, umistéte topeni v minimalni
vzdalenosti 1 m od vSech hoflavych materialQ, jako jsou nabytek, lozni
pradlo, textilie, zaclony, papir atd.

12. POZOR: Nékteré Casti tohoto zafizeni se mohou velmi zahfat a
zpUsobit popaleniny. Zviastni pozornost vénuijte tomu, zda se v mistnosti,
kde se topeni nachazi, zdrzuji déti a osoby vyzadujici zvlastni péci.

13. VAROVANI: B&hem ¢isténi zafizeni nevkladejte prsty ani zadné
pfedméty do ventilaCni mfizky. Odpojte zafizeni od napajeci sité
vytazenim kabelu ze zasuvky.

14. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za nasledek
zranéni, napf. fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

15. VAROVANI: Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

16. Pouzivejte tento ohfivac na rovné a stabilni plose.

17. Po skonCeni pouzivani vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze
zasuvku pfidrzite rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.

18. Neponofuijte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.).
19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vymeénén specializovanym servisem, aby se
predeslo nebezpedi.

20. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo, poskozeno jinym zplsobem nebo nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, protozZe hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho
stfediska k kontrole nebo opravé. Veskeré opravy mohou provadét pouze
autorizovana servisni stfediska. Nespravné provedena oprava muize
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pfedstavovat vazné nebezpeci pro uzivatele.

21. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.

22. Nenechavejte zapojené zafizeni v zasuvce bez dozoru.

23. Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat do elektrického

obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem nepfesahujicim 30

mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.

24. Zabrante namoceni zafizeni. Pokud zafizeni spadne do vody,

okamZité vytahnéte zastréku ze zasuvky. Nesahat rukama do vody, kdyz je

zafizeni pfipojeno k siti. Pfed dalSim pouzitim musi byt zafizeni

zkontrolovano kvalifikovanym elektrikarem.

25. Zafizeni nesmite uchopit mokryma rukama.

26. Pred vytazenim zastrCky ze zasuvky vzdy vypnéte zafizeni a otoCte

knoflik termostatu do minimalni polohy.

27. Pracuijici zafizeni musi byt po celou dobu pod dohledem a v dosahu

zraku. Pri opusténi mistnosti, kde zafizeni pracuje, jej vzdy vypnéte.

Pokud zafizeni nepracuje, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

28. Zafizeni nesmi byt béhem provozu zakryto ani na néj nesmi byt

pokladany zadné predméty.

29. Napajeci kabel nesmi byt poloZzen nad nebo pod topidlem, nesmi se

dotykat ani lezet v blizkosti jeho horkych povrchi. Neumistujte zafizeni

pfimo pod elektrickou zasuvku.

30. Topné plochy se mohou zahfat na teplotu vy$Si nez 60 °C. Zafizeni

musi byt instalovano tak, aby k nému nemély pristup déti a zvirata.

31. Zafizeni nesmi byt instalovano ani pouzivano ve vozidlech.

32. Uvnitf zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt horké nebo mohou

zpusobovat jiskieni. Nezapinejte ohfiva¢ v mistech, kde se pouzivaji nebo

skladuji materialy jako benzin, barvy nebo jiné hoflavé latky.

33. Vzdy odpojte zafizeni od sité a odpojte napajeci kabel od zafizeni,

pokud se nepouziva nebo pokud jej chcete Cistit.

34. Termoventilator je vybaven zafizenim chranicim pfed prehfatim, které

automaticky vypne ohfivac v pfipadé pfilis vysoké teploty uvnitf zafizeni.

PFicinou takové situace mize byt ucpané ventilatni otvory nebo nespravna

funkce ventilatoru. V takovém pfipadé je nutné odpojit zafizeni od zdroje
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napajeni, pockat nékolik minut a odstranit pficinu pfehrati. Pokud se
situace opakuje, kontaktujte servis vyrobce.

Pro zvySeni bezpe€nosti se doporucuje, aby byla elektricka instalace
vybavena automatickym proudovym chrani¢em s vypinacim proudem 30
mA.

Upozornéni: Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu nebo zastrcky,
musi byt vyména nebo oprava vzdy provedena specializovanym servisnim
strediskem.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite veSkery obalovy material a narovnejte napajeci kabel.

2. Béhem instalace nesmi byt zafizeni v zadném pfipadé pokryto izolatnim materidlem nebo podobnym materialem.

3. Pfed prvnim pouzitim si pfectéte vSechny pokyny k pouziti.

4. Nepouzivejte zafizeni, pokud nejsou nozicky spravné upevnény.

5. UdrZujte napéjeci kabel v dostate¢né vzdalenosti od horkého téla zafizeni.

6. Nepouzivejte venku.

7. Béhem provozu neumistujte zadné pfedméty do blizkosti vystupnich mfizek nebo vstupnich otvorl pro vzduch.

8. Neumistuijte zafizeni na koberce s velmi vysokym vlasem.

9. Vzdy se ujistéte, Ze je zafizeni umisténo na stabilni, rovné plo3e. Ujistéte se, Ze zafizeni neni v blizkosti z&clon nebo nabytku,
protoze by mohlo dojit k nebezpedi pozaru.

10. Neumistujte zafizeni pfed nebo pfimo pod zasuvku ve zdi.

11. Neumistujte jej pod okno.

12. Nevkladejte Z&dné pfedméty do vystupu topného télesa nebo mfiZky pro pfivod vzduchu do zafizeni.

13. Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde jsou skladovany hoflavé kapaliny nebo kde se mohou vyskytovat horlavé vypary.
14. Pri pfemistovani zafizeni z jednoho mista na druhé jej vzdy odpojte od napajeni.

INSTALACE VE STOJICi POLOZE NA PODLAZE

Pred pouzitim zafizeni je nutné k nému pfipevnit noZicky (dodavané samostatné v kartonu). Nozicky se pfipevriuji k zakladné
topeni pomoci 4 dodanych samoreznych $roubu. Dbejte opatrnosti, aby byly spravné umistény v dolnich koncich bocnich list
zafizeni.

POPIS PRODUKTU: KONVEKTOROVY TOPENEC S DALKOVYM OVLADANIM
1. Vypina¢

2. Mfizka vystupu vzduchu

3. Mfizka pfivodu vzduchu

4. Nohy

5. Kryt

6. Ovladaci panel LCD

7. Délkové ovladani

8. Ventilatni mfizka ventilatoru

OVLADACI PANEL

A. Tlacitko napajeni

B. Tlacitko tepelného vykonu

C. Tlagitko TURBO VENTILATOR

D. Tlacitko €asového programatoru 1-24 hodin
E. Tlacitko jednotky teploty

F. Tla¢itko zvySeni teploty

G. Tlagitko pro snizeni teploty

H. Indikator ochrany proti zamrznuti

I. Indikator TURBO VENTILATOR

65



J. Indikator zvolené teploty

K. Indikator teploty v mistnosti

L. Indikator zbyvajiciho ¢asu do vypnuti zafizeni

M. Indikator zvolené drovné vytapéni

Funkce dalkového ovladace (7) je stejna jako funkce tlacitek na ovladacim panelu (6).

POUZITI

1. Zapnéte zafizeni stisknutim ruéniho vypinace (1) na levé strané zafizeni.

2. Stisknéte tlacitko napajeni (A), aby se rozsvitil oviadaci panel (6). Zafizeni je nyni pfipraveno k provozu.

3. Cheete-li nastavit tepelny vykon, stisknéte tlacitko tepelného vykonu (B) tolikrat, kolikrat je tfeba k dosazeni pozadovaného
nastaveni Urovné tepla:

- jedno stisknuti znamena nastaveni nizkého vykonu - topny vykon 750 W, coZ se zobrazi na ovladacim panelu,

- dvoji stisknuti znamena nastaveni stfedniho vykonu - vykon 1250 W, hodnota se zobrazi na ovladacim panelu,

- trojnasobné stisknuti znamena nastaveni vysokého vykonu - topny vykon 2000 W, hodnota se zobrazi na ovladacim panelu,

- Ctyfnasobné stisknuti znamend, Ze zafizeni pfejde do funkce ochrany proti zamrznuti, na ovladacim panelu se zobrazi symbol
snéhoveé vlocky (H). Rezim odolnosti proti mrazu je zapnuty, 5 °C / 41 °F je konstantni hodnota teploty, kdyz teplota okoli klesne
pod 5 °C / 41 °F, zafizeni automaticky spusti rezim ohfevu na trovni 2000 W, dokud pokojova teplota nedosahne 9 °C / 48 °F.
Poté se topeni vypne do pohotovostniho stavu a poté pracuje cyklicky.

4. Cheete-li zapnout ventilator TURBO, stisknéte tlaitko (C), kontrolka ventilatoru (I) se rozsviti. Ventilator se spusti. Chcete-li
ventilator zastavit, stisknéte znovu tlacitko (C).

5. Cheete-li nastavit €as, po kterém se zafizeni vypne, mlzete pouZit funkci éasovace. Chcete-li nastavit ¢as vypnuti, stisknéte
tlacitko Casovace (D) pfisluSny poCetkrat, abyste vybrali dobu provozu v rozmezi 1-24 hodin. Zafizeni se po uplynuti zvoleného
¢asu automaticky vypne.

6. Cheete-li nastavit jednotky teploty (F/C), tj. F = Fahrenheit a C = stupné Celsia, stisknéte tlacitko jednotek teploty (E) tolikrat,
kolikrat je tfeba, az dosahnete poZadovaného nastaveni jednotek teploty.

7. Chcete-li zvysit nastaveni teploty, stisknéte tlacitko (F) tolikrat, dokud nedosahnete poZzadovaného zvy$eného nastaveni teploty.
Vlybrané nastaveni teploty (J) se zobrazuje na ovladacim panelu. Rozsah teplot je 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Cheete-li snizit nastaveni teploty, stisknéte tlacitko (G) tolikrat, dokud nedosahnete poZzadovaného snizeného nastaveni teploty.
Vlybrané nastaveni teploty (J) se zobrazuje na ovladacim panelu.

Poznamka: ovladaci panel (6) vzdy zobrazuje posledni nastavenou teplotu (J) a pokojovou teplotu (K). Pokud se funkce ohfevu
vypne, znamena to, Ze v bezprostfedni blizkosti zafizeni bylo dosazeno nastavené teploty (J).

Jakmile teplota v mistnosti (K) dosahne nastavené teploty (J), topeni se vypne. Jakmile teplota v mistnosti (K) prekroéi o 1 stupef
nastavenou teplotu (J), topeni se také vypne. Topeni se znovu zapne, az teplota v mistnosti klesne o 1 stupefi pod nastavenou
teplotu.

9. Cheete-li zafizeni vypnout, stisknéte tlacitko napajeni (A) a poté vypnéte vypina¢ napajeni (1).

Priblizné 1 minutu po poslednim kroku pfestane kontrolka ovladaciho panelu (6) svitit, ale zafizeni bude fungovat podle posledniho
nastaveni.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed CiSténim vZdy odpojte zafizeni ze sitové zasuvky.

2. Pokud se béhem €isténi namoci pfedméty jako zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd., je pfed dalSim pouZitim nutné je
dakladné vysusit.

3. K Cisténi zafizeni nepouzivejte agresivni istici prostfedky ve formé emulzi, balzamd, past atd. Mohou mimo jiné odstranit
informacni grafické znacky, jako jsou znacky, vystrazné znacky atd.

4. Pred Cisténim se ujistéte, Ze zafizeni vychladlo.

5. Pokud zafizeni neni del$i dobu pouzivano, chrarite jej pfed prachem a ulozte na gistém a suchém misté.

TECHNICKE UDAJE:

Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Viykon: 1800-2000 W

Max. vykon: 2000 W
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V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze
dne 11. z&fi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s jinym odpadem — potvrzuje to oznaceni ve formé ,preskrtnutého kose”, které
nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po vstupu do Zivotniho prostfedi mohou predstavovat

vazné nebezpecdi pro zdravi a Zivot lidi a Zivych organismt. Mohou vést k cetnym zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také
zplsobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych padach a produktti z nich vyrobenych mize mit vy$e uvedené zdravotni
dusledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Doméacnosti hraji dlleZitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoZe je mohou pfimo odevzdavat do opravnénych sbémych mist a eliminovat nezadouci
spoleCenské navyky, které vedou k odkladani odpadi z pouzitych zafizeni na mista k tomu neuréena.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro domécnosti, je
povinen bezplatné odebrat pouzity zafizeni pochazejici z doméacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity zafizeni stejného druhu a plnil stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do prislusnych kontejnerd uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného dvora.

Zafizeni nevyhazuijte do kontejneru na komunalini odpad!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit pripadné reklamace, obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil G¢tenku.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBKA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKLW NO BE3ONACHOMY UCMNOJb30BAHWUIO
BHAMATEINBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYAYLIEE

1. [epen Hayanom 1cnosb3oBaHUs YCTPOUCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
Mo 3Kkcnnyarauuu u cnegyiTe ykasaHWsaM, CoLepXaLlumes B He.
[pon3BoauTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLepb, NPUYNMHEHHDIN B
pesynbTaTe UCMonb30BaHWSA YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYEeHWIo Ui
HeHaZnexaLlen aKcnnyaraLum.

2. YCTPOWCTBO NpeaHa3HaveHo UCKITIYUTENBHO ANS JOMALLHEro
UCnonb30BaHWs. He ncnonb3ynte ero 4ns Apyryx Leneu, He
COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HaYEHMIO.

3. YCTpONCTBO CcrealyeT NoakoYaTh TOMLKO K PO3ETKE C HaNPSHKEHNEM
220-240 B ~ 50/60 I'y.

B Lensx nosbllleHns 6e30MacHOCTM UCMONb30BaHWS He creayeTt
OAHOBPEMEHHO NOAKIKYATb K OQHOW 3MEKTPUYECKOMN Lieny HECKONbKO
ANeKTpueckux npnbopos.

4. bypbTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI NPK UCMOMNb30BaHNK YCTPONCTBA B
npucyTcTBUK AeTeir. He no3BonsnTe AeTsM Urpatb C YCTPOMCTBOM, He
No3BOSIANTE AETAM UMK NULAM, HE 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
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MCnonb30BaTh Ero.

5. NMPEQYNPEXAEHWE: JaHHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMONb30BaTLHCS
AETbMM CTapLue 8 neT U nuuamn ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKMM,
CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takke nuLamm, He
MMEIOLLIMMI OMbITa 1N 3HaHM 06 0BopyaoBaHUM, ECIIM TO NPOMCXOANT
noa NpUCMOTPOM N1La, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30NacHOCTb, UNK eCinK
UM BbINK AaHbl MHCTPYKUMK No Be3onacHOMY MCNOMNb30BaHMIO YCTPOUCTBA
W OHM OCO3HAOT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C €0 UCMOSb30BaHUEM. [leTu He
[OMKHbI MrpaThb ¢ 0bopyaoBaHneM. YncTka 1 TexHuyeckoe obcnyxueaHme
YCTPOMCTBA HE AOMKHbI BbIMOMHATLCSA AETbMU, 3@ UCKMOYEHNEM CITyYaEeB,
KOraa OHW cTapLue 8 neT v 3T AeNCTBUS BbINOMHSAOTCA NOA NPUCMOTPOM
B3pocnbiX. [leTv B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NneT He AOMKHbI NOAKIHYaTb,
perynmpoBatb W YACTUTb YCTPONCTBO, a TakxKe BbIMOMHATL kakne-nnbo
apyrue genctamns ¢ Hum. 6. MPELAYTNPEXOEHWE: Bo nsbexanune
neperpesa He HakpbIBaiTe oborpeBaTesb.

1. NPEOYNPEXOEHWE: HE MCMONb3YWTE OTOMNEHME
HEMOCPE[CTBEHHO Y BAHHbI, AYLLA WA BACCEWNHA.
8. NMPELYNPEXLEHWE: He ncnonbayite oborpesatens ¢
nporpammaTopoMm, TanMepom Unu Apyrum YCTPOUCTBOM, aBTOMATUHECKN
BKMKOYatoLWmm oborpeaTtesib, NOCKOMbKY, ey 0borpeBaTesb HaKpbIT UK
pasMeLLeH HenpaBunbHO, CYLLECTBYET PUCK BO3rOPaHUS.
9. NMPEOYNPEXOEHWE: He ncnonb3yite oborpesatenb, €CAv OH ynar;
He 1Cnonb3yiTe, ecnn Ha oborpeBaTene BUAHbI Creabl NOBPEXAEHNA.
10. NPEQYNPEXOEHWE: He ncnonb3yite aTtoT 060rpesatents B
HeBOsbLUMX MOMELLEHMSAX, B KOTOPbLIX HAXOAATCS 104K, HECMOCODHbIE
CaMOCTOATESbHO MOKUHYTb NOMELLEHWE, eCIM TOMbKO He obecneyeH
NOCTOSIHHBIN HAZA30p 3a ATUM NOMELLEHNEM.
11. NPEQYNPEXOEHWE: YToBbI CHU3UTL pUCK BO3ropaHus,
oborpeBaTenb crieayeT yCTaHaBNMBaTh Ha PAcCTOSHUM He MeHee 1 M oT
NoBbIX NErKOBOCNNAMEHALLMXCA MaTepuanos, Takux kak Meberb,
nocrenbHoe 6enbe, TEKCTUIb, WTOopkI, Bymara u T. 4.
12. BHUMAHWE: HekoTtopble YacTh 3TOro yCTpOMCTBA MOTYT CUMBHO
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HarpeBaTbCs 1 BbI3BaTb 0xorn. Obpatute 0coboe BHUMaHWe, eciv B
noMeLLeHnu, rae HaxoauTtcs oborpeaTtesib, HaXoAATCS AETU U MOAN,
Tpebytowme ocoboro yxoaa.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: He BcTaBnsnTe nanblbl MW Kakue-nnbo
npeaMeTbl B BEHTUNSALMOHHYIO peLleTky. [pu YnmcTke ycTponcTea
OTCOEMHUTE €ro OT CETH, BbIHYB LLUHYP 13 PO3ETKM.

14. MPEAYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe MCNonb3oBaHUe YCTPOMCTBA
MOXET NPUBECTYN K TpaBMaMm, B TOM YnChe nopesam, ccagmHam uim
NOPaXEHWIO ANEKTPUYECKIM TOKOM.

15. MPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTe ycTpoMCTBO B HEAOCTYNHOM Ans
fleTen MecTe.

16. Mcnonb3aymnte 10T 0BorpeBatesb Ha POBHOW W YCTONYMBOM
NOBEPXHOCTM.

17. Mocne ncnonb30BaHWs Beerga BoIHUMATE BUIKY U3 PO3ETKM,
yaepxvBas po3eTky pykon. HE TaHuTe 3a ceTeBom LLHYP.

18. He norpyxaiTe LUHYp, BUIKY 11 BCe YCTPOWCTBO B BOZY UIu ApYryto
XMOKOCTb. He nogsepranTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO NMOTrOAHbIX YCIIOBUM
(noxab, conHue n . 4.).

19. Mepuroanyeckn NpoBepsnTe COCTOSHIE LWHYpa NUTaHKS. Ecnn WHyp
NUTaHUs NOBPEXIEH, Ero CreayeT 3aMeHUTb B CreLnanv3npoBaHHOM
PEMOHTHOM LIEHTpE, 4TOBbI M3bexaTb ONacHOCTL.

20. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM MUTAHMS,
€Cnun OHO ynasno, BbIo NOBPEXAEHO KakuM-nnbo Apyrim 06pasom mnm
paboTaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYITE YCTPONCTBO CaMOCTOATESTBHO,
TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTM K NOPAXKEHWO 3NEKTPUYECKMM TOKOM.
[oBpexaeHHOe YCTPOMCTBO cAalTe B COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHBIN
LEHTP Ans NPOBEPKK Ui peMOHTa. Bce peMOoHTHbIE paboTbl MOTyT
BbINOMHATLCS TOSILKO YNOTHOMOYEHHBIMU CEPBUCHBIMU LIEHTPAMM.
HenpaBurbHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET NPeACTaBNATb CEPbE3HYIO
OMacHOCTb AN nosib3oBaTens.

21. He ucnonb3yite yCTpoACTBO BOBNM3M NErkoBOCMNaMEHSIOLMXCS
MaTepu1anos.

22. He ocTtaBnsmnTe BKMOYEHHOE YCTPONCTBO B po3eTke 6e3 npucmotpa.
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23. [Ins obecneveHns JONOMHUTENBHOM 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS
YCTAHOBUTb B 3MIEKTPUYECKON Lieni YCTPONCTBO 3aLLMUTHOTO OTKMHYEHMUS
(Y30) ¢ HomrHanbHLIM TOKOM pa3psiaa He Bonee 30 MA. o aTomy
BOMpOCy crieayeT 0bpaTUTLCS K CNELManuCTy-anekTpuKy.

24. He ponyckainTe HamokaHus ycTponcTsa. B cryyae nonagaxms
YCTPOWCTBA B BOZY HEMEANEHHO BbITaLMTE BUIKY U3 pO3eTKU. He
BCTaBNIANTE PYKW B BOAY, KOrAa YCTPOWCTBO NOAKITOYEHO K ceTw. MNepen
MOBTOPHbIM MUCMOMb30BaHWEM YCTPOMCTBO AOMKHO ObITb NPOBEPEHO
KBaNMUUMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.

25. He fonyckaiiTe NPUKOCHOBEHWS K YCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKaMu.

26. [Nepen TeM Kak BbIHYTb BUSIKY U3 PO3ETKM, BCEraa BblKIoyanTe
YCTPOWCTBO ¥ NOBOPaYMBanTe pyyky Tepmoctata B MUHUMAasbHOe
NONOXeHKe.

27. PaboTatoLee yCTPONCTBO AOMKHO NOCTOSHHO HAXOANTLCS MO
NPUCMOTPOM W B NOSIe 3peHnst. Bbixogs us noMeLLeHuns, B KOTOPOM
paboTaeT yCTPOMCTBO, BCEraa BbIKNYaiTe ero. Ecnm ycTpoicTeo He
paboTaeT, Bceraa BbIHAMANTE BUSIKY U3 PO3ETKM.

28. He HakpbIBaliTe YCTPONCTBO BO BpeMs paboTbl M HE KNaauTe Ha Hero
HWKaKue NpeaMeThl.

29. lHyp nuTaHus He JOMKEH NPOXOANTL HAA U N0 paanaTopoM, OH He
[OJDKEH KacaTbCs UMK NexaTtb PAAOM C ero ropsvuMm noBepxHocTsmu. He
yCTaHaBNWBanTe YCTPONCTBO HENOCPELCTBEHHO MOJ, 3MEKTPUYECKON
PO3ETKOM.

30. HarpeBaTenbHble NOBEPXHOCTM MOTYT HAarpeBaTbCs 0 TeMnepaTtypbl
Bbiwe 60 °C. YCTpoMCTBO crnefyeT ycTaHaBIMBaTh B TakOM MECTe, YTOObI
[TV 1 XMBOTHbIE HE UMESIM K HeMy JOCTyna.

31. YCTpONCTBO Henb3st yCTaHaBNMBaThb UM CMNOMb30BATL B
TPaHCMOPTHbIX CPELCTBAX.

32. BHyTpu ycTpoiCTBa HaxoadTCs AeTanu, KoTopble MOryT HarpeBaThCs
WNK BbI3bIBaTb UCKPEHME. He BkntovalTe oborpesatesns B MecTax, rae
MCNOIb3YKOTCA UMM XPAHATCA Takue MaTepuansl, kak BEH3NH, Kpackn unu
Apyrve nerkoBoCnIamMmeHsoLMecs BeLlecTsa.

33. Bcerga oTknoyanTe yCTpOMCTBO OT CETU U OTCOEANHANTE LLHYP
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NUTaHUs OT YCTPOWNCTBA, €CNW OHO HE MUCMOMNbL3YETCH UMK Bbl XOTUTE
NPUCTYNUTL K €70 OYUCTKE.

34. TepMOBEHTUNATOP OCHALLEH YCTPOMCTBOM 3aLLMThI OT NEPErpesa,
KOTOpOEe aBTOMAaTUYECKM OTKI0YaeT oborpesaTenb B Crnyvae CnWKOM
BbICOKOW TEMMNepaTypbl BHYTPU YCTPOUCTBA. [1PUUMHON Takon CcUTyaumm
MOXeT ObITb 3ab1BaHWe BEHTUALMOHHBIX OTBEPCTUI UMW HEUCMPABHOCTb
BEHTUNATOPA. B Takon cutyauum HeobXxoanmo OTKITHOUMTb YCTPOUCTBO OT
WCTOYHWKA NUTaHUS, NOAOXKAATb HECKOMBKO MUHYT W YCTPAHUTbL NPUYUHY
neperpesa. Ecnu cutyauus noBTopuTcs, 06paTUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP
NPOM3BOAMNTENS.

[1ns noBbliLweHns 6e3onacHoCTH pekomMenayeTcs obopyaosatb
ANEKTPUYECKYI0 YCTAHOBKY aBTOMAaTUYECKUM A depeHLmanbHbIM
BbIKIKO4aTeNeM ¢ TokoM cpabatbiBaHus 30 MA.

BHUMaHWe: ecrnv WHYp NUTaHWS UNW BATNIKA MUTAHUSA NOBPEXAEHDI, UX
3aMeHa Uu PEMOHT [OMKHbI 0653aTeNbHO NPOU3BOAUTLCS
cneunanu3MpoBaHHOW PEMOHTHON MaCTEPCKOM.

MEPE[ NEPBLIM UCTMONb30OBAHUEM

1. YpanuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuanbl 1 pacnpaBbTe LWHYP NUTaHNS.

2. Bo Bpems yCTaHOBKM YCTPOICTBO HY B KOEM Cy4ae He [OMKHO ObITb MOKPBITO M30MALIMOHHBIM MaTepuanom unin Nogo6HbEIM
matepuarnom.

3. MNepep nepBbIM UCMONB30BAHMEM NPOYTUTE BCE MHCTPYKLWM MO SKCMyaTaLmuy.

4. He ncnonb3yiiTe YCTPOICTBO, ECIIW HOXKM He 3aKpenneHbl Hagnexatum obpasom.

5. [lepxuTe LWHYp NUTaHUS NOAAnbLUE OT FOPSYEro Kopnyca yCTponcTea.

6. He ucnonb3yiiTe Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

7. He pasweLaiTe Hukakvie npeameTbl BONM3N BbIMYCKHbIX PELLETOK UMK BMYCKHbIX OTBEPCTUIA YCTPOICTBA BO BpeMs paboTbl.
8. He cTaBbTe yCTPOWNCTBO Ha KOBPbI C 04EHb BbICOKIM BOPCOM.

9. Beerga ybexgaiTech, 4To YCTPOACTBO YCTAHOBIEHO Ha YCTONYMBOM, POBHOI NOBEPXHOCTU. YBEAUTECH, YTO YCTPOACTBO He
HaxoauTcs BONMan LWTop 1 Mebenm, Tak kak aTo MOXeT CO3fAaTh Yrpo3y BO3ropaHus.

10. He paswmelLLaiiTe yCTPOCTBO NEPEL UMK HEMOCPELCTBEHHO N0, PO3ETKOM.

11. He pa3smeLuaiTe nog okHOM.

12. He BCTaBnsiiTe HUKaKie NpeaMeThl B BbIXOA, HAarpeBaTens unu peLueTKy Bo3nyxo3abopHika ycTpoiicTaa.

13. He ncnonbayiite yCTPOICTBO B MECTaX, [Ae XPaHATCS NErkoBOCNNaMeHSIOLLMECS XUAKOCTW UMK Te MOryT NpUCYTCTBOBaTL
NEerkoBOCMNaMeHSIOLLMECS Napbl.

14. Bcerpa oTkntouanTe yCTPOACTBO MPU NEPEMELLIEHNM €70 U3 OJHOTO MecTa B ApYroe.

YCTAHOBKA B MONOXEHWW HA nony

[Mepen ncnonb3oBaHNeM YCTPOCTBA HOXKW (MOCTaBRSKTCA OTAENBHO B KOPOOKE) OMKHBI ObITb MPUKPENEHsI K yCTpoicTBy. OHu
KpensTcs K OCHOBaHMIO paauaTopa C NMOMOLLbK 4 CaMope30B, BXOASLMX B KOMMNEKT NOCTaBKW. byabTe 0CTOPOXHBI, YTOOBI
y6eanTbCs, YTO OHM NPaBUIBHO YCTaHOBMEHbI B HIKHMX KOHLIaX GOKOBbIX NMMaHOK yCTPOICTEA.

OMNUCAHVE NPOLYKTA: KOHBEKTOPHbI OBOrPEBATEb C MYNbTOM AUCTAHLIMOHHOI O YINPABIEHWA
1. BblknoyaTenb nuTaHns

2. PelueTka BbIxoga Bo3gyxa

3. PelweTka ans Bxo4a Bo3gyxa
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4. Hoxkm

5. Kopnyc

6. XKK-naHenb ynpaBneHus

7. TlynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBMeHms

8. BeHTUNALMOHHAR pelueTka BEHTUNATOPa

MAHEJb YMPABNEHWA

A. KHonka nuTaHus

B. KHorka Tennosoit MOLHOCTH

C. Kronka TYPBOBEHTUIATOP

D. Knonka Tarimepa 1-24 yaca

E. KHonka TemnepatypHoro bnoka

F. KHonka noBbiLeH1s TemnepaTypbl

G. KHOMKa noHWXeHns TemnepaTypbl

H. MHpukaTop 3awuThl OT 3amMep3aHns

|. Uhaukatop TYPBOBEHTUNATOPA

J. ViHaukaTop BblGpaHHoI TemnepaTypbl

K. MHankaTop Temnepatypbl B MOMELLEHN

L. MHamkaTop OCTaBLLErocs BPEMEHM A0 BbIKIKOYEHIS YCTPONCTBA
M. WHaukaTop BbIGpaHHOTO YpOBHS Harpesa

MpUHLMN BeACTBUS NynbTa ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus (7) Takow xe, kak 1 KHOMOK Ha naHeny ynpasnexus (6).

NPUMEHEHWE

1. BkntounTe YCTPOICTBO, HaXaB Bpy4Hy'0 Ha BbIKNKOYATENb NUTaHWS (1) C NEBOI CTOPOHBI YCTPOMCTBA.

2. HaxmuTe KHOMKy nutaHus (A), 4Tobbl NOACBETUTL NaHenb ynpaBneHns (6), yCTPOACTBO Tenepb roToBo k paboTe.

3. YT00bI yCTAHOBNTB TEMMOBYHO MOLLHOCTb, HAXMIUTE KHOMKY TEMOBOW MOLUHOCTY (B) Heobxoanmoe Konm4yecTso pas, utobbl
AocTyb Tpebyemoro ypoBHS Harpesa:

- 0HOKPATHOE HaxaTue 03Ha4aeT YCTaHOBKY HU3KOW MOLYHOCTM Harpesa - 750 BT, aTo ByaeT otobpaxatbes Ha naHenm
ynpaBnexms,

- ABa HaXaTus 03Ha4aloT YCTAHOBKY CPEAHE MOLHOCTM HarpeBa - MOLLHOCTL Harpesa 1250 BT, sHauenue BygeT oTobpaxatscs
Ha NaHenu ynpaenexus,

- 0AHOKPATHOE HaxaTue 03Ha4aeT BbICOKYH HAaCTPOIiKy Harpesa - MOLHOCTb Harpesa 2000 BT, 3HaueHme ByneT otobpaxaTtbes Ha
naHenu ynpasnexus,

- YeTbIpexkpaTHOe HaXaTue 03Ha4aeT, YTo YCTPOCTBO NEPENAET B PEXUM 3aLLMTbI OT 3amMep3aHus, Ha NaHen ynpasneHus
MOSIBUTCSA UHAMKATOP CHEXMHKK (H). Pexvm 3awmuTbl oT 3amepsanus BkntodeH, 5 °C /41 °F — noctosiHHas Temnepatypa, koraa
TemnepaTypa okpyxatolLein cpeabl onyckaetcs ke 5 °C /41 °F, ycTpolicTBO aBTOMaTUYECKM BKITKOYAET PeXxvM Harpesa Ha
yposHe 2000 BT go Tex nop, noka Temnepatypa B nomeLLeHuu He gocturHeT 9 °C / 48 °F. 3atem Harpes OTkMovaeTcs [0
COCTOSIHUS FOTOBHOCTY, MOCIIe Yero paboTaeT LKInYecku.

4. Y1o6b1 BKMtounTb BeHTUNATop TURBO, HaxmuTe kHonky (C), nHaukaTop BenTunsTopa (1) 3aroputcs. BeHTunsatop HauHeT
pabotaTb. YTobbl OCTAHOBUTL BEHTUNATOP, HaxMUTe KHOMKY (C) eLue pas.

5. Yto6bl yCTaHOBUTHL BpeMS, N0 MCTEYEHIUM KOTOPOTO YCTPOICTBO BBIKIKOUUTCS, MOXHO BOCTIONb30BaTLCA (PyHKLMEN TaiiMepa.
YT00bI YCTAHOBITL BPEMS BbIKIIOYEHNS, HAXMUTE KHOMKY Taimepa (D) Heobxoanmoe konu4ecTBo pas, 4Tobbl BbibpaTh Bpems
paboTbl B AnanasoHe oT 1 Ao 24 yacoB. YCTPOWMCTBO aBTOMATUYECKH BbIKIHOYMUTCS MO UCTEYEHWM BbIOPAHHOTO BPEMEHN.

6. YTobbl ycTaHoBUTL eauHULLI M3Meperus TemnepaTtypbl (F/C), To ecTb: F = GapeHreiit u C = rpagycs Lienbcusi, HaxmuTe
KHOMKY efvHML, 3MepeHus TemnepaTypbl (E) HeobXoanmoe Konn4ecTBo pas, noka He AoCTUrHeTe TpebyeMbiX HACTPOEK eAvHML
M3MEPEHNS TEMNEepaTypbl.

7. YT0BbI yBEMMUNTL HACTPOIKY TEMMeEpPaTypbl, HaxMUTE KHOMKY (F) HeobxoauMoe KonMYecTBO pas, Noka He AOCTUrHeTe
TpebyeMmoil NOBbILLEHHON HACTPONKN TeMnepaTypbl. BoibpaHHas HacTpolika TemnepaTypsl (J) oTobpaxaeTcs Ha naHenm
ynpaBnexus. [iuanasoH Temnepatyp coctasnset 5-37 °C / 41-99 °F.

8. YT00bI yMeHbLLUNTL HACTPOWKy TeMMepaTypbl, HaxmuTe KHomKy (G) Heobxoanmoe KonM4YEeCTBO pas, noka He ByaeT AOCTUTHYTa
Tpebyemas noHwxeHHas Temnepatypa. BeibpaHHas HacTpoitka Temnepatypbl (J) oTobpaxaeTtcs Ha naHenw ynpasneHus.
MpumeyaHme: naHenb ynpaenewus (6) Bceraa NokassiBaeT NOCNEAHIOK YCTaHOBMEHHYI0 TemnepaTypy (J) u oTobpaxaet
Temnepatypy B nomeLeHun (K). Ecnv dyHkums oborpesa oTkniodaeTcs, 370 03Ha4aeT, YTo B HEMOCPeACTBEHHON 6nn3ocTy oT
YCTpOICTBa AOCTUTHYTa YCTaHOBMNEHHas Temnepartypa (J).

Korpa Temnepatypa B nomelyeHnm (K) gocturaeT 3agaHHoro ypoBHs Temnepartypsl (J), Harpeeatenb nepectaeT pabotate. Korga
Temnepatypa B nomeLLeHum (K) npesbiluaeT Ha 1 rpagyc 3aaHHbli ypoBeHb TemnepaTyphl (J), HarpeBaTenb Takke nepectaet
paboTaTb. HarpesaTenb HauHeT paboTaTb CHOBa TOMbLKO TOrAA, KOrAa TeMnepaTypa B NOMELLEHUIM CHU3UTCS Ha 1 rpagyc no
OTHOLLIEHMIO K 33[}aHHON TemnepaType.
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9. Y7o6bI BbIKMIOUMTb YCTPOICTBO, HAXXMUTE KHOMKY NuTaHns (A), a 3aTeM BbIKIHOYMTE BbiKioyaTemnb nuTanmus (1).
[MpumepHo yepes 1 MUHYTY Nocrie NOCneaHero AeNCTBIS NaHenb ynpaBneHus (6) nepectaeT CBETUTLCS, HO YCTPOACTBO
npofomkaeT paboTaTb B COOTBETCTBUN C NOCMEAHAMM HACTPOAKaMK.

YNCTKA U TEXHWUYECKOE OBCITYXMBAHUE

1. Mepep unCTKOM BCErAa OTCOEAMHSNTE YCTPONCTBO OT PO3ETKA.

2. Ecnv BO BpeMs 04MCTKM Takue NpeaMeTbl, Kak BUNKa, TEPMOCTAT, SNIEKTPUYECKNE KOHTAKTbI U T. ., HAMOKIW, NEPEA NOBTOPHbIM
1CNOMb30BaHMEM WX HE0BXOAMMO TLATENBHO BbICYLUNTS.

3. [Ins 04MCTKM YCTPOICTBA He MCMONb3YIATE arpeccuBHbIE MOIOLLME CPEACTBA B BUAe aMyNbCuid, 6anb3amoB, nact 1 T. A. OHu
MOTYT, CPeay NPOYEro, yAanuTb MHAOPMALMOHHBIE rpacPuyeckie 3Haku, Takue Kak 3Haku, npeaynpexpatoLme 3Hakv 1 T. A.

4. Mepen uncTkoi y6eanTech, 4To YCTPOCTBO OCTHINO.

5. Ecnm ycTpoIicTBO He MCNONb3YeTCs B TeYEHWE ANUTENBHOTO BDEMEHM, €0 CriedyeT 3aLLUTUTb OT MbIf Y XpaH!Tb B YUCTOM,
CYXOM MecTe.

TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTUKM:
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/60 'y
MowHocTb: 1800-2000 B

Make. mowjHocTe: 2000 Bt

3aboTa 06 okp 1 cpege. UHdof 06 oTpabo 3NeKTPMYECKOM 1 3NeKTPOHHOM oGopyaoBaHuM B cootsetcTBuM co cT. 13 n. 11
n. 2 3akoHa oT 11 ceHTsbps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM SMEKTPUIECKOM U ANEKTPOHHOM 060pyA0BaHINM MH(OPMUPYEM O NMPaBUMLHOM 06paLLIE HM C
0TX0/1aM1 0TPaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 MEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS:

1. 3anpelyaetcs BbiGpachiBaTh 0TpaboTaHHOE 3MEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 060pY0BaHIe BMECTE C APYrvMM OTXOAAaMM — 3TO NOATBEPXKAAETCS
MapKUPOBKOIA B BUAE «MepeyepKHYTOro MyCOPHOTo Befipay, MPeANVCHIBatOLLEN CENEKTUBHBIN CGOp Takoro pofa OTXOA0B.

2. OneKTpu4eckue 11 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COMEPXATb OMaCHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPK NonafaHy B OKpyXatoLLyio
Cpefly MOTyT NpefCTaBNsiTb CEPbe3HYH YTPo3y s 30POBLS U KU3HN NOLEN 1 KUBbIX OPraHinaMoB. OHI MOTYT MPUBECTU K MHOTOUMCTIEHHbIM
3aboneBaHAM, TakuM Kak: HapyLLEH!S 3pEHKs, CyXa, Peun, a Takke MOryT NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO NOYEK, NeyeH 1 CepaLa 1 BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesanus. BpeaHble BellecTBa MOryT Takke OkadblBaTb HeGnaronpusTHoe BO3AENCTBIE Ha AbIXaTenbHYH0 1 PenpOAYKTUBHYIO CUCTEMbI W NPUBOANTH K
OHKONOTMYECKUM U3MEHEHIsIM. YToTpeBrieHine pacTeHuit, BbipaLLieHHbIX Ha 3arpsisHeHHbIX MOYBaX, Y MPOAYKTOB, NOMY4EHHbIX M3 HIX, MOXET NOBIeYb 3a
€060t BbllLeyKa3aHHble NOCNeACTBUS ANS 3[0POBbS.

3. OtpaboTaHHOe 3neKTpU4ecKoe 1 aNekTpoHHoe 06opyaoBaHIe CriedyeT CAaBaTb UCKMIOYUTENBHO B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI cBopa, CNMCOK KOTOpbIX
[DOmKeH BbITb pasmelLieH Ha Beb-CaiiTe kaxaoro MyHULMNansbHOro YrpaBreHus.

4. [loMOX03AACTBO MrpaeT BaxHyIo Porb B COAEACTBMM MOBTOPHOMY MCMONb30BAHMUIO M BOCCTAHOBMEHMIO, B TOM Yncne nepepaboTke, 0TpabotaHHoro
o6opyaoBaHus. OHO Takke UrpaeT KKo4eBYI0 POslb B CUCTEME YTUNM3aLWN OTXOAOB 0TPabOTaHHOTO 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOro 06opyao BaHKs,
NOCKOSTbKY MO3BONSET HAMPSIMYIO CAlaBaTh MX B YTONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C60pa 1 M3BaBNSTLCS OT HEXENaTeNbHbIX COLMAnbHbIX MPUBLIYEK, PUBOASALLYX K
OCTaBIEHMIO OTXO0B 0TPaBOTaHHOrO 06OPYAOBaHNS B HEMPEHA3HA EHHbIX s 3TOrO MecTax.

Kpome Toro Cpiasaiite oTpaotaHHoe aneKTpu4eckoe v anekTpoHHoe 060pyAoBaHIe B MecTe 0CTaBK. [JuCTpuBLIOTOp, NOCTaBNsSA NoKynaTento
obopynoBaHye, npefiHasHa4eHHoe /s JOMalLHero Xo3sincTea, 06si3aH becnnatHo npuHUMaTh 0TpaGoTaHHoe 06opy/0BaHHe 13 OMALLHEro X035/ CTBa B
MecTe [j0cTaBKi 3T0r0 060pyi0BaHMs, eci 0TpaBoTaHHOe 06opy/0BaHe SBNSETCS TOrO Xe TUMa U BLIMOMHSMO T Xe (YHKLUM, YTO 1 NOCTaBNeHHOe
obopynosaHue.

KapToHHble ynakoBky 1 nonuatineHosble (PE) MelLKki crieflyeT BbibpackiBaTh B COOTBETCTBYHLLME KOHTEHEPbI, MPeAHa3HaYeHHbIE ANs CENeKTUBHOMO
cBopa BbITOBbIX 0TX0/I0B, B COOTBETCTBUM C UX OMcaHMeM. Ecnin B ycTpoiicTBe ecTb Gatapew, ux criepyeT U3Bneyb 1 CAaTb OTAENBHO B MyHKT cBopa n
XpaHeHus1.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBA B KOHTEWHEP ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!

Cepauc Ecnv Bbl xoTTe NPpKoBpecTi 3anackble YacTv Unk noaaTb BO3MOXHYIO pekramaLinio, 06paLLjaiTech HeMocpeCTBEHHO K MPO/ABLYY, BblaBLLEMY
uex.

Eyxeipidio xpong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEX AXQANEIAY XPHZHX
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI @YAAXTE A MEAAONTIKH XPHZH

1. Mpiv amé 1 xpron TS GUOKEUNS, dIapaaTe To eyxelpidio XpRang Kai
akoAouBnaTe TIg 0dnyieg TTou TrepiExovTal ae auto. O KATaoKeuaaTAG Oev
guBUvetal yia {nuIEG TToU TTPOKARBNKAV aTTé TN XPNOT TN CUOKEUAG yIa
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0KOTTOU¢ AAAOUG aTTG AUTOUC VI TOUG OTT0IoUG TTPoopileTal f) atrd TV
akatdAAnAn xpRon ng.

2. H ouokeun mpoopiletal atmokAEIoTIKA yia 0IKIakR XpRon. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE YIa GAAOUC GKOTTOUC TTOU OEV GUVADOUV {E TOV TTPOOPITHO
mge.

3. H ouokeun mpéel va auvdéeTal atmokAEIoTIKG o€ TTpila pe Taon 220-
240V ~50/60Hz

o Adyoug ao@aAsiag, dev TTPETTEI VO GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOMEQ
NAEKTPIKEC GUOKEUEG OTO 1010 KUKAWWA PEUUATOC.

4. Na gioTe 191aiTEPQ TIPOTEKTIKOI KATA TN XPr 0T TNS GUCKEURS dTav
uttapyouv TTaidia kovta. Mnv emTpETeTe aTa TTAIOIA VA TTAI{OUV E TN
OUOKEUR Kal Pnv emTPETETE 0€ TTAIdIA 1) ATopa TTOU OEV Eivall ECOIKEIWMEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOIONV.

5. MMPOEIAOMOIHZH: O mapwv e¢oAIodS ptTopei va XpnoiuoTroinoei
até TaIdIA Avw TwV 8 ETWV Kal ATOUA JE TTEPIOPIOHEVES PUTIKEG,
Q10BNTNPIAKES 1] WYUXIKES IKAVOTNTEG, A ATOUA TTOU DEV £XOUV EUTTEIPIa A
yvVwarn Tou €COTTAIoHOU, €AV AUTO yiveTal UTTO TNV ETTIBAEWN £VOS ATOUOU
TTOU €ival UTTEUBUVO yIa TNV AoPAAEId TOUG 1) TOUG £xouv D00l 0dnyieg
OXETIKA WE TNV ao@aAr XpAON TNG CUOKEUNG Kal £X0UV ETTIYVWOT TwV
KIVOUVWV TToU guvdéovTal We T XpAon Tg. Ta aidid dev pétrel va
Traidouv pe Tov e¢oTrAIopd. O kaBapIoPOE KAl N GUVTHPNGCT TS CUOKEUNS
OEV TIPETTEI VO TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTO TTAIdIA, EKTOG €AV Eival Avw Twv 8
ETWV KA1 01 EVEPYEIEG AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN
evnAikwv. Ta maidid nAikiag amo 3 £wg 8 eTwv dev TTPETTEI v GUVOEOUY,
va puBpidouv Kal va KaBapifouv Tr CUOKEUR OUTE VA EKTEAOUV
omoladfrote AAn evépyeia o autiv. 6. MPOEIAOMOIHZH: MNa va
QTTOQUYETE TNV UTIEPBEPUAVAT, NV KAAUTITETE TO BEPUAVTIKO GO

1. MPOEIAOMOIHZH: MH XPHZIMOTOIEITE TO GEPMANTIKO
2HMAAI AMEZQZ AINAA ZE MITANIEPA, NTOYZIEPA H MIZINA.
8. MPOEIAOTOIHZH: Mnv xpnaipoTolgite T BeppdoTpa e
TTPOYPAUMATITTH, XPOVODIOKOTITN 1} GAAN GUGKEUN TTOU EVEQYOTTOIE
autéuata T BepudoTpa, Kabwg eav n BepudaoTpa gival KaAuuuévn )
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ToroBetnuévn o€ AdBog BEan, uTTapxe! Kivouvog TTupkayIdg.

9. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv xpnoipoTroleite TN BepudaTpa dv €xel TIECEI
0T0 TTaTWa. Mnv T XPNCIPOTIOIEITE €AV UTTAPXOUV EUQavh anuddia
(nuIGg oTn BepudoTpa.

10. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnoiyotrolgite autd 1o BepuavTIKO owua O€
MIKPOUS Xwpoug étrou Bpiokovral dropa ou dev eival g€ BEan va
EYKOTOAEIYOUV AUTOVOUA TOV XWPO, EKTOC EAV UTTAPXEI CUVEXNG ETTIRAEWN
TOU XWpPOU.

11. MPOEIAONOIHZH: TNa va peIaEeTe TV KivOuvo TTUPKAYIAG,
ToTroBeTAOTE TN BepuAoTPa 0€ amdaTaon ToUAdyIoTov 1 m aTmd e0QAEKTA
UNIKG OTTwG ETITTAQ, KAIVOOKETTAOUATA, UQACATA, KOUPTIVEG, XOPTI K.ATT.
12. MPOZOXH: Opiopéva uépn autig TNG GUCKEUAG pTTopEi va (eaTabolv
TTOAU Kal va TTpoKaAéaouv eykauuata. AwaTe 181aiTepn TTPOCOXN €AV GTO
dwpdTio dtrou BpiokeTal o Bepuaviipag utrapyxouv TTaidId Kal AToua TTou
xpeladovrai €191Kr) @povrida.

13. MPOEIAONOIHZH: Mnv gioayete Ta dAXTUAG GAG 1) OTTOIABNATTOTE
QVTIKEIPEVA PETa aTmd T TTAEYUa e§aepiopoU. Katd Tov kaBapiopo g
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TN GUOKEUN aTTd T0 DiKTUO TPOYOdOTiag,
aQaIpwVTAg T0 KAAWSIO atod Tnv Tpida.

14. MPOEIAONOIHZH: H akat@AAnAn xprion TG CUCKEUNG HTTOPEI va
TTPOKAAETEI TPAUPATIONOUG, OTTWG Kowipartd, EKOOPEC 1) NAEKTPOTTANGIL.
15. MPOEIAOMNOIHZH: QuAagre Tn ouokeur| o€ PEPOG TTOU BEV Eival
TpooBaaipo o€ Taidid.

16. Xpnolpotolgite auto 1o BeppavTikd owyua o€ opICdvTia Kal aTabepn
ETIPAVEIQ.

17. Metd ) xpAon, amoouvdéaTe TTAvTa To UG OTT6 TNV TTPida
Kpatwvrtag v pida We 1o Xépl. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tpogodoaiag.
18. Mnv BuBileTe T0 KAAWAIO, TO PUTHA KOl OAOKANPEN TN GUCKEUT O VEPO
N GANO UypO. Mnv €KBETETE TN CUOKEUN O€ KAIPIKEG OUVONKES (Bpoxr, Ao
K.ATT.).

19. EAEyxeTe TTEPIODIKA TNV KATAOTACT TOU KAAWdIoU Tpopodoaiag. Edv
T0 KAAWAI0 TPOPODOTiaG €ival KATEGTPAWPMPEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE
aTmo CEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TIPOKEIUEVOU VA OTTOPEUXOEI
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KivOuvog.

20. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO
TpoQodoaiag A av Exel TEael 1 £xel uTroaTEl 0TTOIAdNTTOTE AAAN (NUIG R
Oev Aeitoupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUACETE TN OUOKEUR JOVOI 0O, KABWC
uttdipxel Kivduvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn GUOKEUNR O€
e¢ouaiodoTnuEvo anueio a€pPIg yia EAeyxo A eTTIOKEUN. OAEG 01 ETTIOKEUES
UTTOPOUV va yivouv pévo até egoualodotnuéva onpeia aéppic. Mia
AavBaopévn eTTIOKEUN UTTOPEi va TTPOKOAETEI goapd KivOuvo yia Tov
xpnom.

21. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUT KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

22. Mnv a@rveTe Tn ouokeun ouvdedepévn aTnv TIPiCa Xwpig ETTiBAEWN.
23. Na mpdobeTn TPOCTOCIQ, CUVIOTATAI N EYKATACTACT) OIGKOTITN
d1appong peuparog (RCD) pe ovouaaTikd pelua diappong tmou dev
utrepPaiver Ta 30 mA a1o nAekTpIkd KUKAwWA. I'a 10 gkoTo auTd,
ateuBuvBeite o€ €101KO NAEKTPOAGYO.

24. Mnv a@r\veTe Tn GUOKEUN va Bpayei. € TIEPITITWAN TTOU N CUOKEUN
TIECEI OTO VEPO, ATTOOUVOEDTE APETWCS TO BUTUA amod v Tpida. Mnv
Badete Ta xEpia 0OG OTO VEPO OTAV N CUCKEUN Eival OUVOEDEUEVN OTO
diktuo. MNpiv amd v emavaypnoidoTIoinan g, TPETEl va eAeyXBei aTd
ECEIDIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

25. Mnv mIAveTe TN GUOKEUR e BPEYUEVA XEPIAL.

26. Tpiv ammroguvdEDETE TO QI aTTO TNV TTPICa, TTPETTEI TTAVTA VO
QTTEVEQYOTTOIEITE Tr) CUOKEUN KO VO YUPICETE TO KOUKTTI TOU BEPPOOTATN
oTn Béon eAayI0TNG Bepuokpaaiag.

27. H ouokeur| ou Asitoupyei TTpETTEN va PpiokeTal UTTO ouvexn ETTiRAEYn
Kal g€ oTrTIKG TTedio. ‘Otav @euyeTe ammd 10 dwATIO OTTOU AEITOUPYEI N
OUOKEUN, TIPETTEI TTAVTA VA TNV ATIEVEPYOTTOIEITE. EAV n oUOKEUT Oev
AeIToupyei, TTPETTEN TTAVTA VO OQAIPEITE TO PUCHA OTTO TNV TIPICQ.

28. ATrayopeusTal va KAAUTITETE TN CUCKEUN KaTa T AciToupyia g i va
TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA TTAVW TNG.

29. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va TOTTOBETEITAI TTAVW 1) KATW
atré 10 BepuavTIkG owpa, dev TTPETTEI va ayyilel | va BpiokeTal KOvid OTIg
Beppéc emIpavelE Tou. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN OKPIBWS KATW ATTO
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v mpica.

30. O1 em@dveleg BEpuavanc pmopei va BeppavBolv ot Bepuokpaaia
uwnAdtepn amd 60 °C. To guokeur) TTPETTEI va TOTTOBeTNOEl O€ oNuEio
étou dev eival TpooBaciyo améd aidid kai {wa.

31. H ouokeur| dev TTpEmel va eykabioTtartal fj va XpnoIUOTIOIEITaI OE
oxAuarTa.

32. 210 E0WTEPIKO TNG GUOTKEUNG UTTAPXOUV ECOPTAUATA TTOU UTTOPET VOl
gival kautd ) va TpokaAéaouv oTTIvBrpeS. Mnv EVEQYOTTOIEITE TN
BepudoTpa o€ XWPOUG ATToU XpnaiyotrolouvTal i ammodnkeuovTal UAIKG
Otwg Bevdivn, xpwpata i GANES EUQAEKTEC OUTIEC.

33. ATToouvdEDTE TTAVTA T GUCKEUN ATTO TO BIKTUO KAl ATTOOUVOEQTE TO
KaAWAI0 TPOQ@0dOTiag ATd TN GUOKEUN OTAV OEV TN XPNOIUOTIOIEITE ) OTAV
B€AeTe va TV kaBapioeTe.

34. O BeppoaveuioTipag ival eEOTTAIoUEVOG pE Wia dIaTagn TTPoaTadiag
até uttepBEpUAvaT, N OTTOIA ATTEVEQYOTTOIET auTOMaTa T BEppdaTPa O€
TEPITITWAON UTTEPPOAIKNAG BEPUOKPATIAg OTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNG.
Autd ptropei va ogeileTal o€ Qpayuéva avoiyuaTa eCagpiopol f o€
OUCAEITOUPYIO TOU AVEUIOTAPA. Z€ AUTA TNV TIEQPITITWOT, €ival ATTAPAITNTO
Va ATTOCUVOEDETE Tr) GUCKEUN ATTO TNV TINYI TPOPOBOCIAG, VA TIEPIPEVETE
MEPIKA AETITA KAl va ATTOUAKPUVETE TNV aiTia TG utrepBEppavang. Eav n
KaTdoTaON ETTAVAANQBE, ETTIKOIVWVACTE e TO 0€PPIC TOU KATOOKEUATTH.
['la AGyoug ag@aAsiag, auviaTaTal N NAEKTPIKN EyKATACTAON VA Eival
eComAIopévn We autopaTo B1akATITN d1apPONS PEUHATOC WE PEUUA
gvepyotroinang 30mA.

[Mpoooxn: Eav 1o kaAwdio Tpopodoaiag f) n Tpila Tpo@odoaiag uTToaTouV
BAGPBN, N avTiKATAOTAGT A N ETTIOKEUR TTPETTEI VA YiVETOI TTAVTA ATTO
€CEIDIKEUUEVO GUVEPYEIO ETTIOKEUWV.

MPIN THN NMPQTH XPHZH

1. ApaipéoTe 6Aa Ta UNIKG GUOKEUATag KAl I01WaTE TO KAAWSIO TPOPodOTiag.

2. Katé v eyKatdoTaon, n ouokeun} dev TTPETTEl O€ Kapia TEPITITWOT va KAAUTITETAI PE HOVWTIKO UAIKG i TTapGuUoIo UAIKO.
3. Mpiv amd Tv TPWTN Xprion, SlaaaTe OAeS TIG 0dnyieg XpARong.

4. Mnv XpnoIQOTIOIETE TN OUCKEUR €AV Ta TTOdIA dev Eival TwaTa OTEPEWEVA.

5. KparoTe 10 KaAwdio Tpopodoaiag HaKpIA amé To KAUTO OWHA TNG CUCKEUAG.

6. Mnv 10 xpnoipoTolgite g€ e§uTEPIKOUG XWPOUG.

7. Mnv ToTI0BETEITE QVTIKEiPEVA KOVTA OTa TIAEYHaTA EayWYAS A OTIG OTTEG El0aywyAG aEPa TNG GUTKEUNS KaTd T AeiToupyia.
8. Mnv TomoBeTeite ™ ouakeur o€ XaAId e TTOAD wnAd TéAa.
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9. BeBaiwbeite Tréva 811 N guakeun ival ToTroBeTnuévn g€ aTaBepr), eTTimedn em@avela. BeBaiwbeite 611 n guokeur] dev BpiokeTal
KOVTG O€ KoupTiveg A ETITTAQ, KaBWG auTo PTTOPET va TTPOKAAETE KivOuvo TTUpKaYIAG.

10. Mnv T0TT08¢€TEITE TN CUOKEUN PTTPOCTA A AKPIBWG KATW aTTo TV Tpida.

11. Mnv 10 TOTIOBETEITE KATW OATTO TTAPGBUPO.

12. Mnv e10ayeTe avTikeipeva aTnv £6050 Tou Beppavtipa ) aTo TAEyHA EI0AYWYAG 0P TNG GUTKEUNG.

13. Mnv XpnOILOTIOIEITE TN GUTKEUN O€ XWPOug dTTou amoBnkeUovTal EVQAEKTA UYpd 1) OTTOU EVOEKETAI VO UTTAPXOUV EUPAEKTA
aépia.

14. ATIOoUVOEETE TIAVTA TN GUCKEUN OTAV T LETAPEPETE OTTO TO £va péPOG 0T GAAD.

EFKATALTAZH ZE OPOIA OEZH £TO AANEAO

MpIv XpNOILOTIOINGETE T GUOKEUR, Ta TTOBIA (TToU TTapéXOVTal §EXWPIOTA O€ KOuTi) TTPETTEN va OTEPEWBOUV OTn CUOKEUN.
Ztepewvovtal atn Baan Tou Beppaviipa pe 4 autokoxAioUpeveg Bideg rou rapéxovTal. Mpooétre va Beaiwbeite o Exouv
T0Tm0BeTNBEl CWATA 0T KATW AKPA TV TIAEUPIKWY AwPidwV TG GUTKEUNG.

MEPITPA®H NPOIONTOX: GEPMOZMINAEAOE ME THAEXEIPIXTHPIO
1. AiakdTrTnG TPOPodoaiag

2. NMAéypa e§6dou aépa

3. [pihia e106d0u agpa

4. Méd1a

5. NepipAnua

6. Nivakag eAéyyou LCD

7. Tnhexeipiampio

8. [pilia eGaepiopol avepioTpa

NINAKAZ EAETXOY

A. Kouprri Tpogodoaiag

B. Kouprri Bepuikig 10x00g

C. Koupmi TYPMIMO ANEMIZTHPA

A. Koupri xpovodiakdTn 1-24 wpeg

E. Koupri povadag Beppokpaaiag

F. Kouprri augnang Bepuokpaaiag

G. Kouprri peiwang Bepuokpaaciag

H. Evdeign mpooTagiag amé Tov mayeto

|. Evdeign TURBO VENTILATOR

J. Evdeign emAeypévng Beppokpaaiag

K. Evdeign Bepuokpaaiag dwyariou

L. Evdein Tou uTOAEITOPEVOU XPOVOU PEXPI TNV OTTEVEPYOTIOINGT TNG CUCKEUAG
M. Evdeign emieyuévou emimédou BEpuavong

O tpdmog Aermoupyiag Tou TNAexeIpIoTPiou (7) €ivai o iB10G e auTdV Twv KOUpTTILY aTov Trivaka eAéyxou (6).

XPHZH

1. EvepyoTroIaTe T GUOKEUN TIaTwvTag WE T0 XEPI TO DIaKOTITN Tpogodoaiag (1) aTo apIoTePd UEPOG TNG GUOKEUNA.

2. MamoTe 10 kKouTT TPOYodOTiag (A) yia va QwTiaTei o Trivakag eAéyxou (6). H guokeun givar TAéov £To1un yia Asitoupyia.

3. Tia va puBuioete T Beppikn 10X0, TATAOTE TO KOUPTT BePUIKAG 10%U0G (B) ToV Kat@AAnAo apiBud gopwyv, WOTe va TUXETE TN
{nToUpevn puBpion Tou emTEdOU BeppOTTAG:

- Wia miean onuaivel piBUIon xaunAig BepudnTag - 1I0XU¢ Béppavang 750W, Ba euaviaTei aTov Trivaka eAEyXou,

- 000 TampaTa onuaivouv pUBuIon Wéang BepudtnTag - 10xU¢ Béppavang 1250W, n iR Ba eueaviaTei atov Trivaka eAEyxou,

- Tpia TaTApaTa onpaivouv pUBuIoN ot uWnAY Beppokpaaia - 100G BEppavang 2000W, n TiA Ba upavioTei aTov Trivaka
eAéyyou,

- TTATWVTOG TETOEPIS POPEG, N CUCKEUN Ba peTapei ot AsiToupyia TpoaTaaiag aTmd Tov TrayeTd Kai aTov Trivaka eAEyyou Ba
eupaviaTei To aUppoAo Tou vigdda xioviot (H). H Aermoupyia TpoaTaaiag amé Tov TrayeTo €ival evepyotroinpévn, 5°C / 41°F eivai
n oTabepr| TIUA Beppokpaaiag, 6Tav n Bepuokpaaia mepiBaAovTog TEael kaTw amd 5°C / 41°F, n ouokeun Ba evepyoTroinoel
autépara T Aeimoupyia Béppavang ae emmimedo Béppavang 2000W éwg 6Tou n Bepuokpacia dwpartiou erdoel Toug 9°C / 48°F. X1n
OUVEXEID, N BEPPAVON OTTEVEPYOTIOIEITAI O€ KATATAOT AVAWOVAS KAl AEITOUPYET KUKAIKAL.

4. Na va evepyotoinaete Tov avepiaTipa TURBO, mathoTe 1o koupTri (C) kai n evdeikTiki Auxvia Tou avepiotipa (1) 6a avayel. O
avepioTApag apyidel va Aeitoupyei. Ma va aTapatioeTe Tov avepioTipa, TathaTe {avd To koupi (C).

5. Tia va puBuioete To xpdvo peTd Tov omroio Ba amevepyoTroinBei N GUCKEUR, HTTOPEITE va XPnaIUOTIOINGETE T AgiToupyia
XpovodiakoTn. MNa va pubpiceTe To Xpovo aTevepyoTroinang, TAmaTe T0 KoupTTi xpovodiakoTn (D) Tov katdAAnAo apiBud
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Popwv, WATe va eMAEEETE TO Xpovo Aemoupyiag ammd 1 éwg 24 wpeg. H ouakeur Ba amevepyotmoinBei autépaTa PETa TV
TrapéAeuon Tou emmAeypévou Xpovou.

6. Mo va puBuioere Tig povadeg Beppokpaaiag (F/C), dnAadn: F = Gapevait kai C = Kehaiou, TatiaTe 10 KOUWTT Hovadwv
Bepuokpaaiag (E) Tov karaAAnAo apiBud gopwv, uéxpl va emITUXETE TIG aTraitoUpeveg pubuioeig povadwy Beppokpaaiag.

7. Na va aughoete ™ puBuion g Beppokpaaiag, Tatate To koupTi (F) Tig katdAANAEG @opég, péxp! va emiteuxBei n emBuunTh
augnuévn puBpian Tng Beppokpaaiag. H emAeypévn plBuion Tng Bepuokpaciag (J) eppavicetal aTov Tivaka eAEyxou. To e0pog
Bepuokpaaiag eivar 5-37°C / 41-99°F.

8. MNa va peiwaoerte T pUBIoN TG Beppokpaaiag, TaTAoTe To KouPTTi (G) OpKETEG QOPEG, MEXPI Va eTITEUXBEi N emBupnT)
XapnAdtepn puBpian Beppokpaaiag. H emAeypévn puBuion Beppokpaaiag (J) eppavierar atov Trivaka eAEyxou.

Znpeiwon: o Tivakag eAéyxou (6) epgavidel mavia v TeAeutaia puBuion Beppokpaaiag (J) kai mv Beppokpaaia dwyariou (K).
Eav n Aermoupyia Béppavong amevepyomoinBei, autd onuaivel 611 n puBuion Bepuokpaaiog (J) Exel emmeuxBei oTnv Gpeon yemovid
NG GUOKEUNAG.

Orav n Beppokpaaia Tou xwpou (K) graoel aTo emmimedo Beppokpaaiag mou éxel pubpiaTei (J), o Bepuaviipag atapard va
Aerroupyei. Otav n Bepuokpaaia Tou xwpou (K) umepei kata 1 abpé To emmimedo Beppokpaaiag mou éxel pubuioTei (J), o
BepuavThpag etmiong aTapatd va Aeimoupyei. O Bepuavtipag Ba apyioel va Asitoupyei §avd pdvo dtav n Bepuokpacia Tou Xwpou
pelwBei katd 1 Babud o axéan e ™ pubuiouévn Bepokpaaia.

9. Na va amevepyoTroIGETE TN GUOKEUN, TIATAGTE TO KOUWTTi Tpo@odoaiag (A) Kal, OTn GUVEXEID, ATIEVEPYOTIOINGTE TO DIAKATITN
Tpogodoaiag (1).

MMepitou 1 AeTrté perd v TeAeuTaia evépyela, o Trivakag eAéyxou (6) aTapard va avapel, aAAd n ouokeur) ouveyidel va Aemoupyei
oUUQwva We TNV TeAeuTaia puBuIon.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. TavTa amoguvdEETe TN GUOKEUR a6 TNV TIPICa TTPIV aTTd Tov KaBapIouo.

2. Edv katé Tov kaBapiopd avrikeiyeva 6mwg 1o BUaa, 0 BepUoaTaTNG, 01 NAEKTPIKEG ETAPES K.ATT. Bpayouv, TTpETEl va
OTEYVWOOUV KOAG TIpIV T TNV €TTAVAYPNOIKOTIOINGT| TOUG.

3. Mnv xpnaiyoToleite 1I0Xupd KaBapIaTIKG O€ Poper| yaAakTwpaTog, BaAaapou, TTdoTag K.ATT. yia Tov kaBapiopd NG GUTKEURG.
Mmopei, peTagy GAwv, va aQaIpéaouv EVNUEPWTIKA YpAQIKA GTHATA, OTIWG GTUATA, TTPOEISOTIOINTIKA GTHaTa K.ATT.

4. Mpiv amoé Tov kabapiopo, BeBaiwdeite 6TI N GUTKEUR £XEI KPUWOEI.

5. Otav n guokeun dev xpnaiyoTioleital yia YeyaAo xpovikd dIdoTna, TIPETIEN VO TIPOCTATEUETAI aTTd TN 0KV Kal va QUAGCCETal
o€ kabapo, &npod Pépog.

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEY:
Téon: 220-240V ~50/60Hz
loxUg: 1800-2000 W

Méyiom 10x0g: 2000 W

Ma 1o wepiBaAAov. MAnpogopieg yia Ta Xpnoip: 1HEva NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG i8N ZUp@wva pe To apbpo 13 Tapdypagog 1 kal Tapaypagog
2 1ou vopou Tng 11ng ZemrepPpiou 2015 OETIKA Pe Ta XpNaIpOTIOINUEVA NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA €idN, 0AG EVNUEPWVOULE Yia T 0 waTH diaygipion Twv
ammoBAATWY XPNOILOTIOINKEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY EIDWV:

1. ATrayopeUeTal n améppIyn XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV padi pe GAa amdPAnTa — autd emBeaiveral amd Tn orfipavon
e T Hopr «dlaypappévou kadouy, TTou emBAAAE TV emAEKTIK GuAAoyT) auToU Tou €idoug Twv aTToPARTWY.

2. O1 nAeTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG UTTOPET VI TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTES, PeiypaTa Kal GuaTaTikd, Ta otoia, 6Tav eiaéABouv aTo TrepiBaiov,
UTopouv va TipokaAéaouv aopapd Kivauvo yia Ty uyeia kal T {wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvTaviwy opyaviopwv. Mopolv va ipokaAéaouv TIOAEG
Tadhoelg, 6mwg diatapayég TG 6pacng, TG akong, TG opiAiag, kabwg kai BAABEG oTa veppd, To ATTAp Kai TV Kapdid, kai depuarikég mabhoeig. O
emPAaBeig ouaieg pmmopov eTioNg va EXouv apVNTIKE ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKG Kl AvaTIapaywyIkd aUoTnpa Kal va TIPOKaAEGOUV KAPKIVIKEG
peTaMGEerg. H karavaAwon @utwv Trou kaAhiepyolvTal o€ poAuapéva edagn, KaBuwg Kai TTPoidVTWY TTou TrapdyovTal aTmé autd, JTTopEi va £XEI TIS
TIApaTavw EMTITWOEIS OTNV UYEIQ.

3. Ta xpnaipomoinpéva nAEKTPIKA Kai NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG o€ e§ouaiodotnpéva anpeia auhoyrg, o katdhoyog Twv
oToiwv Tpémel va TepIAapBavetal gTov 10T6TOTIO KABe dApou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké péAo aTn cupBoAr TOUG OTNV ETTavVaYPNCILOTIOINGT Kal TNV avaktan, o upmepiAapBavopévng Tg
avakUkAwang, Twv XpnoipoTroInuévwy auakeuwv. Emriang, diadpaparilel kaBopiaTiké péAo aTo cuaTnua Siayeipiong Twv amoPARTWY XpNo ILOTTOINEVWY
NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWY GUCKEUWY, Adyw Tng duvardmnrag aueang Tapddoars Toug oe egouaiodotnpéva anpeia auloyg kar TG egaheiyng
QVETTIBUPNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TIOU £XOUV WG ATTOTEAETHA TV aTTOPPIYN TTOBAATWY XPNGILOTIOINPEVWY GUCKEUWY OE U TIPOBAETTOPEVO UG XWPOUG.
EmimAéov MapadwaTe Ta Xpnaipotroinpéva NAEKTPIKA Kai NAEKTpoVIKA €idn aTov 10110 TTapadoang. O diavopéag, katd Ty TTapddoon aTov ayopaaTr
€£oTTAIGPOU TTOU TTPoOpIZETaN Yia OIKIaKH XProm, uTroxpeoUTal va TTapahapBavel Swpedv Ta XpnaIPoTIoINPEVA €idn TTOU TIPOEPXOVTAI AT OIKICKM XPAaN
aToV T6TT0 TTapAdoang Tou 50TAIGHOU, EQACOV Ta XpnalpoToinpéva €idn ival Tou idlou TOTIoU Kal eixav Tig idIeg Aeimoupyieg pe Tov e€omAIoP6 Trou
TapadoBnke.

Ta xaptokiBwria kai ol gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) mpémel va amoppitovral aToug kardAMnAoug kadoug Trou TpoopigovTat yia T diaAoyr Twv
aoTIKWV amoBAfTwY, GUPQWVa e TV TIEPIYPaQR TOug. EAV n CUOKEUN TIEPIEXE PTTaTapIES, TIPETTEN VAl TIG APAIPETETE KAl Va TIG TTAPAdWOETE §eXwPIOTd O
onueio auloyng kai amoBrikeuang.

MnV TETATE TIG CUGKEUEG OTOV KABO OIKIAKWY aTTOPPIMHATWY!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaMakTiké f va umoBaleTe Tuxév mapdmova, TapakaAoUpe ETTIKOIVWVACTE aTreuBeiag Pe Tov TwANTH TTou aag
€¢¢0wae v amodeIgn.
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening van het
apparaat.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Om de veiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elekirische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis hebben met het
apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar
en deze handelingen onder toezicht van volwassenen worden uitgevoerd.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen,
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reinigen of andere handelingen ermee verrichten. 6. WAARSCHUWING:
Om oververhitting te voorkomen, mag de radiator niet worden afgedekt.

7. WAARSCHUWING: GEBRUIK DE VERWARMING NIET DIRECT
BIJ EEN BAD, DOUCHE OF ZWEMBAD.
8. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet met een
programmeerapparaat, tijdschakelaar of ander apparaat dat de
verwarming automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar bestaat als de
verwarming wordt afgedekt of onjuist wordt geplaatst.
9. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet als deze is gevallen;
gebruik de verwarming niet als er sporen van beschadiging zichtbaar zijn.
10. WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes
waar zich personen bevinden die niet in staat zijn om de ruimte zelfstandig
te verlaten, tenzij er voortdurend toezicht op deze ruimte wordt gehouden.
11. WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, moet de
kachel op minimaal 1 m afstand van alle brandbare materialen zoals
meubels, beddengoed, textiel, gordijnen, papier enz. worden geplaatst.
12. LET OP: Sommige onderdelen van dit apparaat kunnen zeer heet
worden en brandwonden veroorzaken. Let vooral op als er kinderen en
personen die speciale zorg nodig hebben in de ruimte aanwezig zijn waar
de kachel staat.
13. WAARSCHUWING: Steek geen vingers of voorwerpen in het
ventilatierooster. Koppel het apparaat tijdens het reinigen los van het
stroomnet door de stekker uit het stopcontact te halen.
14. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
15. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.
16. Gebruik deze kachel op een vlakke en stabiele ondergrond.
17. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
18. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvioeden
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(regen, zon, enz.).

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde reparateur worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde netsnoer of als het is
gevallen of op een andere manier is beschadigd of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit gevaar voor elektrische
schokken oplevert. Breng het beschadigde apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde
reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

22. Laat het apparaat niet onbeheerd in het stopcontact zitten.

23. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale
differentiaalstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een
elektricien.

24. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water terwijl het apparaat is aangesloten op het
stroomnet. Het apparaat moet door een gekwalificeerde elektricien worden
gecontroleerd voordat het opnieuw wordt gebruikt.

25. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

26. Schakel het apparaat altijd uit en draai de thermostaatknop naar de
minimumstand voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

27. Het apparaat moet tijdens het gebruik voortdurend onder toezicht en in
het zicht blijven. Als u de ruimte verlaat waar het apparaat in werking is,
moet u het altijd uitschakelen. Als het apparaat niet in werking is, moet u
altijd de stekker uit het stopcontact halen.

28. Het apparaat mag tijdens het gebruik niet worden afgedekt en er
mogen geen voorwerpen op worden geplaatst.

29. De voedingskabel mag niet boven of onder de verwarming worden
gelegd en mag de hete oppervlakken ervan niet raken of in de buurt

82



daarvan liggen. Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

30. De verwarmingsoppervlakken kunnen warmer worden dan 60 °C. Het
apparaat moet op een plaats worden geinstalleerd waar kinderen en
dieren er geen toegang toe hebben.

31. Het apparaat mag niet in voertuigen worden geinstalleerd of gebruikt.
32. In het apparaat bevinden zich onderdelen die heet kunnen worden of
vonken kunnen veroorzaken. Schakel de kachel niet in op plaatsen waar
materialen zoals benzine, verf of andere brandbare stoffen worden
gebruikt of opgeslagen.

33. Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact als
het niet wordt gebruikt of als u het wilt schoonmaken.

34. De ventilatorkachel is uitgerust met een beveiliging tegen
oververhitting, die de kachel automatisch uitschakelt wanneer de
temperatuur in het apparaat te hoog wordt. Dit kan worden veroorzaakt
door verstopte ventilatieopeningen of een defecte ventilator. In dat geval
moet u het apparaat loskoppelen van de stroomvoorziening, enkele
minuten wachten en de oorzaak van de oververhitting verhelpen. Als de
situatie zich herhaalt, neem dan contact op met de klantenservice van de
fabrikant.

Voor extra veiligheid wordt aanbevolen om de elektrische installatie uit te
rusten met een automatische aardlekschakelaar met een inschakelstroom
van 30 mA.

Let op: Als het netsnoer of de stekker beschadigd raakt, moet deze altijd
door een gespecialiseerde reparateur worden vervangen of gerepareerd.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en maak het netsnoer recht.

2. Tijdens de installatie mag het apparaat in geen geval worden bedekt met isolatiemateriaal of iets dergelijks.

3. Lees voor het eerste gebruik alle gebruiksaanwijzingen.

4. Gebruik het apparaat niet als de voetjes niet correct zijn bevestigd.

5. Houd het netsnoer uit de buurt van de hete behuizing van het apparaat.

6. Niet buiten gebruiken.

7. Plaats geen voorwerpen in de buurt van de uitlaatroosters of luchtinlaatopeningen van het apparaat tijdens het gebruik.
8. Plaats het apparaat niet op tapijten met zeer lange pool.

9. Zorg er altijd voor dat het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond staat. Zorg ervoor dat het apparaat niet in de buurt van
gordijnen of meubels staat, omdat dit brandgevaar kan opleveren.

10. Plaats het apparaat niet voor of direct onder een stopcontact.

11. Plaats het apparaat niet onder een raam.

12. Steek geen voorwerpen in de uitlaat van de verwarming of de luchtinlaatrooster van het apparaat.
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13. Gebruik het apparaat niet in ruimtes waar brandbare vloeistoffen worden opgeslagen of waar brandbare dampen kunnen
voorkomen.
14. Koppel het apparaat altijd los wanneer u het van de ene plaats naar de andere verplaatst.

INSTALLATIE IN STAANDE POSITIE OP DE VLOER

Voordat u het apparaat gebruikt, moeten de voetjes (apart geleverd in een doos) aan het apparaat worden bevestigd. Ze worden
met 4 meegeleverde zelftappende schroeven aan de onderkant van de radiator bevestigd. Let erop dat ze correct in de onderste
uiteinden van de zijstrips van het apparaat worden geplaatst.

PRODUCTBESCHRIJVING: CONVECTORVERWARMING MET AFSTANDSBEDIENING
1. Aan/uit-schakelaar

2. Luchtuitlaatrooster

3. Luchtinlaatrooster

4. Voeten

5. Behuizing

6. LCD-bedieningspaneel

7. Afstandsbediening

8. Ventilatierooster

BEDIENINGSPANEEL

A. Aan/uit-knop

B. Knop voor verwarmingsvermogen

C. Knop TURBO-VENTILATOR

D. Knop voor de timer 1-24 uur

E. Temperatuureenheidknop

F. Knop voor temperatuurverhoging

G. Knop voor temperatuurverlaging

H. Indicator voor vorstbeveiliging

|. Indicator TURBO-VENTILATOR

J. Indicator voor geselecteerde temperatuur

K. Indicator voor de kamertemperatuur

L. Indicator voor resterende tijd tot uitschakeling van het apparaat
M. Indicator van het geselecteerde verwarmingsniveau

De afstandsbediening (7) werkt op dezelfde manier als de knoppen op het bedieningspaneel (6).

GEBRUIK

1. Schakel het apparaat in door met de hand op de aan/uit-schakelaar (1) aan de linkerkant van het apparaat te drukken.

2. Druk op de aan/uit-knop (A) om het bedieningspaneel (6) te verlichten. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

3. Om het verwarmingsvermogen in te stellen, drukt u zo vaak op de verwarmingsknop (B) totdat het gewenste verwarmingsniveau
is bereikt:

- één keer indrukken betekent de lage verwarmingsstand - verwarmingsvermogen 750 W, dit wordt weergegeven op het
bedieningspaneel,

- tweemaal indrukken betekent dat de gemiddelde verwarming is ingesteld - verwarmingsvermogen 1250 W, de waarde wordt
weergegeven op het bedieningspaneel,

- driemaal indrukken betekent een hoge verwarmingsstand - verwarmingsvermogen 2000 W, de waarde wordt weergegeven op het
bedieningspaneel,

- vier keer indrukken betekent dat het apparaat overschakelt naar de vorstbeveiligingsfunctie, op het bedieningspaneel verschijnt
een sneeuwvlokje (H). De vorstbestendige modus is ingeschakeld, 5 °C / 41 °F is een constante temperatuurwaarde. Wanneer de
omgevingstemperatuur onder 5 °C / 41 °F daalt, schakelt het apparaat automatisch over naar de verwarmingsmodus met een
verwarmingsniveau van 2000 W totdat de kamertemperatuur 9 °C / 48 °F bereikt. Daama wordt de verwarming uitgeschakeld tot
de stand-by-modus, waama deze cyclisch werkt.

4. Om de TURBO-ventilator in te schakelen, drukt u op de knop (C). Het ventilatielampje (1) gaat branden. De ventilator begint te
werken. Om de ventilator te stoppen, drukt u nogmaals op de knop (C).

5. Om de tijd in te stellen waarna het apparaat wordt uitgeschakeld, kunt u de timerfunctie gebruiken. Om de uitschakeltijd in te
stellen, drukt u op de timerknop (D) totdat de gewenste tijd tussen 1 en 24 uur is geselecteerd. Het apparaat schakelt automatisch
uit na de geselecteerde tijd.

6. Om de temperatuureenheden (F/C) in te stellen, d.w.z. F = Fahrenheit en C = graden Celsius, drukt u op de
temperatuureenhedenknop (E) totdat de gewenste temperatuureenheden zijn ingesteld.
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7. Om de temperatuurinstelling te verhogen, drukt u op de knop (F) totdat de gewenste verhoogde temperatuurinstelling is bereikt.
De geselecteerde temperatuurinstelling (J) wordt weergegeven op het bedieningspaneel. Het temperatuurbereik is 5-37 °C / 41-99
°F.

8. Om de temperatuurinstelling te verlagen, drukt u zo vaak op de knop (G) totdat de gewenste lagere temperatuurinstelling is
bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (J) wordt weergegeven op het bedieningspaneel.

Opmerking: het bedieningspaneel (6) geeft altijd de laatst ingestelde temperatuur (J) weer en geeft de kamertemperatuur (K) weer.
Als de verwarmingsfunctie uitschakelt, betekent dit dat de ingestelde temperatuur (J) in de directe omgeving van het apparaat is
bereikt.

Wanneer de kamertemperatuur (K) het ingestelde temperatuumiveau (J) bereikt, stopt de verwarming met werken. Wanneer de
kamertemperatuur (K) het ingestelde temperatuurniveau (J) met 1 graad overschrijdt, stopt de verwarming ook met werken. De
verwarming begint pas weer te werken wanneer de kamertemperatuur 1 graad onder de ingestelde temperatuur daalt.

9. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u op de aan/uit-knop (A) en zet u vervolgens de aan/uit-schakelaar (1) uit.

Ongeveer 1 minuut na de laatste handeling gaat het bedieningspaneel (6) uit, maar het apparaat blijft werken volgens de laatste
instelling.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

2. Als tijdens het reinigen onderdelen zoals de stekker, thermostaat, elektrische contacten enz. nat worden, moeten deze voor
hergebruik grondig worden gedroogd.

3. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, balsems, pasta's enz. om het apparaat te reinigen. Deze
kunnen onder andere informatieve grafische tekens, zoals tekens, waarschuwingstekens enz. verwijderen.

4. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het reinigt.

5. Wanneer het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet het tegen stof worden beschermd en op een schone,
droge plaats worden bewaard.

TECHNISCHE GEGEVENS:
Spanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vermogen: 1800-2000 W

Max. vermogen: 2000 W

Met het oog op het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, van de wet
van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier van omgaan met afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot tal van gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen.
Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie van planten
die op verontreinigde bodems groeien en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk is deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde
plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elekirische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die huishoudelijke apparatuur aan de koper
levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte
apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd
bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de verkoper die de kassabon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
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SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe naprave za namene, ki niso v skladu z njenim
namenom, ali zaradi nepravilnega delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne uporabljajte je
za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo je treba priklju€iti izkljucno na vtiCnico z napetostjo 220-240 V
~ 50/60 Hz.

Za veCjo varnost ne prikljuCujte veC elektriCnih naprav hkrati na eno
elektricno omrezje.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSen;j in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi opreme in razumejo nevarnosti, ki so z njo povezane. Otroci
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom odraslih. Otroci, starejSi od 3 do 8 let, ne smejo
prikljucevati, nastavljati ali Cistiti naprave ali opravljati kakrsnih koli drugih
dejavnosti z njo. 6. OPOZORILO: Da se ne bi pregrelo, grelca ne
pokrivajte.

1. OPOZORILO: GRELCA NE UPORABLJAJTE V NEPOSREDNUJI
BLIZINI KOPALNE KADI, TUSA ALI BAZENA.
8. OPOZORILO: Grelca ne uporabljajte s programatorjem, Casovnikom ali
drugo napravo, ki grelca samodejno vklopi, saj obstaja nevarnost pozara,
Ce je grelca pokrit ali nepravilno namescen.
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9. OPOZORILO: Grelca ne uporabljajte, Ce je padel na tla; ne uporabljajte
ga, €e so na njem vidni znaki poskodb.

10. OPOZORILO: Grelca ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so
osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen Ce je zagotovljeno
stalno nadzorovanje prostora.

11. OPOZORILO: Da zmanjSate nevarnost pozara, grelnik hranite vsaj 1
meter stran od vseh vnetljivih materialov, kot so pohitvo, posteljnina,
tekstil, zavese, papir itd.

12. PREVIDNOST: Nekateri deli te naprave se lahko zelo segrejejo in
povzrocijo opekline. Bodite posebno pozorni, ¢e so v prostoru, kjer je
grelnik, otroci ali osebe, ki potrebujejo posebno nego.

13. OPOZORILO: Ne vstavljajte prstov ali predmetov skozi prezraCevalno
reSetko. Pri CiSCenju naprave jo odklopite iz omrezja tako, da izvleCete
kabel iz omrezne vtiCnice.

14. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni Sok.

15. OPOZORILO: Napravo hranite izven dosega otrok.

16. Grelnik uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

17. Po uporabi vedno izkljucite vti€ iz vtiCnice tako, da vtiCnico drzite z
roko. NE vlecite za napajalni kabel.

18. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.).
19. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirana servisna delavnica, da se
izognete nevarnosti.

20. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je padla
ali je bila kako drugace poskodovana ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano
napravo odnesite v pooblasceni servisni center za pregled ali popravilo.
V'sa popravila morajo opraviti izkljutno pooblasceni servisni centri.
Nepravilna popravila lahko predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.
21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

22. Naprave ne pusScajte prikljucene v vti€nico brez nadzora.
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23. Za dodatno zasCito priporoamo, da v elektri¢ni tokokrog namestite
napravo za zascito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim ostankom toka,
ki ne presega 30 mA. Za to se posvetuijte s kvalificiranim elektri¢arjem.
24. Naprave ne izpostavljajte vlagi. Ce naprava pade v vodo, takoj
izkljucite vti€ iz vtiCnice. Ne vlagajte rok v vodo, dokler je naprava
prikljucena na omreZje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati
usposobljeni elektricar.

25. Naprave ne dotikajte z mokrimi rokami.

26. Preden izkljuCite vti€ iz vtiCnice, vedno izklopite napravo in nastavite
gumb termostata na najnizjo vrednost.

27. Med uporabo je treba napravo ves Cas nadzorovati in imeti na vidnem
mestu. Napravo vedno izklopite, ko zapustite prostor, v katerem se
uporablja. Ce naprava ni v uporabi, vedno izkljuite vti¢ iz vtiénice.

28. Med delovanjem naprave je ne pokrivajte in nanjo ne postavljajte
predmetov.

29. Napajalni kabel ne sme biti namescen nad ali pod grelnikom, niti se ne
sme dotikati ali lezati v bliZini njegovih vroCih povrsin. Naprave ne
postavljajte neposredno pod elektriCno vticnico.

30. Segrevalne povrsine lahko dosezejo temperature nad 60 °C. Naprava
mora biti nameSC¢ena tako, da otroci in Zivali nimajo dostopa do nje.

31. Naprave ne smete namestiti ali uporabljati v vozilih.

32. V notranjosti naprave so deli, ki se lahko segrejejo ali povzrocijo iskre.
Ne vklapljajte grelca na mestih, kjer se uporabljajo ali shranjujejo materiali,
kot so bencin, barve ali druge vnetljive snovi.

33. Napravo vedno izklopite in odklopite napajalni kabel, ko je ni v uporabi
ali ko jo zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grelnik je opremljen z zasCitnim mehanizmom proti
pregrevanju, ki samodejno izklopi grelnik, e temperatura znotraj naprave
postane previsoka. To lahko povzroCijo zamaSene prezracevalne odprtine
ali nepravilno delovanje ventilatorja. V tem primeru je treba napravo
odklopiti od napajanja, poCakati nekaj minut in odstraniti vzrok
pregrevanja. Ce se situacija ponovi, se obrnite na servisno sluzbo
proizvajalca.
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Za vecjo varnost priporo¢amo, da je elektriCna napeljava opremljena z
avtomatskim napravo za zasCito pred ostankom toka z izklopnim tokom 30
mA.

Opomba: Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan, ga mora vedno
zamenjati ali popraviti specializirana servisna delavnica.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite ves embalazni material in poravnajte napajalni kabel.

2. Med namestitvijo naprave je v nobenem primeru ne smete pokrivati z izolacijskim materialom ali podobnim.

3. Pred prvo uporabo preberite vsa navodila za uporabo.

4. Naprave ne uporabljajte, ¢e noge niso pravilno pritrjene.

5. Napajalni kabel hranite stran od vro¢ega ohisja naprave.

6. Ne uporabljajte na prostem.

7. Med delovanjem ne postavljajte predmetov v blizino reSetk izhoda ali zraénih odprtin naprave.

8. Aparata ne postavljajte na preproge z zelo visokim viaknom.

9. Vedno poskrbite, da je naprava postavliena na stabilno, ravno povrsino. Poskrbite, da naprava ni v blizini zaves ali pohiStva, saj
lahko to povzro€i nevamost pozara.

10. Naprave ne postavljajte pred ali neposredno pod vti¢nico.

11. Ne postavljajte pod okno.

12. Ne vstavljajte nobenih predmetov skozi izhodno reSetko grelca ali reSetko za dovod zraka naprave.

13. Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer so shranjene vnetljive teko€ine ali kjer so lahko prisotni vnetljivi hlapi.
14. Napravo vedno izkljudite iz vtiénice, ko jo premikate z enega mesta na drugo.

NAMESTITEV V STOJECEM POLOZAJU NA TLEH
Pred uporabo naprave je treba na napravo pritrditi noge (prilozene lo¢eno v Skatli). Pritrdijo se na dno grelca s 4 prilozenimi
samoreznimi vijaki. Poskrbite, da so pravilno names¢ene na spodnijih koncih stranskih letev naprave.

OPIS IZDELKA: KONVEKTORSKI GRELEC Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM
1. Stikalo za vklop

2. Reza za izhod zraka

3. Reza za dovod zraka

4. Noge

5. Ohisje

6. LCD nadzorna plo¢a

7. Daljinski upravljalnik

8. ReSetka za prezracevanije ventilatorja

UPRAVLJALNI PANEL

A. Gumb za vklop

B. Gumb za mo¢ gretja

C. Gumb TURBO FAN

D. Gumb za 1-24-urni ¢asovnik

E. Gumb za enoto temperature

F. Gumb za povecanje temperature

G. Gumb za znizanje temperature

H. Indikator za zaSCito pred zamrzovanjem

I. Indikator TURBO FAN

J. Indikator izbrane temperature

K. Indikator sobne temperature

L. Indikator preostalega ¢asa do izklopa naprave
M. Indikator izbrane stopnje ogrevanja

Daljinski upravljalnik (7) deluje enako kot gumbi na nadzorni plo¢i (6).
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UPORABA

1. Napravo vklopite s pritiskom na stikalo za vklop (1) na levi strani naprave.

2. Pritisnite gumb za vklop (A), da se osvetli nadzorna plo$¢a (6); naprava je zdaj pripravljena za delovanje.

3. Za nastavitev modi gretja pritisnite gumb za moc€ gretja (B) tolikokrat, kolikor je potrebno za doseganje Zelenega nivoja gretja:

- enkratno pritiskanje nastavi nizko stopnjo toplote — 750 W moc gretja, kar bo vidno na nadzorni plos¢i,

- dvakratno pritiskanje nastavi srednjo stopnjo toplote - mo€ gretja 1250 W, vrednost se prikaZe na nadzomi ploS¢i,

- trikratno pritiskanje pomeni visoko nastavitev toplote - mo¢ gretja 2000 W, vrednost se prikaze na nadzorni plos¢i,

- Stirikratno pritiskanje pomeni, da se naprava preklopi na funkcijo zas€ite pred zmrzaljo, na nadzorni plos¢i se prikaze indikator
snezinke (H). Nacin zaScite pred zmrzaljo je aktiviran, 5 °C / 41 °F je konstantna temperatura, ko temperatura okolice pade pod 5
°C /41 °F, naprava samodejno aktivira nacin ogrevanja na stopnji ogrevanja 2000 W, dokler temperatura v prostoru ne doseze 9
°C /48 °F. Ogrevanje se nato izklopi v stanje pripravijenosti in deluje ciklicno.

4. Za vklop ventilatorja TURBO pritisnite gumb (C) in zasvetila se bo kontrolna lucka ventilatorja (I). Ventilator bo zacel delovati. Za
ustavitev ventilatorja ponovno pritisnite gumb (C).

5. Za nastavitev €asa, po katerem se bo naprava izklopila, lahko uporabite funkcijo €asovnika. Za nastavitev ¢asa izklopa pritisnite
gumb ¢asovnika (D) ustrezno Stevilo krat, da izberete ¢as delovanja med 1 in 24 urami. Naprava se bo samodejno izklopila po
preteku izbranega ¢asa.

6. Za nastavitev temperaturnih enot (F/C), tj. F = Fahrenheit in C = Celsius, pritisnite gumb za temperaturne enote (E) tolikokrat, da
dosezete Zeleno nastavitev temperaturnih enot.

7. Za povecanie nastavitve temperature pritisnite gumb (F) tolikokrat, da doseZete Zeleno povecano nastavitev temperature.
Izbrana nastavitev temperature (J) je prikazana na nadzorni plo$¢i. Temperaturno obmocje je 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Za zmanjSanje nastavitve temperature pritisnite gumb (G) tolikokrat, dokler ne dosezete Zeleno niZjo nastavitev temperature.
Izbrana nastavitev temperature (J) je prikazana na nadzornem panelu. )

Opomba: nadzorna plo$¢a (6) vedno prikazuje zadnjo nastavljeno temperaturo (J) in prikazuje sobno temperaturo (K). Ce se
funkcija ogrevanja izklopi, to pomeni, da je bila nastavljena temperatura (J) dosezena v neposredni blizini naprave.

Ko sobna temperatura (K) doseze nastavljeno temperaturo (J), se grelnik ustavi. Ko sobna temperatura (K) preseze nastavljeno
temperaturo (J) za 1 stopinjo, se grelnik prav tako ustavi. Grelnik se ponovno vklopi Sele, ko sobna temperatura pade za 1 stopinjo
pod nastavljeno temperaturo.

9. Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop (A) in nato izklopite glavno stikalo (1).

Po priblizno 1 minuti se nadzorna plo¢a (6) ne bo ve¢ svetila, vendar bo naprava Se naprej delovala v skladu z zadnjo nastavitvijo.

Pred ¢iSCenjem vedno odklopite napravo iz vti€nice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1.
2.

Ce se med ¢iScenjem navlazijo elementi, kot so vti¢, termostat, elektricni kontakti itd., jih pred ponovno uporabo temeljito osusite.
3. Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki emulzij, losjonov, past itd. Ti lahko odstranijo informacijske grafike,
kot so oznake, opozorilni znaki itd.
4. Pred CiSCenjem se prepriCajte, da se je naprava ohladila.
5. Ce naprave dalj asa ne uporabljate, jo zacitite pred prahom in shranite na gistem, suhem mestu.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240 V ~50/60 Hz
Mog: 1800-2000 W

Najvecja mo¢: 2000 W

Anad

Skrb za okolje. Informacije o i elektriéni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje simbol ,precrtan smetnjak®, ki zahteva lo¢eno
zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno ogrozajo zdravie in Zivijenje ljudi ter
Zivih organizmov. Lahko povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter
povzrodijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi $kodijiv uinek na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje
rastlin, gojenih na onesnazeni zemiji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja zgoraj navedena tveganja za zdravie.

3. Rabljeno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddati le na poobla$cene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na voljo na spletni strani vsake lokalne
oblasti.

4. Gospodinjstva imajo pomembno viogo pri ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Igrajo tudi kljuéno vlogo v sistemu
ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblascene zbirne tocke in odpravijo nezelene druzbene
navade, ki vodijo do pu$canja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu.

Polegtega Rabljeno elektricno in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je distributer dolzan brezplaéno zbrati
rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, Ce je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce naprava vsebuje baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloziti na zbimem in skladisénem mestu.
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Opreme ne odlagajte v zabojnik za p
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti pritozbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (Fl)

_ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN JALKEEN

1. Ennen laitteen kayttoa lue kayttoohjeet ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
kayttamisesta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen tai virheellisesta
kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Ald kayta sitd muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.

3. Laite saa kytkea vain 220-240 V ~50/60 Hz:n pistorasiaan.
Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten |dsna ollessa. Ala
anna lasten leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien
henkiloiden kayttaa sita.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat
lapset seka henkildt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Laitteen
puhdistusta ja huoltoa eivat saa suorittaa alle 8-vuotiaat lapset, ellei
aikuinen valvo naita toimia. 3—8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea, saataa tai
puhdistaa laitetta tai suorittaa muita toimia sen kanssa. 6. VAROITUS:
Ylikuumenemisen valttamiseksi ala peita lammitinta.

1. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN

KYLPYAMME, SUIHKUN TAI UIMA-ALTAAN LAHELLA.

8. VAROITUS: Ala kayta lammitinta ohjelmoijan, ajastimen tai muun
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laitteen kanssa, joka kaynnistaa [ammittimen automaattisesti, koska
lammitin voi syttya palamaan, jos se peitetaan tai sijoitetaan vaarin.

9. VAROITUS: Al3 kayta lammitintd, jos se on pudonnut; 413 kayta, jos
lammittimessa on nakyvia vaurioita.

10. VAROITUS: Al kayta tata [ammitinta pienissa huoneissa, joissa on
henkiloita, jotka eivat pysty poistumaan huoneesta itse, ellei huoneessa
ole jatkuvaa valvontaa.

11. VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida lammitin vahintaan
1 metrin paassa palavista materiaaleista, kuten huonekaluista,
vuodevaatteista, tekstiileista, verhoista, paperista jne.

12. VAROITUS: Jotkin tdman laitteen osat voivat kuumentua erittain
kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen, jos
lammittimen sijaintihuoneessa on lapsia tai erityista hoitoa tarvitsevia
henkiloita. )

13. VAROITUS: Ala tyonna sormiasi tai esineita tuuletusritilan lapi. Kun
puhdistat laitetta, irrota se verkkovirrasta poistamalla kaapeli pistorasiasta.
14. VAROITUS: Laitteen vaarinkaytto voi aiheuttaa vammaoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskuja.

15. VAROITUS: Pida laite lasten ulottumattomissa.

16. Kayta tata lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla.

17. Irrota pistoke aina pistorasiasta kadellasi. ALA veda virtajohdosta.

18. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 altista laitetta sadn vaikutuksille (sade, aurinko jne.).

19. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
20. Al4 kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai j jos se on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai ei toimi kunnolla. Ala korjaa
laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset on suoritettava vain valtuutetuissa huoltokeskuksissa.
Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa vakavan riskin kayttajalle.

21. Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahell.

22. A3 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
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23. Lisasuojana on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30 mA. Kysy neuvoa
patevalta sahkoasentajalta.

24. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota valittdmasti
pistoke pistorasiasta. Ala laita kasia veteen, kun laite on kytketty
verkkovirtaan. Ennen uudelleenkayttoa laite on tarkastutettava patevalla
sahkoasentajalla.

25. Al kosketa laitetta marilla kasilla.

26. Ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta, sammuta laite ja kdanna
termostaatin nuppi minimi-asentoon.

27. Laitetta on valvottava ja pidettava nakyvissa koko sen kayton ajan.
Sammuta laite aina, kun poistut huoneesta, jossa sita kaytetaan. Jos
laitetta ei kayteta, irrota pistoke aina pistorasiasta.

28. Ala peita laitetta kayton aikana tai aseta sen paalle esineita.

29. Virtajohtoa ei saa sijoittaa lammittimen yla- tai alapuolelle, eika se saa
koskettaa tai olla lahelld sen kuumia pintoja. Al sijoita laitetta suoraan
pistorasian alle.

30. Lammityspinnat voivat saavuttaa yli 60 °C:n lampotilan. Laite on
asennettava siten, etta lapset ja elaimet eivat paase siihen kasiksi.

31. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa.

32. Laitteen sisalla on osia, jotka voivat kuumentua tai aiheuttaa kipinaita.
Ala kytke lammitinta paalle paikoissa, joissa kaytetaan tai varastoidaan
bensiinia, maalia tai muita syttyvia aineita.

33. Sammuta laite aina ja irrota virtajohto laitteesta, kun sita ei kayteta tai
kun haluat puhdistaa sen.

34. Lammitin on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa
lammittimen automaattisesti, jos laitteen sisalampotila nousee liian
korkeaksi. Tama voi johtua tukkeutuneista tuuletusaukoista tai tuulettimen
virheellisesta toiminnasta. TallGin laite on irrotettava virtalahteesta,
odotettava muutama minuutti ja poistettava ylikuumenemisen syy. Jos
tilanne toistuu, ota yhteytta valmistajan huoltopalveluun.

Turvallisuuden lisaamiseksi on suositeltavaa, etta sahkoasennuksessa on
automaattinen vikavirtasuojakytkin, jonka laukaisuarvo on 30 mA.
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Huomautus: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on aina
vaihdettava tai korjattava erikoistuneessa korjaamossa.

ENNE ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja suorista virtajohto.

2. Asennuksen aikana laitetta ei saa missaan tapauksessa peittaa eristemateriaalilla tai vastaavalla.
3. Lue kaikki kayttoohjeet ennen ensimméista kayttokertaa.

4. Ala kayta laitetta, jos jalat eivat ole kunnolla kiinnitettyina.

5. Pida virtajohto poissa laitteen kuumasta rungosta.

6. Ala kayta laitetta ulkona.

7. Al aseta mitaén esineité laitteen poistoilma- tai iimanottoreikien lahelle laitteen ollessa kaytssé.
8. Ala aseta laitetta erittdin paksulle matolle.

9. Varmista aina, etta laite on vakaalla, tasaisella alustalla. Varmista, etté laite ei ole l&hella verhoja tai huonekaluja, silla se voi
aiheuttaa palovaaran.

10. Alé sijoita laitetta pistorasian eteen tai suoraan sen alle.

11. Alé sijoita laitetta ikkunan alle.

12. Ald tynné esineitd laitteen lammittimen ulostuloaukkoon tai imanottoaukkoon.

13. Al4 kayta laitetta tiloissa, joissa séilytetdan syttyvié nesteita tai joissa voi olla syttyvia hdyryja.
14. Irrota laite aina pistorasiasta, kun siirrét sita paikasta toiseen.

ASENNUS PYSTYASENTOON LATTIAAN
Ennen laitteen kayttoa sen jalat (toimitetaan erikseen laatikossa) on kiinnitettéva laitteeseen. Ne kiinnitetdan Idmmittimen pohjaan
mukana toimitetuilla 4 itsekierteittavalla ruuvilla. Varmista, etta ne on sijoitettu oikein laitteen sivuséleiden alaosaan.

TUOTEKUVAUS: KONVEKTORI-LAMMITIN KAUKO-OHJAIMELLA
1. Virtakytkin

2. limanpoistoaukko

3. limanottoristikko

4. Jalat

5. Kotelo

6. LCD-ohjauspaneeli

7. Kaukosaadin

8. Tuulettimen tuuletusritila

OHJAUSPANEELI

A. Virtapainike

B. L&mmdn virtapainike

C. TURBO-TUULETIN-painike

D. 1-24 tunnin ajastinpainike

E. Lampétilayksikkdpainike

F. Lampéatilan korotuspainike

G. Lampdétilan laskun painike

H. Jaatymisenestoilmaisin

|. TURBO FAN -ilmaisin

J. Valitun I&mpétilan merkkivalo

K. Huoneen lampétilan merkkivalo

L. Laitteen sammumiseen jljella oleva aika -ilmaisin
M. Valitun ldmmitystason merkkivalo

Kaukosaadin (7) toimii samalla tavalla kuin ohjauspaneelin (6) painikkeet.

KAYTTO

1. Kytke laite paalle painamalla laitteen vasemmalla puolella olevaa virtakytkinta (1).

2. Paina virtapainiketta (A), jotta ohjauspaneeli (6) syttyy; laite on nyt kayttdvalmis.

3. Aseta lammitysteho painamalla lammitystehopainiketta (B) tarvittavan maaran kertoja halutun lammitystason saavuttamiseksi:
- painamalla kerran asetetaan matala lammitysteho - 750 W, mika n&kyy ohjauspaneelissa

- kahdesti painamalla asetetaan keskilammitys - Idmmitysteho 1250 W, arvo n&kyy ohjauspaneelissa,
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- painamalla kolme kertaa asetetaan korkea lammitystaso - lammitysteho 2000 W, arvo nékyy ohjauspaneelissa,

- nelja painallusta tarkoittaa, etta laite siirtyy pakkassuojatoimintoon, ohjauspaneeliin iimestyy lumihiutale-merkki (H).
Pakkasensuojaus on aktivoitu, 5 °C / 41 °F on vakioldmpdtila-arvo, kun ympariston lampdtila laskee alle 5 °C / 41 °F, laite aktivoi
automaattisesti [ammitystilan 2000 W:n lammitystasolla, kunnes huoneen l&mpétila saavuttaa 9 °C / 48 °F. Ladmmitys kytkeytyy
sitten pois paalté valmiustilaan ja toimii syklisesti.

4. Kytke TURBO-tuuletin p&alle painamalla painiketta (C), jolloin tuulettimen merkkivalo (1) syttyy. Tuuletin alkaa toimia. Pysayta
tuuletin painamalla painiketta (C) uudelleen.

5. Voit asettaa ajan, jonka kuluttua laite sammuu, ajastintoiminnolla. Aseta sammumisaika painamalla ajastinpainiketta (D) sopiva
maéra kertoja valitaksesi kayttdajan valilla 1-24 tuntia. Laite sammuu automaattisesti valitun ajan kuluttua.

6. Aseta lampétilan yksikkd (F/C), eli F = Fahrenheit ja C = Celsius, painamalla I&mpétilan yksikkopainiketta (E) tarvittava maéra
kertoja, kunnes haluttu lampétilan yksikkdasetus on saavutettu.

7. Lisaa lampatila-asetusta painamalla (F)-painiketta tarvittavan maaran kertoja, kunnes haluttu lampétila-asetus on saavutettu.
Valittu lampétila-asetus (J) nékyy ohjauspaneelissa. Lampétila-alue on 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Lampoatila-asetuksen pienentédmiseksi paina (G)-painiketta tarvittavan maéréan kertoja, kunnes haluttu pienempi Idmpétila-asetus
on saavutettu. Valittu lampdtila-asetus (J) nakyy ohjauspaneelissa.

Huomaa: ohjauspaneeli (6) nayttaa aina viimeksi asetetun lampétilan (J) ja huoneen [ampétilan (K). Jos lammitystoiminto sammuu,
se tarkoittaa, ettd asetettu [ampétila (J) on saavutettu laitteen valittdmassa laheisyydessa.

Kun huoneen lampétila (K) saavuttaa asetetun [ampétilan (J), lammitin lakkaa toimimasta. Kun huoneen lampétila (K) ylittéa
asetetun lampétilan (J) yhdella asteella, Idmmitin lakkaa myds toimimasta. Lammitin alkaa toimia uudelleen vasta, kun huoneen
lampdtila laskee yhden asteen alle asetetun Iampétilan.

9. Sammuta laite painamalla virtapainiketta (A) ja kytkemalla sitten virta-kytkin (1) pois paalta.

Noin minuutin kuluttua ohjauspaneeli (6) lakkaa palamasta, mutta laite jatkaa toimintaansa viimeisen asetuksen mukaisesti.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Jos pistoke, termostaatti, sahkdliittimet jne. kastuvat puhdistuksen aikana, kuivaa ne huolellisesti ennen uudelleenkéytta.

3. Ala kayta laitteen puhdistamiseen voimakkaita emulsio-, voide- tai tahnamaisia puhdistusaineita. Ne voivat poistaa merkkeja,
varoitusmerkkeja ja muita tietoja siséltavia grafiikoita.

4. Varmista, ettd laite on ja&htynyt ennen puhdistusta.

5. Kun laitetta ei kéyteta pitkdan aikaan, suojaa se polylté ja séilyta sitd puhtaassa, kuivassa paikassa.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite: 220-240 V ~50/60 Hz
Teho: 1800-2000 W
Enimmaisteho: 2000 W

Ympariston suojelu. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko- Jaelektrom|kkala|teromusta 11 syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:nn 1ja 2
momentin mukaisesti annamme téssé tietoja sahko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukai
1. S&hko- ja elektroniikkalaiteromun hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tamén vahwstaa yllvnvatiu roskakori” -symboli, joka edellyttaa
taman tyyppisen jatteen erillista keraysta.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan ympéristoon voivat aiheuttaa vakavan
uhan ihmisten terveydelle ja eldmalle seka elaville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehairidité, ja voivat
myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
sukuelimiin ja aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalla kasvatettujen kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden kulutus voi aiheuttaa edelléd mainittuja
terveysriskejé.
3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla kunkin paikallisviranomaisen
verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli laiteromun uudelleenkéytdssa ja hyddyntamisessa, mukaan lukien kierratys. Ne ovat myds avainasemassa sahko- ja

c E elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja

yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattdmiseen paikkoihin, jotka eivét ole tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen keradmaan kay tetyt
kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttéen ettd kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja ovat suorittaneet samat toiminnot kuin
toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jatteiden lajitteluun tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa
on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erlkseen kerays ja varastointipisteessa.

Ala havité laitetta yhdysk jatteiden kerdy

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksen, ota yhteytta suoraan kuitin myontaneeseen jélleenmyyjéan.

Instrukcja obstugi (PL)
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-
240V ~50/60Hz

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg one powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem oséb dorostych. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtaczac, regulowac i czysci¢ urzadzenia
ani wykonywac¢ zadnych innych czynnosci przy nim. 6. OSTRZEZENIE: W
celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac grzejnika.
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7. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA

BEZPOSREDNIO PRZY WANNIE, NATRYSKU LUB PRZY BASENIE

KAPIELOWYM.

8. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ ogrzewacza z programatorem, tacznikiem

czasowym ani innym urzgdzeniem zataczajacym ogrzewacz

automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz jest przykryty lub umieszczony

nieprawidtowo istnieje ryzyko powstania pozaru.

9. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostat upuszczony; nie

uzywac, jezeli na grzejniku widoczne sg Slady uszkodzen

10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych

pomieszczeniach, w ktdrych przebywajg osoby niezdolnych do

samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest

staty nadzér nad tym pomieszczeniem.

11. OSTRZEZENIE: Aby zmnigjszy¢ ryzyko pozaru, grzejnik nalezy

ustawi¢ w minimalnej odlegtosci 1 m od wszelkich fatwopalnych materiatow

takich jak meble, posciel, tekstylia, zastony, papier itp.

12. UWAGA: Niektdre czesci tego urzadzenia moga sie bardzo rozgrzac i

spowodowac oparzenia. Zwro¢ szczegodlna uwaga jesli w pomieszczeniu

gdzie znajduje sie grzejnik przebywajg dzieci i osoby wymagajace

szczegoinego traktowania.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek

przedmiotow przez kratke wentylacyjng, podczas czyszczenia urzadzenia,

odtaczy¢ urzadzenie od sieci zasilajgcej, poprzez wyjecie kabla z gniazdka

sieciowego.

14. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢

skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy

porazenie pradem.

15. OSTRZEZENIE: Przechowuij urzadzenie w miejscu niedostepnym dia

dzieci.

16. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.

17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda

zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur
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sieciowy.

18. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.)

19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

21. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

24. Nie dopuszczac do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone
do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.

25. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytgczy¢
urzadzenie, a pokretto termostatu przekreci¢ do pozycji minimalne;.

27. Pracujace urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem i w
zasiegu wzroku. Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje urzadzenie
zawsze nalezy go wytaczy¢. Jesli urzadzenie nie pracuje, zawsze wyjmij
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wtyczke z gniazdka sieciowego.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim
zadnych przedmiotow.

29. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod grzejnikiem,
nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie
ustawiaC urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

30. Powierzchnie grzejne mogg nagrzewac sie do temperatury wyzszej niz
60 °C. Urzadzenie nalezy zamontowa¢ w takim miejscu by dzieci i
zwierzeta nie miaty do niego dostepu.

31. Urzadzenia nie mozna instalowa¢ ani uzywac¢ w pojazdach.

32. Wewnatrz urzadzenia znajdujg sie czesci, ktore moga by¢ gorace,
badz tez powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac grzejnika w miejscach,
gdzie sg uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby
lub inne substancje fatwopalne.

33. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od
czyszczenia.

34. Termowentylator zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajace
przed przegrzaniem, ktore automatycznie wytaczy ogrzewacz w wypadku
wystagpienia zbyt duzej temperatury wewnatrz urzadzenia. Powodem takiej
sytuacji moze by¢ zatkanych otworéw wentylacyjny lub nieprawidtowa
praca wentylatora. W takiej sytuaciji, konieczne jest odtgczenie urzadzenia
od zrodta zasilania odczekania paru minut i usuniecie przyczyny
przegrzania. Jesli sytuacja sie powtorzy, nalezy skontaktowac sie z
serwisem producenta.

Zaleca sie by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta
wyposazona w automatyczny wytgcznik réznicowopradowy o pradzie
uruchamiania 30mA.

Uwaga: Jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka zasilajgca ulegnie
uszkodzeniu to bezwzglednie wymiany lub naprawy zawsze powinien
dokona¢ wyspecjalizowany zakfad naprawczy.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i wyprostuj przewéd zasilajacy.
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2. Podczas instalacji w zadnym wypadku urzadzenie nie moze by¢ pokryte materiatem izolacyjnym lub podobnym.

3. Przed pierwszym uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje uzytkowania.

4. Nie uzywaj urzadzenia, jesli ndzki nie sg prawidtowo zamocowane.

5. Trzymaj przewdd zasilajacy z dala od goracego korpusu urzadzenia.

6. Nie uzywaj na zewnatrz.

7. Nie umieszczaj zadnych przedmiotow w poblizu kratek wylotowych lub otworéw wlotowych powietrza urzadzenia podczas pracy.
8. Nie umieszczaj urzadzenia na dywanach o bardzo wysokich wiosach.

9. Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie jest umieszczone na stabilnej, rownej powierzchni. Upewnij sig, ze urzadzenie nie znajduje
sie w poblizu zaston lub mebli, poniewaz moze to spowodowac zagrozenie pozarowe.

10. Nie umieszczaj urzadzenia przed lub bezposrednio pod gniazdkiem $ciennym.

11. Nie umieszczaj pod oknem.

12. Nie wkiadac zadnych przedmiotéw przez wylot grzatki lub kratki wlotu powietrza urzadzenia.

13. Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktorych przechowywane sg fatwopalne ciecze lub gdzie moga wystepowac fatwopalne
opary.

14. Zawsze odiaczaj urzadzenie podczas przenoszenia go z jednego miejsca do drugiego.

INSTALACJA W POZYCJI STOJACEJ NA PODLODZE

Przed uzyciem urzadzenia nozki (dostarczane osobno w kartonie) musza zosta¢ przymocowane do urzadzenia. Sg one
przymocowane do podstawy grzejnika za pomocg 4 dostarczonych $rub samogwintujgcych. Zachowaj ostrozno$¢, aby upewnié
sie, ze sg prawidtowo umieszczone w dolnych koficach listew bocznych urzadzenia.

OPIS PRODUKTU: GRZEJNIK KONWEKTOROWY Z PILOTEM
1. Przefacznik zasilania

2. Kratka wylotu powietrza

3. Kratka wlotu powietrza

4. Nozki

5. Obudowa

6. Panel sterowania LCD

7. Pilot zdalnego sterowania

8. Kratka wentylacyjna wentylatora

PANEL STEROWANIA

A. Przycisk zasilania

B. Przycisk mocy cieplnej

C. Przycisk WENTYLATOR TURBO

D. Przycisk programatora czasowego 1-24 godziny

E. Przycisk jednostki temperatury

F. Przycisk wzrostu temperatury

G. Przycisk obnizania temperatury

H. Wskaznik zabezpieczenia przed zamarzaniem

|. Wskaznik WENTYLATORA TURBO

J. Wskaznik temperatury wybranej

K. Wskaznik temperatury w pomieszczeniu

L. Wskaznik pozostatego czasu do wytaczenia urzadzenia
M. Wskaznik wybranego poziomu ogrzewania

Sposdb dziatania pilota (7) jest taki sam jak przyciskow na panelu sterowania (6).

ZASTOSOWANIE

1. Wiacz urzadzenie, naciskajac recznie przetacznik zasilania (1) po lewej stronie urzadzenia.

2. Naci$nij przycisk zasilania (A), aby podwietlic panel sterowania (6), urzadzenie jest teraz gotowe do pracy.

3. Aby ustawi¢ moc cieplng, nacisnij przycisk mocy cieplnej (B) odpowiednia ilos¢ razy, aby osiggna¢ wymagane ustawienie
poziomu ciepta:

- jednokrotne nacisnigcie oznacza ustawienie niskiego grzania - moc grzewcza 750W, bedzie to widoczne na panelu sterowania,
- dwukrotne wcisniecie oznacza ustawienie grzania $redniego - moc grzania 1250W, warto$¢ zostanie wyswietlona na panelu
sterowania,

- trzykrotne naci$nigcie oznacza mocne ustawienie grzania - moc grzewcza 2000W, warto$¢ zostanie wySwietlona na panelu
sterowania,

- czterokrotne nacisniecie oznacza, ze urzadzenie przejdzie w funkcje ochrony przed zamarzaniem, na panelu sterowania pojawi
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sig wskaznik ptatka $niegu (H). Tryb mrozoodporny jest wiaczony, 5°C / 41°F to stata warto$¢ temperatury, gdy temperatura
otoczenia spadnie ponizej 5°C / 41°F urzadzenie automatycznie uruchomi tryb grzania na poziomie grzania 2000W do temperatury
pokojowej osiaga 9°C / 48°F. Pézniej ogrzewanie jest wylaczane do stanu gotowosci, po czym pracuje cyklicznie.

4. Aby wigczy¢ wentylator TURBO, naci$nij przycisk (C), kontrolka wentylatora (1) zaswieci sig¢. Wentylator zaczyna dziata¢. Aby
zatrzymac wentylator, ponownie nacisnij przycisk (C).

5. Aby ustawi¢ czas, po ktérym urzadzenie si¢ wytaczy, mozesz skorzystac z funkcji timera. Aby ustawi¢ czas wytgczenia, naci$nij
przycisk timera (D) odpowiednig, ilo$¢ razy, aby wybra¢ czas pracy z zakresu 1-24 godzin. Urzadzenie wylgczy si¢ automatycznie
po uptywie wybranego czasu.

6. Aby ustawi¢ jednostki temperatury (F/C), to znaczy: F = Fahrenheit i C = stopnie Celsjusza, naciénij przycisk jednostek
temperatury (E) odpowiednig liczbe razy, az do osiggniecia wymaganych ustawien jednostek temperatury.

7. Aby zwiekszy¢ ustawienie temperatury, nacisnij przycisk (F) odpowiednig ilo$¢ razy, az do osiggniecia wymaganego
podwyzszonego ustawienia temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (J) jest wskazywane na panelu sterowania. Zakres
temperatur to 5-37°C / 41-99°F.

8. Aby zmniejszy¢ ustawienie temperatury, nacisnij przycisk (G) odpowiednig liczbe razy, az do osiggniecia wymaganego
ustawienia obnizonej temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (J) jest wskazywane na panelu sterowania.

Uwaga: panel sterowania (6) zawsze pokazuje ostatnig ustawiona temperature (J) i pokazuje temperature pokojowa (K). Jezeli
funkcja grzania wylaczy sie, oznacza to, ze w bezposrednim sasiedztwie urzadzenia zostata osiagnieta ustawiona temperatura (J).
Gdy temperatura w pomieszczeniu (K) osiggnie ustawiony poziom temperatury (J), grzatka przestaje dziata¢. Gdy temperatura w
pomieszczeniu (K) przekroczy o 1 stopien ustawiony poziom temperatury (J), grzatka rowniez przestanie dziata¢. Grzatka zacznie
ponownie dziata¢ dopiero wtedy, gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie o 1 stopiert w stosunku do temperatury zadane;.

9. Aby wytaczy¢ urzadzenie nacisnij przycisk zasilania (A) a nastepnie wylacz przetacznik zasilania (1).

Po okoto 1 minucie ostatniej czynnosci panel sterowania (6) przestaje sie $wieci¢, ale urzadzenie dziata zgodnie z ostatnim
ustawieniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem.

2. Jezeli podczas czyszczenia przedmioty takie jak wtyczka, termostat, styki elektryczne itp. zostang zamoczone przed ponownym
uzyciem, nalezy je doktadnie wysuszy¢.

3. Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj agresywnych detergentéw w postaci emulsji, balsaméw, past itp. Mogg m.in. usuwaé
informacyjne znaki graficzne, takie jak znaki, znaki ostrzegawcze itp.

4. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie ostygto.

5. Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy je chroni¢ przed kurzem i przechowywa¢ w czystym, suchym
miejscu.

DANE TECHNICZNE:
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1800-2000 W

Maks. Moc: 2000 W

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 11 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgéci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Pefni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduija sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e seguire le
istruzioni in esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni
causati da un uso non conforme alla destinazione d'uso dell'apparecchio o
da un uso improprio dello stesso.
2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa con tensione 220-
240V ~50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare piu apparecchi elettrici
contemporaneamente allo stesso circuito elettrico.
4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVWERTENZA: Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali limitate, o da persone che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, se sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o se sono state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
la supervisione di adulti. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare e pulire |'apparecchio né eseguire altre
operazioni su di esso. 6. AVWERTENZA: per evitare il surriscaldamento,
non coprire il radiatore.
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7. AVVERTENZA: NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE VICINO
A VASCHE DA BAGNO, DOCCE O PISCINE.
8. AVVERTENZA: non utilizzare il riscaldatore con un programmatore, un
interruttore a tempo o qualsiasi altro dispositivo che lo accenda
automaticamente, poiché se il riscaldatore € coperto o posizionato in modo
errato sussiste il rischio di incendio.
9. AVWERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore se & caduto; non utilizzarlo
se presenta segni visibili di danneggiamento.
10. AVWVERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in ambienti di piccole
dimensioni in cui sono presenti persone non in grado di lasciare
autonomamente la stanza, a meno che non sia garantita una sorveglianza
costante dell'ambiente.
11. AVWERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, posizionare il
riscaldatore ad almeno 1 m di distanza da qualsiasi materiale inflammabile
come mobili, biancheria da letto, tessuti, tende, carta, ecc.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo apparecchio possono diventare
molto calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione se nella
stanza in cui si trova il riscaldatore sono presenti bambini e persone che
necessitano di cure particolari.
13. AVWERTENZA: non inserire le dita o altri oggetti nella griglia di
ventilazione. Durante la pulizia dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete
elettrica staccando il cavo dalla presa di corrente.
14. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo causare lesioni,
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
15. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio in un luogo inaccessibile ai
bambini.
16. Utilizzare questo riscaldatore su una superficie orizzontale e stabile.
17. Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla presa di
corrente tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
18. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.).
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19. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un'officina
specializzata per evitare pericoli.

20. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o
se é stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da soli, poiché cio
potrebbe causare scosse elettriche. Consegnare il dispositivo danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per il controllo o la riparazione. Tutte
le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pué causare
gravi pericoli per l'utente.

21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

22. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

23. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con una corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

24. Non bagnare I'apparecchio. Se l'apparecchio cade in acqua, staccare
immediatamente la spina dalla presa di corrente. Non mettere le mani
nell'acqua quando l'apparecchio € collegato alla rete elettrica. Prima di
riutilizzarlo, farlo controllare da un elettricista qualificato.

25. Non afferrare I'apparecchio con le mani bagnate.

26. Prima di staccare la spina dalla presa, spegnere sempre l'apparecchio
e ruotare la manopola del termostato sulla posizione minima.

27. L'apparecchio in funzione deve essere sempre sorvegliato e tenuto
sotto controllo. Quando si esce dalla stanza in cui & in funzione
I'apparecchio, spegnerlo sempre. Se l'apparecchio non ¢ in funzione,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

28. Non coprire il dispositivo durante il funzionamento né appoggiarvi
oggetti.

29. |l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra o sotto il
radiatore, né deve toccare o trovarsi in prossimita delle sue superfici calde.
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Non posizionare |'apparecchio direttamente sotto una presa elettrica.

30. Le superfici riscaldanti possono raggiungere temperature superiori a
60 °C. Il dispositivo deve essere installato in un luogo inaccessibile a
bambini e animali.

31. Il dispositivo non puo essere installato o utilizzato nei veicoli.

32. All'interno dell'apparecchio sono presenti parti che possono diventare
calde o provocare scintille. Non accendere il riscaldatore in luoghi in cui
vengono utilizzati o conservati materiali quali benzina, vernici o altre
sostanze inflammabili.

33. Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica e staccare il cavo
di alimentazione dall'apparecchio quando non viene utilizzato o quando si
desidera procedere alla sua pulizia.

34. |l termoventilatore e dotato di un dispositivo di protezione contro il
surriscaldamento che spegne automaticamente il riscaldatore in caso di
temperatura eccessiva all'interno dell'apparecchio. Cid pud essere causato
da fori di ventilazione ostruiti 0 dal malfunzionamento del ventilatore. In tal
caso, & necessario scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione,
attendere alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento. Se la
situazione si ripete, contattare il servizio di assistenza del produttore.

Per aumentare la sicurezza, si raccomanda di dotare l'impianto elettrico di
un interruttore differenziale automatico con corrente di intervento di 30 mA.
Attenzione: se il cavo di alimentazione o la spina di alimentazione sono
danneggiati, la sostituzione o la riparazione deve essere effettuata
esclusivamente da un'officina specializzata.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione.

2. Durante l'installazione, il dispositivo non deve in nessun caso essere coperto con materiale isolante o simili.
3. Prima del primo utilizzo, leggere tutte le istruzioni per ['uso.

4. Non utilizzare I'apparecchio se i piedini non sono fissati correttamente.

5. Tenere il cavo di alimentazione lontano dal corpo caldo dell'apparecchio.

6. Non utilizzare allaperto.

7. Non collocare oggetti vicino alle griglie di scarico o alle prese d'aria dell'apparecchio durante il funzionamento.
8. Non posizionare I'apparecchio su tappeti a pelo molto lungo.

9. Assicurarsi sempre che |'apparecchio sia posizionato su una superficie stabile e piana. Assicurarsi che I'apparecchio non si trovi
vicino a tende o mobili, poiché cio potrebbe causare un rischio di incendio.

10. Non posizionare |'apparecchio davanti o direttamente sotto una presa a muro.

11. Non posizionare sotto una finestra.

12. Non inserire alcun oggetto nell'uscita del riscaldatore o nella griglia di ingresso dell'aria dell'apparecchio.
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13. Non utilizzare I'apparecchio in luoghi in cui sono conservati liquidi infiammabili o in cui possono essere presenti vapori
infiammabili.
14. Scollegare sempre l'apparecchio quando lo si sposta da un luogo all'altro.

INSTALLAZIONE IN POSIZIONE VERTICALE SUL PAVIMENTO

Prima di utilizzare I'apparecchio, & necessario fissare i piedini (forniti separatamente nella confezione) all'apparecchio. Essi
vengono fissati alla base del radiatore mediante 4 viti autofilettanti in dotazione. Prestare attenzione per assicurarsi che siano
posizionati correttamente alle estremita inferiori delle guide laterali dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: RISCALDATORE A CONVEZIONE CON TELECOMANDO
1. Interruttore di alimentazione

2. Griglia di uscita dell'aria

3. Griglia di ingresso dell'aria

4. Piedini

5. Involucro

6. Pannello di controllo LCD

7. Telecomando

8. Griglia di ventilazione del ventilatore

PANNELLO DI CONTROLLO

A. Pulsante di accensione

B. Pulsante potenza termica

C. Pulsante VENTILATORE TURBO

D. Pulsante timer 1-24 ore

E. Pulsante unita di temperatura

F. Pulsante di aumento della temperatura

G. Pulsante di diminuzione della temperatura

H. Indicatore di protezione antigelo

|. Indicatore VENTILATORE TURBO

J. Indicatore della temperatura selezionata

K. Indicatore della temperatura ambiente

L. Indicatore del tempo rimanente prima dello spegnimento dell'apparecchio
M. Indicatore del livello di riscaldamento selezionato

Il funzionamento del telecomando (7) € identico a quello dei pulsanti sul pannello di controllo (6).

UTILIZZO

1. Accendere l'apparecchio premendo manualmente l'interruttore di alimentazione (1) sul lato sinistro dell'apparecchio.

2. Premere il pulsante di accensione (A) per illuminare il pannello di controllo (6), I'apparecchio & ora pronto per funzionare.

3. Perimpostare la potenza termica, premere il pulsante della potenza termica (B) il numero di volte necessario per raggiungere
l'impostazione di calore desiderata:

- una singola pressione corrisponde all'impostazione di calore basso - potenza di riscaldamento 750 W, visibile sul pannello di
controllo,

- premendo due volte si imposta il riscaldamento medio - potenza di riscaldamento 1250 W, il valore sara visualizzato sul pannello
di controllo,

- premere tre volte per impostare il riscaldamento forte - potenza di riscaldamento 2000 W, il valore sara visualizzato sul pannello di
controllo,

- premendo quattro volte si attiva la funzione antigelo, sul pannello di controllo apparira l'icona del fiocco di neve (H). La modalita
antigelo ¢ attivata, 5 °C / 41 °F ¢ il valore costante della temperatura, quando la temperatura ambiente scende al di sotto di 5 °C /
41 °F il dispositivo avvia automaticamente la modalita di riscaldamento a 2000 W fino a quando la temperatura ambiente raggiunge
i9°C /48 °F. Successivamente, il riscaldamento viene disattivato e passa allo stato di standby, dopodiché funziona ciclicamente.
4. Per attivare il ventilatore TURBO, premere il pulsante (C), la spia del ventilatore (1) si accendera. Il ventilatore inizia a funzionare.
Per arrestare il ventilatore, premere nuovamente il pulsante (C).

5. Per impostare il tempo dopo il quale I'apparecchio si spegnera, € possibile utilizzare la funzione timer. Per impostare il tempo di
spegnimento, premere il pulsante timer (D) il numero di volte necessario per selezionare il tempo di funzionamento compreso tra 1
€ 24 ore. L'apparecchio si spegnera automaticamente allo scadere del tempo selezionato.

6. Per impostare le unita di temperatura (F/C), ovvero: F = Fahrenheit e C = gradi Celsius, premere il pulsante delle unita di
temperatura (E) il numero di volte necessario fino a raggiungere le impostazioni richieste.

7. Per aumentare l'impostazione della temperatura, premere il pulsante (F) il numero di volte necessario fino a raggiungere

106



Iimpostazione di temperatura piu alta desiderata. L'impostazione di temperatura selezionata (J) viene visualizzata sul pannello di
controllo. L'intervallo di temperatura & compreso tra 5 € 37 °C /41 e 99 °F.

8. Per diminuire I'impostazione della temperatura, premere il pulsante (G) il numero di volte necessario fino a raggiungere
Iimpostazione della temperatura ridotta desiderata. L'impostazione della temperatura selezionata (J) viene visualizzata sul pannello
di controllo.

Nota: il pannello di controllo (6) mostra sempre ['ultima temperatura impostata (J) e la temperatura ambiente (K). Se la funzione di
riscaldamento si disattiva, significa che la temperatura impostata (J) & stata raggiunta nelle immediate vicinanze dell'apparecchio.
Quando la temperatura ambiente (K) raggiunge il livello di temperatura impostato (J), il riscaldatore smette di funzionare. Quando
la temperatura ambiente (K) supera di 1 grado il livello di temperatura impostato (J), anche il riscaldatore smette di funzionare. Il
riscaldatore ricomincera a funzionare solo quando la temperatura ambiente scendera di 1 grado rispetto alla temperatura
impostata.

9. Per spegnere |'apparecchio, premere il pulsante di accensione (A) e quindi spegnere l'interruttore di alimentazione (1).

Dopo circa 1 minuto dall'ultima operazione, il pannello di controllo (6) smette di illuminarsi, ma I'apparecchio continua a funzionare
secondo 'ultima impostazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2. Se durante la pulizia oggetti come la spina, il termostato, i contatti elettrici ecc. si bagnano, asciugarli accuratamente prima di
riutilizzarli.

3. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, balsami, paste, ecc. per pulire 'apparecchio. Questi prodotti
potrebbero rimuovere i simboli grafici informativi, come i simboli, i segnali di avvertimento, ecc.

4. Prima della pulizia, assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato.

5. Se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, proteggerlo dalla polvere e conservarlo in un luogo
pulito e asciutto.

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240 V ~50/60 Hz
Potenza: 1800-2000 W
Potenza massima: 2000 W

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge
dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
eletiriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come indicato dal simbolo del "cestino barrato” che impone la
raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche
avere un effetto negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono su terreni
contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere pubblicato sul sito web di ogni comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolge inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente a
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, fornendo all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani,
secondo la loro descrizione. Se I'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate separatamente al punto di raccolta e
stoccaggio.

Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il rivenditore che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

107



ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du bérjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till
foljd av att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med
dess avsedda anvandning eller pa ett felaktigt satt.

2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Anordningen far endast anslutas till ett uttag med spanningen 220-240 V
~50/60 Hz.

For att Oka sakerheten vid anvandning bar inte flera elektriska apparater
anslutas till samma stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten i narheten av barn. Lat
inte barn leka med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om detta
sker under dvervakning av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller om de har fatt instruktioner om séker anvandning av utrustningen och
ar medvetna om farorna i samband med dess anvandning. Barn bor inte
leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen bor inte
utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt av vuxna. Barn mellan 3 och 8 ar far inte ansluta, justera
eller rengdra utrustningen eller utfora nagra andra atgarder pa den. 6.
VARNING: For att undvika dverhettning — tack inte dver elementet.

7. VARNING: ANVAND INTE VARMAREN DIREKT VID BADKAR,
DUSCH ELLER POOL.

8. VARNING: Anvand inte varmaren med en programmerare, tidsbrytare
eller annan anordning som startar varmaren automatiskt, eftersom det
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finns risk for brand om varmaren tacks eller placeras felaktigt.

9. VARNING: Anvand inte varmaren om den har tappats; anvand den inte
om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren.

10. VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dar det finns
personer som inte kan lamna rummet pa egen hand, savida inte rummet
overvakas kontinuerligt.

11. VARNING: For att minska risken for brand ska varmaren placeras
minst 1 m fran alla brandfarliga material sasom mabler, sangklader,
textilier, gardiner, papper etc.

12. VARNING: Vissa delar av denna apparat kan bli mycket varma och
orsaka brannskador. Var sarskilt uppmarksam om det finns barn och
personer som kraver sarskild omvardnad i rummet dar varmaren ar
placerad.

13. VARNING: Stick inte in fingrarna eller nagra foremal i
ventilationsgallret. Nar du rengdr apparaten ska du koppla bort den fran
elnatet genom att dra ut sladden ur vagguttaget.

14. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

15. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.

16. Anvand denna varmare pa en plan och stabil yta.

17. Nar du ar klar med anvandningen ska du alltid dra ut kontakten ur
vagguttaget genom att halla fast uttaget med handen. Dra INTE i
natkabeln.

18. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller
annan vatska. Utsatt inte apparaten for vaderpaverkan (regn, sol etc.).
19. Kontrollera regelbundet stromsladdens skick. Om stromsladden ar
skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparator for att undvika fara.
20. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan medfora risk for elstotar.
Lamna in den skadade enheten till en auktoriserad serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av
auktoriserade serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora
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en allvarlig fara for anvandaren.

21. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

22. Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

23. For extra skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare (RCD) med en
nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i elkretsen. Kontakta en
elektriker for mer information.

24. Lat inte apparaten bli vat. Om apparaten faller i vatten, dra omedelbart
ut kontakten ur vagguttaget. Ror inte vid apparaten med handerna nar den
ar ansluten till elnatet. Innan apparaten anvands igen maste den
kontrolleras av en beharig elektriker.

25. Ror inte apparaten med vata hander.

26. Innan du drar ut kontakten ur vagguttaget ska du alltid stanga av
apparaten och vrida termostatreglaget till lagsta lage.

27. Enheten maste Gvervakas och hallas inom synhall under hela driften.
Stang alltid av enheten nar du lamnar rummet dar den ar i drift. Om
enheten inte ar i drift ska du alltid dra ut kontakten ur vagguttaget.

28. Tack inte dver apparaten under drift och lagg inte nagra foremal pa
den.

29. Natkabeln far inte laggas over eller under elementet och far inte
komma i kontakt med eller ligga nara dess heta ytor. Placera inte
apparaten direkt under ett eluttag.

30. Varmeytorna kan bli varmare an 60 °C. Enheten ska monteras pa en
plats dar barn och djur inte har tillgang till den.

31. Enheten far inte installeras eller anvandas i fordon.

32. Inuti apparaten finns delar som kan vara heta eller orsaka
gnistbildning. Sla inte pa varmaren pa platser dar material som bensin,
farg eller andra brandfarliga amnen anvands eller forvaras.

33. Koppla alltid bort enheten fran elnatet och dra ur natkabeln om den inte
anvands eller om du vill rengora den.

34. Varmluftflakten ar utrustad med ett Overhettningsskydd som
automatiskt stanger av varmaren om temperaturen inuti enheten blir for
hog. Orsaken till detta kan vara igensatta ventilationsoppningar eller
felaktig funktion av flakten. | ett sadant fall maste du koppla bort enheten
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fran stromkallan, vanta nagra minuter och atgarda orsaken fill
dverhettningen. Om situationen upprepas, kontakta tillverkarens
serviceavdelning.

For okad sakerhet rekommenderas att elinstallationen ar utrustad med en
automatisk jordfelsbrytare med en utldsningsstrém pa 30 mA.

Observera: Om stromkabeln eller stromkontakten skadas maste den alltid
bytas ut eller repareras av en specialiserad reparationsverkstad.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort allt forpackningsmaterial och rat ut strémkabeln.

2. Under installationen far apparaten under inga omsténdigheter tackas med isoleringsmaterial eller liknande.

3. Las alla bruksanvisningar innan du anvénder produkten for forsta gangen.

4. Anvand inte enheten om fotterna inte ar korrekt monterade.

5. Hall stromsladden borta fran den heta enheten.

6. Anvand inte utomhus.

7. Placera inga foremal nara utloppsgaller eller luftintag p& enheten under drift.

8. Placera inte enheten pa mattor med mycket hdg lugg.

9. Se alltid till att enheten star pa en stabil, plan yta. Se till att enheten inte star néra gardiner eller mébler, eftersom detta kan
utgdra en brandrisk.

10. Placera inte apparaten framfor eller direkt under ett vagguttag.

11. Placera inte enheten under ett fonster.

12. Stoppa inte in nagra foremal i apparatens varmeelement eller luftintag.

13. Anvand inte apparaten pa platser dér brandfarliga vatskor forvaras eller dar brandfarliga angor kan forekomma.
14. Koppla alltid bort apparaten nar du flyttar den fran en plats till en annan.

INSTALLATION | STAENDE LAGE PA GOLVET

Innan apparaten anvands maste fotterna (levereras separat i kartongen) monteras pa apparaten. De fasts pa varmarens underdel
med hjalp av de 4 medféljande sjalvgangande skruvarna. Var forsiktig sa att de placeras korrekt i de nedre dndama av apparatens
sidor.

PRODUKTBESKRIVNING: KONVEKTORVARMARE MED FJARRKONTROLL
1. Strémbrytare

2. Luftutioppsgaller

3. Luftintagsgaller

4.Ben

5. Holie

6. LCD-kontrollpanel

7. Fjarrkontroll

8. Ventilatorens ventilationsgaller

KONTROLLPANEL

A. Strombrytare

B. Varmeeffektknapp

C. Knapp TURBO-FLAKT

D. Knapp for tidsinstallning 1-24 timmar
E. Temperaturknapp

F. Knapp for temperaturékning

G. Knapp for sénkning av temperaturen
H. Indikator for frostskydd

|. TURBO-FLAKT-indikator

J. Indikator fér vald temperatur

K. Indikator fér rumstemperatur
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L. Indikator for aterstaende tid till avstangning av enheten
M. Indikator for vald varmeniva
Fjarrkontrollen (7) fungerar pa samma satt som knapparna pa kontrollpanelen (6).

ANVANDNING

1. Sla pa enheten genom att trycka pa strombrytaren (1) pa enhetens vanstra sida.

2. Tryck pa strombrytaren (A) for att belysa kontrollpanelen (6). Enheten &r nu klar for anvandning.

3. For att stélla in varmeeffekten, tryck pa varmeeffektknappen (B) s& manga ganger som behdvs for att uppna dnskad varmeniva:
- ett tryck innebar lag varmeinstalining - varmeeffekt 750 W, detta visas pa kontrollpanelen,

- tva tryckningar innebar instalining av medelhdg varme - varmeeffekt 1250 W, vardet visas pa kontrollpanelen,

- tre tryckningar innebar hog varmeinstallning - varmeeffekt 2000 W, vardet visas pa kontrollpanelen,

- fyra tryckningar innebar att enheten dvergar till frostskyddsfunktion, en snoflinga (H) visas pa kontrollpanelen. Frostskyddslaget &r
aktiverat, 5 °C / 41 °F &r en konstant temperaturvéarde. Nar omgivningstemperaturen sjunker under 5 °C / 41 °F startar enheten
automatiskt uppvarmningslaget pa 2000 W tills rumstemperaturen nar 9 °C / 48 °F. Dérefter stangs uppvarmningen av till standby-
lage och arbetar sedan cykliskt.

4. For att aktivera TURBO-flakten, tryck pa knappen (C), flaktens kontrollampa (1) tands. Flakten startar. For att stoppa flakten,
tryck pa knappen (C) igen.

5. For att stélla in tiden efter vilken enheten ska stangas av kan du anvénda timerfunktionen. Fér att stélla in avstangningstiden
trycker du pa timer-knappen (D) sa manga ganger som behovs for att vélja en driftstid mellan 1 och 24 timmar. Enheten sténgs av
automatiskt efter den valda tiden.

6. For att stalla in temperaturenheter (F/C), dvs. F = Fahrenheit och C = Celsius, tryck pa temperaturenhetsknappen (E) sa manga
ganger som behdvs tills dnskad temperaturenhet visas.

7. For att hoja temperaturinstéliningen, tryck pa knappen (F) s& manga ganger som behdvs tills dnskad hogre temperaturinstallning
uppnas. Den valda temperaturinstaliningen (J) visas pa kontrollpanelen. Temperaturintervallet ar 5-37 °C / 41-99 °F.

8. For att sénka temperaturinstallningen, tryck pa knappen (G) tillrdckligt manga ganger tills dnskad lagre temperaturinstallning
uppnas. Den valda temperaturinstéliningen (J) visas pa kontrollpanelen.

Observera: Kontrollpanelen (6) visar alltid den senast instéllda temperaturen (J) och rumstemperaturen (K). Om varmefunktionen
stangs av betyder det att den installda temperaturen (J) har uppnatts i omedelbar narhet av enheten.

Nar rumstemperaturen (K) nar den instéllda temperaturen (J) slutar varmaren att fungera. Nar rumstemperaturen (K) overskrider
den instéllda temperaturen (J) med 1 grad slutar védrmaren ocksa att fungera. Varmaren borjar fungera igen forst nar
rumstemperaturen sjunker med 1 grad i forhallande till den instéllda temperaturen.

9. For att stdnga av enheten, tryck pa strémbrytaren (A) och stédng sedan av strémbrytaren (1).

Efter cirka 1 minut efter den sista atgarden slocknar kontrollpanelen (6), men enheten fortsatter att fungera enligt den senaste
installningen.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla alltid bort enheten fran eluttaget innan rengdring.

2. Om foremal som stickkontakt, termostat, elektriska kontakter etc. blir vata under rengéringen maste de torkas noggrant innan de
anvands igen.

3. Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel i form av emulsioner, balsam, pasta etc. for att rengdra enheten. De kan bland annat ta
bort informationsskyltar, varningstexter etc.

4. Se till att enheten har svalnat innan du rengér den.

5. Nar enheten inte anvands under en langre tid ska den skyddas mot damm och férvaras pa en ren, torr plats.

TEKNISKA DATA:

Spéanning: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 1800-2000 W

Max. effekt: 2000 W

Av hansyn till miljon. Information om uttjénta elektriska och elektroniska produkter | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 september
2015 om uttjénta elektriska och elektroniska produkter informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjnta elektriska och elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera uttjant elekiriskt och elektroniskt utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av mérkningen i form av en
"dverkorsad papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i miljén, kan utgéra en allvarlig fara
for manniskors halsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstomingar, och kan &ven orsaka
skador pa njurar, lever och hjérta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet
och leda till cancer. Konsumtion av véxter som vaxer pa férorenad mark och produkter som framstélls av dessa kan medfora ovan namnda halsorisker.

3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bér finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjanta produkter. De spelar ocksa en
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nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de har mgjlighet att ldmna in dem direkt till
auktoriserade insamlingsstéllen och dérmed eliminera odnskade sociala vanor som leder ill att avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte &r
avsedda for detta.

Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributoren som levererar hushallsutrustning till koparen &r skyldig att
kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och har haft samma funktion
som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och Iamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren fér kommunalt avfall!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller lamna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

PtkoBoacTBO 3a ynotpeda (BG)

OBLLN YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXXHN MHCTPYKLW 3A BE3OIMACHOCT MNPU YIIOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO M CbXPAHETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLA

1. Mpeou ga usnonssate ypeaa, NpoyYeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a
ekcnnoaraums v crnefpanTe ykasaHusTa B Tax. [1pon3BoamTensiT He HoCH
OTrOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHN OT M3NON3BaHe Ha ypeaa 3a Lenu,
pas3fnM4HK OT Te3n, 3a KOUTO e NpeaHa3HaueH, Unn OT HenpaBuIHa
ekcnnoaraums.

2. YCTpOMCTBOTO € NpefHa3HayeHo caMo 3a JoMaluHa ynotpeba. He ro
W3Non3BanTe 3a Apyrvt Lienu, KOUTO He Ca B CbOTBETCTBME C
nNpeaHa3HaYeHNeTo My.

3. YctponcTteoTo Tpsibea a ce CBbp3Ba CaMo KbM eNEKTPUYECKN KOHTAKT
¢ HanpexeHue 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3a no-ronsma 6e30nacHOCT He CBbP3BaTE eAHOBPEMEHHO HSIKOMKO
eNIEKTPUYECKM Ypeaa KbM e1H U Cbll eNEKTPUYECKN KPBI.

4. bbvaete 0cobeHO BHAMATESHM, KOraTo 13non3earte YCTPOUCTBOTO B
NPUCLCTBMETO Ha Aela. He no3sonsBaiTe Ha Jeuarta Ja cu urpasiT ¢
YCTPOMCTBOTO U HE NMO3BOMNABANTE Ha Aeua Unu nuua, KOUTo He ca
3ano3HaTyt ¢ yCTPONCTBOTO, Aa ro 13norn3ear.

5. MPEQYNPEXOEHWE: Tosa 0bopyaBaHe Moxe Aa ce M3non3ea ot
[ela Ha Bb3pacT 8 roaunHu 1 NoBeYe 1 nuua ¢ HamaneHu Qruanyecku,
CETWBHMW UMW YMCTBEHW CMOCOBHOCTH, UMM IUMNCA Ha OMUT U 3HAHKSI, ako
ca nog HabntogeHve unu ca nonyYnnm UHCTPYKLMM OTHOCHO 6e30MacHOTO

113



n3non3eaHe Ha 0bopyaBaHeTo M pasbupaT CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTMU.
[euata He TpsbBa aa cv urpasT ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBAHETO U
nogapbXkaTa Ha ypeaa He Tpsibea fa ce U3BbpLUBAT OT Aella, OCBEH ako
Te Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roanHM 1 Te3n eNHOCTU Ce U3BBbPLLBAT Nojg
Haf30pa Ha Bb3pacTeH. [lelata Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roauHu He Tpsibea
[ia CBbP3BaT, HACTPOMBAT UMW NOYUCTBAT ypeaa, HUTO 4a M3BbpLLBAT
apyrv genHoctu ¢ Hero. 6. NMPEOYMPEXOEHWE: 3a aa nsberHete
nperpsiBaHe, He NOKPMBANTE HarpeeaTens.

1. NPEOYNPEXOEHVE: HE M3NON3BAUTE HATPEBATENA B
BIM30CT 1O BAHA, AYLU MM BACEWH.
8. NPELYNPEXLEHWE: He n3nonssante Harpesatens ¢ nporpammpyem
TauMep, Taumep Unu apyro yCTpOMCTBO, KOETO aBTOMATUYHO BKITHOYBA
HarpeBaTens, Tbi KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT NOXap, ako HarpeeatesisT e
MOKPUT UMW NOCTABEH HENPaBWUITHO.
9. MPEOYNPEXOEHWNE: He n3nonseainTe Harpeeatens, ako € nagHan; He
ro U3nos3BanTe, ako MMa BUAMMM NPU3HaLM Ha noBpeaa.
10. NPEAYNPEXOEHWE: He n3nonssainTe T031 Harpeeaten B Marnku
NOMELLEHMNS, B KOUTO MMa XOpa, KOUTO He mMoraT [a HanycHaTt
NOMELLEHMETO CaMu, OCBEH aKO He Ce OCurypsiBa NOCTOSIHEH HAA30p Ha
NOMELLEHMETO.
11. NPEQYNPEXOEHWE: 3a na Hamanute pucka oT noxap, ApbXTe
HarpesaTens Ha pa3CcTosiHWe Hah-manko 1 MeTbp OT 3ananumu
MaTepuanu kato mebenu, cnanHo 6enbo, TEeKCTUN, 3aBECK, XapTusa U ap.
12. BHUMAHWE: Hskomn yacTtu Ha To3u yped moraT fa cTaHaTt MHOro
ropewu v aa npuamnHaT urapsiHus. OBbpHETE CrneumanHo BHMaHWe, ako
B CTasiTa, B KOSITO CE€ HamMmpa HarpeeaTtendr, UMa geua unm nuua, KouTto
Cce HyXOasT OT CneLmantu rpuxu.
13. MPEAYNPEXOEHWE: He noctaBante npbCetuTe CU Mm Apyy
npeaMeTH B peLleTkaTa 3a BeHTunaums. Korato nouncteate ypeaa, ro
WU3KITKOYETE OT enekTpudeckaTa Mpexa, kato n3sagute kabena ot
KOHTaKTa.
14. NPEQYNPEXOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe fa
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[oBee [0 HapaHsBaHUs, KaTo NOPsi3BaHMS, OXynBaHUS UNW TOKOB yaap.
15. MPEAYNPEXIOEHWE: [pbxTe ypeaa n3ebH obcera Ha geua.
16. 13non3BainTe TO3u HarpeBaTen BbPXY paBHa 1 CTabunHa NOBbPXHOCT.
17. Cnep ynotpeba BUHArK n3saxaanTe Lencena oT KOHTaKTa, kaTo
ObPXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE gbpnaiTe 3axpaHealus kabern.
18. He notansnTe kabena, wencena unu LANOTO YCTPOMCTBO BLB BOAA
WM pyrv Te4HocTW. He manaraiite yCTPOMCTBOTO HA aTMOCEPHM
BNUSHUS (ObXZ, CITBbHLUE 1 ap.).
19. MepuroanyHo NpoBepsiBaTe CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben.
AKo 3axpaHBaLLmuAaT kaben e nospeneH, Ton Tpsbea fa 6bae 3aMeHeH oT
crewpanuampaH cepaus, 3a da ce u3berHe onacHocT.
20. He n3nonaBaiTe yCTPOMCTBOTO C NOBPELEH 3axpaHBalL kaben unm ako
e nagHano, NoBpeAeHo No ApYr HaYMH UK He paboTu NpasuHo. He
PEMOHTUpaNTe YCTPONCTBOTO CamMK, ThI KAaTO TOBa MOXe Aia AoBede [0
TOKOB yAap. 3aHeceTe NoBpeeHOTO YCTPOMCTBO B OTOPU3NPaH CEPBIU3EH
LleHTBP 3a NPOBEPKA NN PEMOHT. Beuukn pemoHTH Tpsibea aa ce
W3BBPLUBAT CaMo OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBunHuTe
PEMOHTM MoraT Aa NpeacTaBnsaBaT CepUo3eH pUcK 3a noTpedurtens.
21. He u3nonagaiiTe yCTPONCTBOTO B BrIM30CT A0 3ananvmn maTtepuan.
22. He octaBsiiTe yCTPONCTBOTO BKMOYEHO B KOHTaKTa 6€3 Haasop.
23. 3a pOMbMHUTENHA 3aLUMTa ce NPenopbyBa Ja NHCTanuparte
YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaNEH ocTaTbyeH TOK,
HeHagsuwaealy 30 mA, B enekTpuyeckata Bepura. KoHcyntupante ce ¢
KBanmuLmpaH enekTpoTeEXHUK 3a ToBa.
24. He no3sonsiBainTe yCTPONCTBOTO [a Ce HAaMOKPU. AKO YCTPOMCTBOTO
nagHe BbB BOAa, He3abaBHO 13BadeTe Lencena oT KoHTakTa. He
nocTaBsiiTe pbLieTe CV BbB BOAA, LOKATO YCTPOUCTBOTO € CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckata mpexa. [peam noBTopHa ynotpeba, To Tpsibea Aa 6bae
NPOBEPEHO OT KBANUMULMPAH ENEKTPOTEXHMK.
25. He pokocBanTe ypeaa ¢ MOKpU pbLe.
26. Mpeay ga n3saauTe Wencena oT KOHTaKTa, BUHAru U3KioYBainTe
YCTPOMCTBOTO U 3aBbPTETE KOMYETO HA TepMoCcTaTa B MUHUMArHa
nosuuus.
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27. YpenowT TpsibBa fa 6bae noa HabnogeHne 1 aa ce BMxaa no BCSkO
Bpeme, KoraTo ce u3nonsea. BuHaru nsknioysante ypeaa, korato
HanyckaTe CTasTa, B KOSITO Ce 13rnon3sa. AKO ypeabT He Ce M3Mos3Ba,
BMHAru U3BaxganTe Liencena oT KOHTaKTa.

28. He nokpmBaimTe yCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa 1 He nocTaesinTe
HWKaKBW NPEAMETUN BbPXY HETO.

29. 3axpaHBawyusT kaben He TpsIbBa Aa ce NOCTaBs Hag U Noa
HarpeBaTens, HUTO Ja AOKOCBA UMK Ja Nexu B Onn3oCT 40 Herosute
ropeLLyn NoBbPXHOCTU. He nocTaesnTe ypeaa ANPEKTHO MO eNeKTPUYECKH
KOHTaKT.

30. MNoBbPXHOCTUTE 3a HarpsiBaHe MoraT Ja AOCTUrHaT TemnepaTtypu Hag
60 °C. YpensT TpsibBa Aa 6bae UHCTanMpaH no TakbB HaumH, Ye aella u
KMBOTHU [1a HIMAT A0CTbIN [0 HEro.

31. YpeawT He TpsbBa 4a ce MHCTanmpa unu M3nonssa B NPEBO3HY
cpeacrsa.

32. BbTpe B ypesa nMa 4actu, KOUTO MoraT fja Ce HarpesT unm ga
npeau3BuKkaT UCKpyW. He BKITIOUBaNTe HarpeBaTens Ha MecTa, KbAeTo ce
W3NON3BaT UMM CbXpaHsBaT MaTepuanu kato 6eH3nH, 6os nnu apyru
3ananumu BeLLecTBa.

33. BuHaru nskntoysanTe yCTpOMCTBOTO U M3BaxJanTe 3axpaHBallms
kaben OT YCTPONCTBOTO, KOraTo He ro W3Mos3BaTe UMW Korato uckaTe da ro
noyncrTuTe.

34. BeHTUNaTOpHUAT Harpesaten e 060pyaBaH ¢ YCTPOWUCTBO 3a 3aluuTa
OT NnperpsBaHe, KOeTo aBTOMaTUYHO U3KINKYBA HarpeBaTens, ako
Temneparyparta BbTpe B YCTPOWCTBOTO CTaHe NpekasieHo Bucoka. Toea
MOXe fa 6bae NPUYMHEHO OT 3anyLLEH BEHTUNALMOHHI OTBOPKU UMK
HenpaBunHa paboTa Ha BeHTunaTopa. B 1031 crnyyan e Heobxoaumo aa
W3KINKYMTE Ypeaa OT eNekTpo3axpaHBaHETO, [a M34yakaTe HAKOMKO MUHYTY
W ja OTCTpaHUTe NpuYnHaTa 3a nperpsiBaHeTo. AKo cuTyauusiTa ce
NOBTOPU, CE CBBPXETE C CEPBU3HMSA OTAEN HA NPOU3BOAUTENSI.

3a no-ronsama 6e30nacHOCT ce NpenopbYBa enekTpruyeckaTa MHcTanaums
na 6bae obopyasaHa ¢ aBTOMATUYHO YCTPONCTBO 3a OCTATbYEH TOK C TOK
Ha u3knoyBaHe 30 mA.
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3abenexka: AKo 3axpaHBaLLMAT kaben unu WencembT ca NOBPeAeHH, Te
TpsibBa BUHArK a ce 3aMEHSIT UM PEMOHTMPAT OT CreLman1anpaH
cepBams.

MPEAV MBPBA YNOTPEBA

1. MpemaxHeTe BCUYKM ONAKOBBYHM MaTepuanu 1 unpasuTe 3axpaHeaLuus kaben.

2. To Bpeme Ha MHCTanupaHeTo YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa 6bae NOKPUBAHO C M3oNaLMOHEH MaTepuan unv nofobHo nog
HUKakBy obcToATencTBa.

3. poyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMKM 3 ynoTpeba npean mbpeaTa ynotpeba.

4. He nanonseaiite yCTPOMCTBOTO, ako KpayeTaTta He Ca MPaBuiTHO 3aKpEneHu.

5. [ipbxTe 3axpaHBaluys kaben Aaney oT ropeLLata YacT Ha YCTPONCTBOTO.

6. He n3nonassaiite Ha OTKpUTO.

7. He noctaesiiTe HUKaKs\ NpeaMETY B 6NM30CT 4O PeLLETKUTE Ha U3XOAA UMW BEHTUNALIMOHHNTE OTBOPM HA YCTPOWCTBOTO MO
Bpeme Ha pabota.

8. He noctassiiTe ypeaa BbPXy KUMMMM C MHOTO BICOK BOPC.

9. BuHarw ce yBepsiBaliTe, Ye ypeabT e NocTaBeH BbpXy CTabunHa, paBHa NOBBPXHOCT. YBEPETE Ce, Ye ypeabT He e B 6nnsocT oo
3aBeck unn mebenu, Tbil kaTo ToBa MOXe Aa [J0BEE A0 ONACHOCT OT MoXap.

10. He nocraBsiiTe ypega npeg Unv UPEeKTHO MOA CTEHEH KOHTaKT.

11. He nocrassiiTe nog nposopeu.

12. He nocTaBsiiTe HUKaKB/ NPEAMETY B M3XOAHATA PeLUETKa Ha HarpeBaTens Uk B pelueTkaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX Ha
ypena.

13. He n3non3saiite ypeaa B NOMELLEHUS, KbAETO C& CbXpaHaBaT 3ananMy TEYHOCTW UK KbAETO MOXE [ja UMa 3ananumiu napy.
14. BuHaru uskntouBaiiTe ypeaa OT KOHTaKTa, KoraTo ro npeMecTBate OT e4HO MSICTO Ha Apyro.

WHCTAJIMPAHE B NMPABOCTOALLIO MONOXEHWE HA MOJA

lMpean fa nanonssare ypeaa, kpadeTara (4OCTaBAHM OTAEMNHO B KyTust) TpsbBa Aa ObaaT npukpenexn kbM ypeaa. Te ce
NpUKpenBaT KbM OCHOBATa Ha HarpeBaTens ¢ NOMOLLTa Ha 4 CaMOHapEe3HM BUHTA, KOMTO Ca BKIIOYEHN B KOMMNEKTa. YBepeTe ce,
Ye ca npaBuIHO NO3NLMOHMPAHI B AOMHUTE KpauLia Ha CTPaHWYHUTE Namenu Ha ypepa.

OMWCAHWE HA NMPOOYKTA: KOHBEKTOPEH HATPEBATEJS1 C OUCTAHLUWOHHO YNPABNEHVE
1. MpeBkntoyBaTen 3a 3axpaHBaHe

2. PelueTka 3a 13X04 Ha Bb3gyxa

3. PelueTka 3a BXOA Ha Bb3ayX

4. Kpaueta

5. Kopmyc

6. LCD KoHTpOneH naHen

7. IuctaHUmMOHHO ynpaBneHue

8. PelueTka 3a BEHTUNALWS Ha BEHTMNATOpa

KOHTPOINEH NAHEN

A. ByTOH 3a BKrloyBaHe

B. ByTOH 3a BKMtouBaHe Ha OTONMEHMETO

B. byton TURBO FAN

I". ByToH 3a Taitmep 1-24 vaca

E. ByToH 3a eauHuLa 3a M3MepBaHe Ha TemnepaTypata

F. ByToH 3a yBenu4yaBaHe Ha Temneparypata

G. ByToH 3a HamansiBaHe Ha TemnepaTypata

H. VHaukaTop 3a 3aluuTa oT 3aMpb3BaHe

. Muoukatop TURBO FAN

J. HovkaTop 3a u3bpaHa temnepatypa

K. MHovkaTop 3a cTaiiHa Temneparypa

L. MHpoukaTop 3a ocTaBalLo Bpeme [0 M3KIKYBaHe Ha YCTPOCTBOTO
M. MHankaTop 3a u3bpaHo HWBO Ha HarpsisaHe

[cTaHumoHHOTO ynpasnenue (7) paboTy No ChLymst Ha4MH KaTo BYTOHUTE Ha KOHTPONHUS naHen (6).
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YMNOTPEBA

1. BkritoueTe yCTpOMCTBOTO, KaTo HAaTUCHETe GYTOHA 3a BKN4BaHE (1) OT NsiBaTa CTpaHa Ha yCTPOMCTBOTO.

2. HatucHete ByToHa 3a BkritouBaHe (A), 32 ja Ce OCBETW KOHTPONHUAT NaHen (6); ypeAbT Beye € rotos 3a pabota.

3. 3a aa HacTpouTe MOLHOCTTA Ha HarpsiBaHe, HaTucHeTe 6yTOHa 3a MOLLHOCT Ha HarpsisaHe (B) Tonkosa mbTw, KOMKOTO €
Heobx0anMo, 3a Aa NOCTUTHETE XenaHaTa CTeMneH Ha HarpsiBaHe:

- €[JHO HaTMCKaHe 3aAaBa HUCKa HAacTpoika Ha TonnuHata - 750 W TonnmMHHa MOLLHOCT, KOETO LLE CE BUAN HA KOHTPOMHWS naHen,
- HaTUCKaHe ABa MbTY 3afaBa CpeJHa HacTPOika Ha TOMMMHATa - MOLLHOCT Ha HarpsiBaHe 1250 W, cToMHOCTTA Lue ce nokaxe Ha
KOHTPOMHWSA Naxen,

- HaTUCKaHe TpU MbT 03HaYaBa BUCOKA HACTPOIIKA HA TOMMNHATA - MOLLIHOCT Ha HarpsisaHe 2000 W, CTOHOCTTA Lue e Nokaxe Ha
KOHTPOMHWS NaHen,

- HaTUCKaHe YeTUPKM MbTU 03HaYaBa, Ye YPeabT Le NPeMIUHe B PEXIM Ha 3alLMTa OT 3aMpb3BaHe, Ha KOHTPOMHWS NaHen Le ce
MosIBI MHAMKATOP 3a CHEXWHKa (H). PexumbT 3a 3awwmTa oT 3amMpb3BaHe e aktueupaH, 5°C / 41°F e noctosiHHa TemnepaTypHa
CTOIHOCT, KOraTo OKonHaTa Temnepartypa nagHe nog 5°C / 41°F, ycTpoiicTBOTO aBTOMATUYHO LLie aKTUBMPa PeXiMa Ha HarpsisaHe
Ha Hueo 2000W, gokato craitHata Temneparypa gocturHe 9°C / 48°F. Cnep ToBa OTONNEHMETO CE U3KITIOYBA B PEXUM HA
TOTOBHOCT W paboTy LIKNWYHO.

4. 3a pa skntounte TURBO BeHTMnatopa, HatucHeTe 6yToH (C) 1 uHAnkaTopHaTa namna Ha BeHTunatopa (1) we ceeTHe.
BeHtunatopbT Le 3anoyHe fa paboTu. 3a aa cnpeTe BeHTUNaTopa, HaTucHeTe 0THOBO ByToH (C).

5. 3a fa HacTpouTe BpeMeTo, Cnep KOeTo YpedbT LUe Ce U3KITHYM, MoXeTe [ja u3nonaeare (yHKuusTa Taitmep. 3a Aa HactpouTte
BPEMETO 3a 13KMIo4BaHe, HaTucHeTe byToHa Tanmep (D) TonkoBa MbTw, KONKOTO € Heobxoanmo, 3a Aa n3bepete Bpeme 3a pabota
mexay 11 24 yaca. YpeasT Lue ce W3KMio4M aBTOMATUYHO CrieA U3TUYaHe Ha 130paHoTO BpeMe.

6. 3a pa HactpouTe eguHuunTe 3a Temnepatypa (F/C), T.e. F = ®apeHxaitt u C = Lenaui, HaTucHeTe GyToHa 3a enHULM 3a
Temnepatypa (E) TonkoBa mbTH, KONIKOTO € HeoBX0AMMO, AOKaTO AOCTUTHETE XKeNaHUTe HaCTPOIKM 3a €AVHULM 3a TemnepaTypa.
7. 3a fa yBenuumTe HacTponkaTa Ha Temneparypata, HatucHeTe 6yToHa (F) TonkoBa mbTu, KONKOTO € HeobxoAnMo, AoKaTo
AOCTUTHETE XenaHata no-1coka Temnepartypa. Vi3bpaHata HacTpoiika Ha Temnepatyparta (J) ce nokassa Ha KOHTPONHMSA NaHen.
[nana3soHbT Ha TemnepaTypata e 5-37°C / 41-99°F.

8. 3a ma HamanuTe HacTpoiikaTa Ha TemnepaTypata, HaTucHeTe 6yToHa (G) TonkoBa MbTH, KOMKOTO € HeobX0AMMO, JOKaTO
[OCTUTHETE XXernaHaTta no-Hucka Temnepatypa. MsbpaHata HacTpolika Ha TemnepaTtypata (J) ce noka3sa Ha KOHTPOMHUS NaHer.
3abenexka: KOHTPONHMAT NaHen (6) BUHarV Noka3sa nocrefHaTa 3afafeHa Temnepatypa (J) v nokasea craitHata Temnepatypa
(K). Ako dyHKLMsTa 3a OTONMEHVE Ce M3KIKYK, TOBA 03HaYaBa, Ye 3adadeHata Temnepatypa (J) e AocTurHaTa B HemocpeacTeeHa
6rm3ocT 8o ypega.

Korarto craitHata Temnepatypa (K) nocturHe 3apapeHata temnepatypa (J), HarpeeatensiT cnupa ga pabotu. Korato craitHata
Temnepatypa (K) HaaBuiuK 3aaapeHata Temnepatypa (J) ¢ 1 rpagyc, HarpeBaTensT CbLuyo cnupa Aa pabotu. Harpesatenst
3anoysa Aa paboTu OTHOBO e/Ba KoraTo CTaitHaTa TemnepaTtypa cnagHe ¢ 1 rpajyc noA 3agajeHata Temneparypa.

9. 3a fa wskntounTe ypeaa, HatucHeTe ByToHa 3a BkriouBaHe (A) 1 crief ToBa U3krioyeTe npekbesava (1).

Cnep okoro 1 MMHyTa KOHTPONHWAT Naxen (6) Lwe crnpe Aa CBETU, HO YPeAbT e NPOLbIMKM a paboTv cnopep nocneaHaTa
HacTpoiika.

MOYUCTBAHE W MNOOAPBKKA

1. BuHaru u3knio4BaiiTe yCTPOMCTBOTO OT €MEKTpUYECKkaTa Mpexa npeay noumcTBaHe.

2. AKO enemeHTY KaTo LLENCEN, TEPMOCTaT, eNEKTPUYECKI KOHTAKTW 1 . Ce HAMOKPUTE MO BPEME Ha NOYMUCTBAHETO, U3CYLLETE 1
nobpe, Npeay a rv U3non3sate OTHOBO.

3. He n3snonsgaiiTe arpecuBHu NOYMCTBALLM CPEACTBA Nog hopmaTta Ha eMYICIW, IOCUOHW, MAcTyU M Ap. 3a NOYMCTBaHe Ha ypeaa.
Te moraT ja npemaxHaT MHPOPMALMOHHM rpachvkn KaTo 3HaLW, NPeLynpeauTENHA 3HaLW W p.

4. YBepeTe Ce, Ye ypenbT e U3CTUHAN NPEAN MOYUCTBAHE.

5. KoraTo ypefbT He ce 13non3sa 3a Lb/Tbr nepuog oT BpeMe, NpeanaseTe ro 0T Npax U ro CbXpaHsiBaiiTe Ha YMUCTO U CYXO MSICTO.

TEXHUYECKM AHHK:
Hanpexetue: 220-240 V ~50/60 Hz
Mowocr: 1800-2000 W
Make. mowyHocT: 2000 W
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puxa 3a okonHata cpepa. MHchopMauus 3a oTNaaLLM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oGopyaBaHe B choTeeTcTBME C UneH 13, naparpadm 112 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 1. 32 OTNAABLMTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pYABaHe, C HACTOSIWOTO NPeAOCTaBsME UHAOPMALA 33 NPaBUAHOTO
GopaBeHe C OTNafbLy OT eNEKTPUYECKO 11 €NEKTPOHHO 0GopyABaHe:

1. 3abpaHeHo e 13XBLPNSHETO Ha OTNaAbLY OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BOPY/ABaHE 3aeHO C APYTY OTNAAbLLM — TOBA Ce NOTBbPXAaBa OT CMMBOMA
JnipeyepTaHa kocba 3a GOKIYK", KOMTO M3NCKBa OTAEMHO CbOUPaHe Ha TO3W B OTNafbLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 06opy/BaHe MoXe Aa CbAbpxa OMacHu BELLECTBA, CMECH U KOMMOHEHTH, KOUTO, ako GbaaT uanycHaty B okonHata
cpefia, MoraT Jia Npe/CTaBNsBAT CEp1o3Ha 3arnaxa 3a 3paBeTo 1 KMBOTA Ha XopaTa 1 3a XMBMUTe Opranuamu. Te MoraT ja AoBeaaT 0 peaula
37paBOCIOBHY NPOGIeMM, KaTo HapYLLEHNS Ha 3DEHNETO, CIyXa U peyTa, a CbLLO Taka MoraT ja NPUUMHST yBpeXaaHus Ha 6bbpeLwTe, YepHus Apob u
CbPLETO 1 /1A NPeAM3BIKAT KoXHM 3aGonsiBanms. BpeaHuTe BelLecTBa MoraT fia UMart v HeGnaronpusTHo Bb3afelicTaIe BbpXy AuxaternHata u
penpoayKTvBHaTa cucTeMa 1 Aa l0BeaT 10 PakoBi NPpoMeHi. KOHCyMaLusiTa Ha pacTeHus, OTrejaHm Ha 3aMbpCeHa NoyBa, v NPoaYKT, NPOU3BELEHN OT
TAX, MOXe /ja NPe/iCTaBNsBa rOPENocoYeHNTe PUCKoBE 3a 3paBeTo.

3. /13non3BaHoTO enexTpUYECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe TpsiGBa Aa ce NpefaBa camo Ha 0TOpU3MPaHK MyHKTOBE 3a CbOUPaHe, CIUCHKBT Ha KOUTO
TpsibBa Aa e 0CTbMEH Ha yebcaiiTa Ha BCeKM MECTEH OpraH.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpasT BaxHa ponst B MPUHOCA KbM MOBTOPHOTO U3M0NI3BaHe 1 ONON30TBOPSIBAHETO, BKIKOYUTENHO PELMKNNPAHETO, Ha 0TNaAb4YHOTO
obopyaBaHe. Te CbLLO Taka UrpasiT KMK04OBa ponsl B CUCTEMATa 3a yNpaBNeH e Ha OTNagbLUTe OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0BopyABaHe, Thil kaTo
Morat fia ro A0CTaBAT AMPEKTHO [0 0TOPU3UPaHI NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 fia ENUMUHIMPAT HEXemnaHn COLMaIHI HaBULM, KOUTO BOASIT A0 OCTABSHETO Ha
0TnafbyYHO 060py/BaHE Ha MECTa, KOUTO He Ca NPefHa3HaueHy 3a Tasu Lien.

B AonbnHeHne BbpHeTe 13MoN3BaHOTO eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opy/AiBaHe Ha MACTOTO Ha AocTaeka. Mp1 fOCTaBKa Ha AOMakUHCKo 0GopyABaHe Ha
KynyBay, AUCTPUBYTOPBT € AMbeH Aa Cbbipa GeannaTHo 3non3saHoTo AoMakuHCKko 06Opy/ABaHe Ha MACTOTO Ha AOCTaBKa Ha 0GopyABaHETO, MK
YCNOBME Ye M3N0M3BaHoTO 060py/aBaHE € OT ChILyS TUM U € U3MLAHSBANO ChLUMTE (YHKLUM KaTo I0CTaBeHOTO 060py/aBaHe.

KapToHeHuTe onakoBku 1 nonueTtunexosute (PE) TopGuky TpsibBa ia ce M3XBLPAST B NOAXOAALLMTE KOHTEIHEPH, NMPeHa3HaYeH! 3a CenekTBHO
cbbupaHe Ha GUTOBM OTMaAbLM, B CHOTBETCTBME C TAXHOTO OnMcaHue. AKO YCTPOICTBOTO Chibpxka Gatepuy, Te TpsibBa Aa GbAaT U3BaAEHM U U3XBLPIEHM
OT/IEMNHO B NYHKT 3a CbbUpaHe 1 CbXpaHeHue.

He n3xebpnsiiTe ypeaute B KOHTeNHEepM 3a 6UTOBM oTnaabLm!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI 4YaCTV UNK 4a MofjaaeTe peknamavis, Mons CBbpXKeTe Ce ANPEKTHO C Thproselja, KoTo e 3aan kacosata
Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du tager apparatet i brug, skal du lsese brugsanvisningen og falge
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes
brug af apparatet i strid med dets anvendelsesformal eller forkert
betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240
V ~50/60 Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar der ikke tilsluttes flere elektriske
apparater til samme strgmkreds pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bgrn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
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5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er opmaerksomme pa farerne ved brugen af det.
Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af udstyret
bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og disse aktiviteter
udferes under opsyn af voksne. Barn i alderen 3 til 8 ar ma ikke tilslutte,
justere og rengare udstyret eller udfgre andre aktiviteter i forbindelse med
det. 6. ADVARSEL: For at undga overophedning — deek ikke radiatoren til.

1. ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEAPPARATET | NARHEDEN
AF ET BADEKAR, BRUSEBAD ELLER SVOMMEBASSIN.
8. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet med en programmeringsenhed,
en tidsafbryder eller et andet apparat, der taender varmeapparatet
automatisk, da der er risiko for brand, hvis varmeapparatet er tildaekket
eller placeret forkert.
9. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet, hvis det er blevet tabt; brug det
ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa varmeapparatet.
10. ADVARSEL: Brug ikke denne varmeapparat i sma rum, hvor der
befinder sig personer, der ikke er i stand til at forlade rummet pa egen
hand, medmindre der er konstant opsyn med rummet.
11. ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal varmeapparatet
placeres mindst 1 m fra alle breendbare materialer sasom mabler,
sengetg, tekstiler, gardiner, papir osv.
12. BEMARK: Nogle dele af dette apparat kan blive meget varme og
forarsage forbraendinger. Var seerlig opmaerksom, hvis der er barn og
personer, der kreever seerlig behandling, i det rum, hvor varmeapparatet er
placeret.
13. ADVARSEL: Stik ikke fingrene eller andre genstande ind gennem
ventilationsgitteret. Nar du renger apparatet, skal du afbryde det fra
stramforsyningen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.
14. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader, f.eks.
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snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

15. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

16. Brug denne varmeapparat pa en vandret og stabil overflade.

17. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid traekke stikket
ud af stikkontakten ved at holde fast i stikkontakten med handen. Treek
IKKE i netledningen.

18. Saenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet ned i vand eller andre
vaesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.).

19. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremkablet. Hvis stramkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

20. Brug ikke enheden, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis den er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Forsag ikke at reparere enheden selv, da dette kan medfgre fare for
elektrisk stad. Aflever den beskadigede enhed til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicesteder. Forkert udfarte reparationer kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

21. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

22. Lad ikke apparatet veere tilsluttet stikkontakten uden opsyn.

23. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) med en nominel fejlstram pa hajst 30 mA i det
elektriske kredslgb. Kontakt en elektriker for at fa hjeelp til dette.

24. Undga at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal
stikket straks treekkes ud af stikkontakten. Du ma ikke stikke haenderne i
vandet, nar apparatet er tilsluttet stramnettet. Far det tages i brug igen,
skal det kontrolleres af en autoriseret elektriker.

25. Du ma ikke rgre ved apparatet med vade haender.

26. Far stikket treekkes ud af stikkontakten, skal apparatet altid slukkes, og
termostatknappen drejes til minimumsposition.

27. Apparatet skal veere under opsyn og inden for synsvidde, mens det er |
brug. Nar du forlader det rum, hvor apparatet er i brug, skal du altid slukke
for det. Hvis apparatet ikke er i brug, skal du altid treekke stikket ud af
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stikkontakten.

28. Apparatet ma ikke deekkes til under drift, og der ma ikke placeres
genstande pa det.

29. Stremkablet ma ikke leegges over eller under radiatoren og ma ikke
bergre eller ligge i neerheden af dens varme overflader. Anordningen ma
ikke placeres direkte under en stikkontakt.

30. Varmefladerne kan blive opvarmet til over 60 °C. Apparatet skal
monteres et sted, hvor bgrn og dyr ikke har adgang til det.

31. Apparatet ma ikke installeres eller bruges i karetgjer.

32. Inde i apparatet findes der dele, der kan blive varme eller forarsage
gnister. Teend ikke for varmeapparatet pa steder, hvor der bruges eller
opbevares materialer som benzin, maling eller andre brandfarlige stoffer.
33. Sluk altid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det ikke
er i brug, eller nar du vil rengere det.

34. Varmeblaeseren er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der
automatisk slukker varmeapparatet, hvis temperaturen inde i apparatet
bliver for hgj. Arsagen til dette kan vaere tilstoppede ventilationsabninger
eller forkert funktion af ventilatoren. | sadanne tilfaelde er det ngdvendigt at
frakoble enheden fra stramforsyningen, vente et par minutter og fierne
arsagen til overophedningen. Hvis situationen gentager sig, skal du
kontakte producentens kundeservice.

For at @ge sikkerheden anbefales det, at det elektriske anleeg er udstyret
med en automatisk fejlstramsafbryder med en udlgsningsstrem pa 30 mA.
Bemaerk: Hvis stramkablet eller stikket bliver beskadiget, skal det altid
udskiftes eller repareres af et specialiseret veerksted.

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alt emballagemateriale og ret stramkablet ud.

2. Under installationen méa apparatet under ingen omsteendigheder deekkes med isoleringsmateriale eller lignende.
3. Lees alle brugsanvisninger inden farste brug.

4. Brug ikke apparatet, hvis fadderne ikke er korrekt fastgjort.

5. Hold stremkablet veek fra apparatets varme kabinet.

6. Ma ikke bruges udenders.

7. Placer ikke genstande i naerheden af enhedens udluftningsgitter eller luftindtag, mens den er i drift.

8. Placer ikke apparatet pa teepper med meget hgj luv.

9. Serg altid for, at apparatet star pa et stabilt, plant underlag. Serg for, at apparatet ikke stér i neerheden af gardiner eller mgbler,
da dette kan udgere en brandfare.

10. Anbring ikke apparatet foran eller direkte under en stikkontakt.
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11. Anbring ikke apparatet under et vindue.

12. Stik ikke genstande ind gennem apparatets varmeelement eller luftindtag.

13. Brug ikke apparatet pa steder, hvor der opbevares brandfarlige veesker, eller hvor der kan forekomme brandfarlige dampe.
14. Serg altid for at frakoble apparatet, nar det flyttes fra et sted til et andet.

INSTALLATION | STAENDE POSITION PA GULVET

For apparatet tages i brug, skal benene (leveres separat i en karton) monteres pa apparatet. De fastgares til varmeapparatets bund
med de 4 medfalgende selvskeerende skruer. Veer forsigtig og serg for, at de er korrekt placeret i de nederste ender af apparatets
sidestykker.

PRODUKTBESKRIVELSE: KONVEKTORVARMEAPPARAT MED FJERNBETJENING
1. Strgmafbryder

2. Udluftningsgitter

3. Luftindtagsgitter

4.Ben

5. Kabinet

6. LCD-betjeningspanel

7. Fjernbetjening

8. Ventilatorens ventilationsgitter

KONTROLPANEL

A. Teend/sluk-knap

B. Varmeeffektknap

C. TURBO-VENTILATOR-knap

D. Knap til tidsprogrammering 1-24 timer

E. Temperaturknap

F. Knap til temperaturforggelse

G. Knap til saenkning af temperaturen

H. Frostbeskyttelsesindikator

|. TURBO-VENTILATOR-indikator

J. Indikator for valgt temperatur

K. Indikator for rumtemperatur

L. Indikator for resterende tid til slukning af enheden
M. Indikator for valgt varmeniveau

Fiernbetjeningen (7) fungerer pa samme made som knapperme pa betjeningspanelet (6).

ANVENDELSE

1. Teend for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-knappen (1) pa venstre side af apparatet.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (A) for at aktivere kontrolpanelet (6). Enheden er nu klar til brug.

3. For at indstille varmeeffekten skal du trykke pa varmeeffektknappen (B) det nedvendige antal gange for at opna den enskede
varmeindstilling:

- et enkelt tryk indstiller lav varme - varmeeffekt 750 W, dette vises pa betjeningspanelet

- to tryk betyder indstilling af middel varme - varmeeffekt 1250 W, veerdien vises pa betjeningspanelet,

- tre gange betyder hgj varmeindstilling - varmeeffekt 2000 W, veerdien vises pa betjeningspanelet,

- fire gange betyder, at enheden gar over i frostbeskyttelsesfunktion, og der vises en snefnug (H) pa kontrolpanelet.
Frostbeskyttelsesfunktionen er aktiveret, 5 °C / 41 °F er en fast temperaturveerdi. Nar omgivelsestemperaturen falder til under 5 °C
/41 °F, aktiverer apparatet automatisk opvarmningsfunktionen med en effekt pa 2000 W, indtil rumtemperaturen nar 9 °C / 48 °F.
Derefter slukkes opvarmningen til standby-tilstand og kerer derefter cyklisk.

4. For at aktivere TURBO-ventilatoren skal du trykke pa knappen (C), hvorefter ventilatorlampen (1) lyser. Ventilatoren starter. For
at stoppe ventilatoren skal du trykke pa knappen (C) igen.

5. For at indstille den tid, efter hvilken enheden slukkes, kan du bruge timerfunktionen. For at indstille slukningstiden skal du trykke
pa timer-knappen (D) det antal gange, der er ngdvendigt for at veelge en driftstid mellem 1 og 24 timer. Enheden slukkes
automatisk efter den valgte tid.

6. For at indstille temperaturenhederne (F/C), dvs. F = Fahrenheit og C = Celsius, skal du trykke pa temperaturenhedsknappen (E)
det ngdvendige antal gange, indtil de enskede temperaturenhedsindstillinger er naet.

7. For at @ge temperaturindstillingen skal du trykke pa knappen (F) det nedvendige antal gange, indtil den enskede hgjere
temperaturindstilling er naet. Den valgte temperaturindstilling (J) vises pa kontrolpanelet. Temperaturomradet er 5-37 °C / 41-99
°F.

123



8. For at seenke temperaturindstillingen skal du trykke pa knappen (G) det nedvendige antal gange, indtil den @nskede lavere
temperaturindstilling er naet. Den valgte temperaturindstilling (J) vises pa betjeningspanelet.

Bemaerk: Betjeningspanelet (6) viser altid den senest indstillede temperatur (J) og viser rumtemperaturen (K). Hvis
varmefunktionen slukkes, betyder det, at den indstillede temperatur (J) er naet i umiddelbar neerhed af enheden.

Nar rumtemperaturen (K) nar den indstillede temperatur (J), slukkes varmeelementet. Nar rumtemperaturen (K) overstiger den
indstillede temperatur (J) med 1 grad, slukkes varmeelementet ogsa. Varmeelementet starter farst igen, nar rumtemperaturen
falder med 1 grad i forhold til den indstillede temperatur.

9. For at slukke for apparatet skal du trykke pa teend/sluk-knappen (A) og derefter slukke for stremafbryderen (1).

Efter ca. 1 minut efter den sidste handling slukkes kontrolpanelet (6), men apparatet fungerer i henhold til den sidste indstilling.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Frakobl altid apparatet fra stikkontakten inden renggring.

2. Hvis genstande som stik, termostat, elektriske kontakter osv. bliver vade under rengaringen, skal de terres grundigt, inden de
bruges igen.

3. Brug ikke aggressive rengeringsmidler i form af emulsioner, balsam, pastaer osv. til renggring af apparatet. De kan bl.a. fieme
informative grafiske maerker, sasom meerker, advarselsmeerker osv.

4. Sgrg for, at apparatet er afkelet, inden det rengares.

5. Nar apparatet ikke er i brug i leengere tid, skal det beskyttes mod stev og opbevares pa et rent, tart sted.

TEKNISKE DATA:

Speending: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 1800-2000 W

Maks. effekt: 2000 W

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i lov af 11. september 2015 om brugt
elektrisk og elektroniskudstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elekirisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en "overstreget
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig fare for
menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fere til en raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan ogsa
forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt udlgse hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedraets- og
reproduktionssystemet og fare il kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter fremstillet af disse kan medfere
ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal veere opfart pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder og
dermed eliminere uenskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til husholdninger til en kaber, er han forpligtet til
gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det
leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af husholdningsaffald i overensstemmelse
med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbehold til husholdni ffald!

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a postupuijte
podfa pokynov v iom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody
spbsobené pouzivanim spotrebiCa na iné ucely, ako su ucely, na ktoré je

124



ureny, alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenym pouzitim.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k elektrickej zasuvke s napatim
220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pre zvySenie bezpecnosti nepripajajte viacero elektrickych spotrebiCov
sucasne k jednému elektrickému obvodu.

4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti budte obzvlast opatrni.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom ani osobam,
ktoré nie su so zariadenim oboznédmené, aby ho pouZivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
viac a 0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu
s tym spojené nebezpecCenstva. Deti by sa nemali hrat' s tymto zariadenim.
Cistenie a Udrzbu spotrebita by nemali vykonavat deti, pokial nemaj viac
ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohfadom dospelych.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu pripajat, nastavovat ani Cistit
spotrebiC ani s nim vykonavat ziadne iné Cinnosti. 6. UPOZORNENIE: Aby
sa zabranilo prehriatiu, nezakryvajte ohrievac.

7. VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC PRIAMO V

BLiZKOSTI VANE, SPRCHY ALEBO BAZENA.

8. VAROVANIE: Neuzivajte ohrievaC s programatorom, ¢asovacom alebo

inym zariadenim, ktoré automaticky zapina ohrievac, pretoze existuje

riziko poziaru, ak je ohrievaC zakryty alebo nespravne umiestneny.

9. VAROVANIE: Neohrevajte, ak vam ohrievac spadol; neohrevajte, ak su

na ohrievaci viditelné znamky poskodenia.

10. UPOZORNENIE: NepouZivajte tento ohrieva€ v malych miestnostiach,

kde sa nachadzaju osoby, ktoré nie su schopné opustit miestnost samy,

pokial nie je zabezpeCeny neustaly dohlad nad miestnostou.

11. VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, umiestnite ohrievac¢

najmenej 1 meter od akychkolvek horlavych materialov, ako su nabytok,
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postelna bielizen, textilie, zavesy, papier atd.

12. UPOZORNENIE: Niektoré ¢asti tohto zariadenia sa mozu velmi
zahrievat a spdsobit’ popaleniny. Venujte osobitnu pozornost, ak sa v
miestnosti, kde sa ohrievaC nachadza, nachadzaju deti alebo osoby
vyzadujuce osobitnu starostlivost.

13. VAROVANIE: Nevkladajte prsty ani ziadne predmety do ventilanej
mriezky. Pri Cisteni zariadenia ho odpojte od elektrickej siete vytahovanim
kabla zo zasuvky.

14. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze spdsobit
zranenia, ako su rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym prudom.
15. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

16. Tento ohrievaC pouzivajte na rovnej a stabilnej ploche.

17. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze zasuvku
pridrzite rukou. NEPOTAHUJTE za napéjaci kabel.

18. Nezanorujte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inych
tekutin. Nevystavujte zariadenie pésobeniu zivlov (dazd, sinko atd').
19. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

20. NepouZzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
bolo upustené alebo inak poSkodené alebo nefunguje sprévne.
Neopravujte zariadenie sami, pretoZe by to mohlo viest k urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste do autorizovaného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Vsetky opravy musia
vykonavat' vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne opravy
mdzu predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

21. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov.

22. Nenechavaijte zariadenie zapojené do zasuvky bez dozoru.

23. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu zariadenie na ochranu pred zvySkovym prudom (RCD) s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci sa
poradte s kvalifikovanym elektrikarom.

24. Nechajte zariadenie namocit. Ak zariadenie spadne do vody, ihned

126



vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Nedavajte ruky do vody, kym je zariadenie
pripojené k elektrickej sieti. Pred opatovnym pouzitim musi byt
skontrolované kvalifikovanym elektrikarom.

25. NeskusSajte sa dotykat spotrebiCa mokrymi rukami.

26. Pred vytiahnutim zastrCky zo zasuvky vzdy vypnite zariadenie a otocte
gombik termostatu do minimélnej polohy.

27. Spotrebi¢ musi byt po€as pouZivania neustale pod dohfadom a na
dohlad. Pri opustani miestnosti, v ktorej sa spotrebi€ pouZiva, ho vZdy
vypnite. Ak spotrebi€ nepouzivate, vZdy vytiahnite zastréku zo zasuvky.
28. PoCas prevadzky zariadenie nezakryvajte a nekladte nan ziadne
predmety.

29. Napdjaci kabel nesmie byt umiestneny nad alebo pod ohrievatom, ani
sa nesmie dotykat alebo lezat v blizkosti jeho horucich povrchov.
Neumiestniujte zariadenie priamo pod elektrickl zasuvku.

30. Vyhrievané povrchy mézu dosiahnut teplotu nad 60 °C. Zariadenie
musi byt inStalované tak, aby k nemu nemali pristup deti a zvierata.

31. Zariadenie nesmie byt inStalované ani pouzivané vo vozidlach.

32. Vo vnutri spotrebi¢a sa nachadzaju Casti, ktoré sa mézu zahrievat
alebo sposobit iskrenie. Nezapinajte ohrieva€ na miestach, kde sa
pouzivaju alebo skladuju materialy ako benzin, farby alebo iné horfavé
latky.

33. Ak zariadenie nepouzivate alebo ho chcete Eistit, vzdy ho vypnite a
odpojte napajaci kabel.

34. Ventilatorovy ohrievac je vybaveny ochrannym zariadenim proti
prehriatiu, ktoré automaticky vypne ohrievac, ak teplota vo vnutri
zariadenia stupne prilis vysoko. Pri¢inou moze byt upchanie ventilaénych
otvorov alebo nespravna prevadzka ventilatora. V takomto pripade je
potrebné odpojit zariadenie od napajania, pockat niekolko minut a
odstranit pricinu prehriatia. Ak sa situacia opakuje, kontaktujte servisné
oddelenie vyrobcu.

Pre zvySenie bezpecnosti sa odporuca, aby bola elektricka inStalacia
vybavena automatickym zariadenim na ochranu pred zvySkovym pradom s
vypinacim pradom 30 mA.
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Poznamka: Ak je napajaci kabel alebo zastrCka poskodena, musi ju vzdy
vymenit alebo opravit Specializovany servis.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrérite v3etky obalové materialy a narovnajte napajaci kabel.

2. Pocas instalacie nesmie byt zariadenie za ziadnych okolnosti zakryté izolaénym materialom alebo podobnym materialom.
3. Pred prvym pouzitim si precitajte vSetky pokyny na pouzitie.

4. Neuzivajte zariadenie, ak nie s spravne pripevnené nozicky.

5. Napéjaci kabel drzte dalej od horlceho tela zariadenia.

6. Nepouzivajte vonku.

7. Pocas prevadzky neumiestriujte Ziadne predmety do blizkosti vystupnych mriezok alebo privodnych otvorov vzduchu zariadenia.
8. Neumiestriujte spotrebi¢ na koberce s velmi vysokym vlasom.

9. Vzdy sa uistite, ze je spotrebi¢ umiestneny na stabilnej, rovnej ploche. Uistite sa, Ze spotrebi€ nie je v blizkosti z&clon alebo
nabytku, pretoZe by to mohlo spdsobit nebezpecenstvo poziaru.

10. Neumiestriujte spotrebi€ pred alebo priamo pod zasuvku.

11. Neumiestriujte pod okno.

12. Nevkladajte ziadne predmety do vystupu ohrievaca alebo mriezky privodu vzduchu spotrebica.

13. Nepouzivajte spotrebi¢ v priestoroch, kde st skladované horfavé kvapaliny alebo kde sa mdzu vyskytovat horfavé vypary.
14. Pri prestvani spotrebi¢a z jedného miesta na druhé vzdy odpojte z&stréku zo zasuvky.

INSTALACIA V STOJACEJ POZICII NA PODLAHE

Pred pouZitim zariadenia je potrebné pripevnit noZicky (dodavané samostatne v krabici). Pripeviiuju sa k zakladni ohrievaca
pomocou 4 samoreznych skrutiek, ktoré si si¢astou balenia. Dbajte na to, aby boli spravne umiestnené na spodnych koncoch
bo¢nych lamiel zariadenia.

POPIS VYROBKU: KONVEKTOROVY OHREV S DIALKOVYM OVLADANIM
1. Vypina¢

2. Mriezka vystupu vzduchu

3. MrieZka privodu vzduchu

4. Nohy

5. Kryt

6. Ovladaci panel LCD

7. Dialkové ovladanie

8. Ventilatna mriezka ventilatora

OVLADACI PANEL

A. Tlacidlo napajania

B. Tlacidlo vykonu kdrenia

C. Tlacidlo TURBO FAN

D. Tlacidlo ¢asovaca 1-24 hodin

E. Tlacidlo jednotky teploty

F. Tlacidlo zvySenia teploty

G. Tlacidlo znizenia teploty

H. Indikator ochrany proti zamrznutiu

|. Indikator TURBO FAN

J. Indikator zvolenej teploty

K. Indikator teploty v miestnosti

L. Indikéator zostavajuceho ¢asu do vypnutia zariadenia
M. Indikator zvolenej urovne kirenia

Dialkové ovladanie (7) funguje rovnako ako tlacidla na oviadacom paneli (6).

POUZIVANIE

1. Zapnite zariadenie stlatenim vypinaca (1) na lavej strane zariadenia.

2. Stlacenim tlacidla napajania (A) rozsvietite ovladaci panel (6); zariadenie je teraz pripravené na prevadzku.

3. Na nastavenie vykonu kirenia stlacte tlacidlo vykonu kurenia (B) tofkokrat, kolkokrat je potrebné na dosiahnutie pozadovaného
nastavenia Urovne kurenia:
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- jednym stlaenim nastavite nizky vykon — 750 W, ¢o sa zobrazi na oviadacom paneli,

- dvojité stlaCenie nastavi stredny vykon - vykon 1250 W, hodnota sa zobrazi na oviadacom paneli,

- trojndsobnym stlaenim nastavite vysoky vykon - vykon 2000 W, hodnota sa zobrazi na oviadacom paneli,

- Stvomnasobnym stlacenim sa zariadenie prepne do reZimu ochrany proti mrazu, na ovladacom paneli sa zobrazi indikator
snehovej viocky (H). Rezim ochrany proti mrazu je aktivovany, 5 °C / 41 °F je konStantna hodnota teploty, ked teplota okolia klesne
pod 5 °C / 41 °F, zariadenie automaticky aktivuje reZim karenia na trovni 2000 W, kym teplota v miestnosti nedosiahne 9 °C / 48
°F. Kurenie sa potom vypne do pohotovostného rezimu a pracuje cyklicky.

4. Na zapnutie ventilatora TURBO stlacte tlacidlo (C) a rozsvieti sa kontrolka ventilatora (I). Ventilator zaéne pracovat. Na
zastavenie ventilatora stlacte tlacidlo (C) znovu.

5. Na nastavenie ¢asu, po ktorom sa jednotka vypne, mézete pouZit funkciu asovaca. Na nastavenie asu vypnutia stlacte tlacidlo
Casovaca (D) tolkokrat, kofkokrat chcete, aby ste vybrali prevadzkovy ¢as od 1 do 24 hodin. Jednotka sa automaticky vypne po
uplynuti zvoleného Easu.

6. Na nastavenie jednotiek teploty (F/C), t. j. F = Fahrenheit a C = Celsius, stlacte tlacidlo jednotiek teploty (E) tolkokrat, kolkokrat
je potrebné, az kym nedosiahnete pozadované nastavenie jednotiek teploty.

7. Ak cheete zvysit nastavenu teplotu, stlacte tlacidlo (F) tolkokrat, kolkokrat je potrebné, aZz kym nedosiahnete pozadované
zvySenie teploty. Vybrané nastavenie teploty (J) je zobrazené na ovladacom paneli. Rozsah teplot je 5-37 °C / 41-99 °F.

8. Ak cheete znizit nastavenu teplotu, stlacte tlacidlo (G) tolkokrat, kym nedosiahnete pozadovanu nizSiu teplotu. Zvolena teplota
(J) sa zobrazuje na ovladacom paneli.

Poznamka: ovladaci panel (6) vzdy zobrazuje poslednu nastavenu teplotu (J) a zobrazuje teplotu v miestnosti (K). Ak sa funkcia
karenia vypne, znamena to, Ze nastavena teplota (J) bola dosiahnuta v bezprostredne; blizkosti spotrebica.

Ked teplota v miestnosti (K) dosiahne nastavenu teplotu (J), ohrieva¢ prestane fungovat. Ked teplota v miestnosti (K) prekro¢i
nastavenu teplotu (J) o 1 stupe, ohrievac tiez prestane fungovat. Ohrieva¢ zaéne opéat fungovat az vtedy, ked teplota v miestnosti
klesne o 1 stupefi pod nastavenu teplotu.

9. Ak cheete zariadenie vypnUt, stlacte tlacidlo napajania (A) a potom vypnite vypina¢ (1).

Po priblizne 1 mindte sa ovladaci panel (6) prestane svietit, ale zariadenie bude nadalej fungovat podla posledného nastavenia.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vZdy odpojte zariadenie zo zasuvky.

2. Ak sa pocas Cistenia namocia Casti ako zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd'., pred opatovnym pouZitim ich dokladne
vysuste.

3. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, krémov, past atd. Mohli by odstranit
informacné grafické prvky, ako su znacky, varovné znacky atd'.

4. Pred Cistenim sa uistite, ze zariadenie vychladlo.

5. Ak zariadenie dIh$i ¢as nepouzivate, chrarte ho pred prachom a ulozte na Eistom a suchom mieste.

TECHNICKE UDAJE:

Napaétie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 1800-2000 W

Max. vykon: 2000 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z 11.
septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto poskytujeme informéacie o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol ,preskrtnutd smetna nadoba*, ktory
vyZaduje separovany zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do Zivotné ho prostredia mézu
predstavovat vaznu hrozbu pre fudské zdravie a Zivot a pre Zivé organizmy. M6Zu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a
reci, a mozu tiez sposobit poskodenie oblidiek, pecene a srdca a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanej pode a vyrobkov z nich vyrobenych méze
predstavovat vy$Sie uvedené zdravotné rizika.

3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt k dispozicii na
webovej stranke kazdého miestneho organu.

4. Doméacnosti zohrévaju déleziti tlohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania, odpadovych zariadeni. Hraju tiez
klcovu tlohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni, pretoze ich mdzu odovzdat priamo na autorizovanych zbernych
miestach a eliminovat neZiaduce socialne navyky, ktoré vedd k tomu, Ze sa odpadové zariadenia nechavaji na miestach, ktoré nie st na tento Ucel urcené.
Okrem toho Vratte pouZité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domécich zariadeni kupujicemu je distribitor povinny
bezplatne vyzdvihnit pouzité doméce zariadenia na mieste dodania zariadenti, za predpokladu, Ze pouZité zariadenia st rovnakého typu a plnili rovnaké
funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislu$nych kontajneroch uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v silade s
ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat a likvidovat samostatne v zbernom a skladovacom mieste.

Zariadenie nevyhadzuijte do kontaj nak alny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo podat reklamaciu, obrétte sa priamo na predajcu, ktory vystavil potvrdenie o kipe.
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Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uticnicu s naponom od 220-240V
~50/60Hz

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
o0 tome kako bezbedno koristiti uredaj i da su svjesni rizika. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim
ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom odrasle osobe. Djeca izmedu
318 godina ne smiju ukljucivati, regulisati, Cistiti ili na drugi nacin raditi na
uredaju. 6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje, nemojte
prekrivati grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC DIREKTNO U

BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.

8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, tajmerom ili drugim

uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
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ako je grijaC prekriven ili nepravilno postavljen.

9. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ ako je pao ili ako postoje vidljivi
znakovi oStecenja.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako prostorija
nije pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od poZara, grijalicu treba
postaviti na minimalnoj udaljenosti od 1 m od bilo kojeg zapaljivog
materijala kao $to su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese, papir itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati veoma vrudi i
izazvati opekotine. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se
nalazi grijac nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz
ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektriCne
mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.

14, UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na horizontalnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na
bilo koji naCin ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
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22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriaru.

24. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga

iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljuen u

struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektriCar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utika€ iz utiCnice, uvijek iskljucite uredaj i

okrenite dugme termostata na minimalni polozaj.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku u svakom trenutku.

Prilikom napustanja prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada

uredaj nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektricne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tokom rada niti stavljajte bilo kakve predmete na

njega.

29. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad ili ispod radijatora, niti

smije dodirivati ili se nalaziti blizu njegovih vruc¢ih povrsina. Ne postavljajte

uredaj direktno ispod elektricne uticnice.

30. Grijace povrSine mogu dosti¢i temperature preko 60°C. Uredaj treba

postaviti na mjesto koje je van dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije instalirati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati iskre. Ne

koristite grijaC u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput

benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za

napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijac je opremljen uredajem za zastitu od pregrijavanja

koji automatski iskljuCuje grijac ako unutrasnja temperatura postane

previsoka. To moze biti uzrokovano zacepljenim ventilacijskim otvorima ili

nepravilnim radom ventilatora. U tom slucaju, potrebno je iskljuciti uredaj iz

izvora napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.

Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.

Radi povecane sigurnosti, preporucuje se da elektri¢na instalacija bude
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opremljena automatskim diferencijalnim prekidatem sa strujom okidanja
od 30mA.

Napomena: Ako je kabel za napajanje ili utikaC oStecen, uvijek ga treba
zamijeniti ili popraviti u specijaliziranoj radionici za popravak.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakovanje i ispravite kabl za napajanje.

2. Tokom instalacije, uredaj ni pod kojim okolnostima ne smije biti prekriven izolacijskim materijalom ili sli¢nim.
3. Prije prve upotrebe pro€itajte sva uputstva za upotrebu.

4. Ne koristite uredaj ako nozice nisu pravilno priévrS¢ene.

5. Drzite kabel za napajanje dalje od vruéeg tijela uredaja.

6. Ne koristiti na otvorenom.

7. Ne stavljajte nikakve predmete u blizinu otvora za izlaz ili usis zraka uredaja tokom rada.

8. Ne postavljajte uredaj na tepihe s vrlo visokim viaknima.

9. Uvijek pazite da uredaj bude postavljen na stabilnu, ravnu povrsinu. Pazite da uredaj nije postavljen blizu zavjesa ili namjestaja,
jer to moze stvoriti opasnost od pozara.

10. Ne postavljajte uredaj ispred ili direktno ispod zidne utiénice.

11. Ne stavljajte ispod prozora.

12. Ne ubacujte nikakve predmete kroz izlaz grijaca ili reSetku za usis zraka uredaja.

13. Ne koristite uredaj u prostorima gdje se skladiste zapaljive teku¢ine ili gdje mogu biti prisutne zapaljive pare.
14. Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada ga premjestate s jednog mjesta na drugo.

PODNA UGRADNJA
Prije upotrebe uredaja, nozice (isporuéuju se zasebno u kutiji) moraju biti pricvrs¢ene na uredaj. One su priévr§¢ene za podnozje
radijatora pomocu Cetiri prilozena samorezna vijka. Pazite da budu pravilno postavljene na donje krajeve boénih Sina uredaja.

OPIS PROIZVODA: KONVEKTORSKA GRIJALICA S DALJINSKIM UPRAVLJACEM
1. Prekida¢ za napajanje

2. ReSetka za izlaz zraka

3. ReSetka za usis zraka

4. Noge

5. Smijestaj

6. LCD kontrolna ploca

7. Daljinski upravija¢

8. Ventilacijska reSetka ventilatora

KONTROLNA PLOCA

A. Dugme za napajanje

B. Dugme za podeSavanje snage grijanja

C. Dugme TURBO VENTILATOR

D. Dugme tajmera od 1-24 sata

E. Dugme za temperaturnu jedinicu

F. Dugme za povecanje temperature

G. Dugme za smanjenje temperature

H. Indikator antifriza

I. Indikator TURBO VENTILATORA

J. Odabrani indikator temperature

K. Indikator sobne temperature

L. Indikator preostalog vremena do isklju¢ivanja uredaja
M. Indikator odabranog nivoa grijanja

Upravljanje daljinskim upravljacem (7) je isto kao i koriStenje dugmadi na kontrolnoj plogi (6).

PRIJAVA
1. Ukljugite uredaj rucnim pritiskom na prekida¢ za napajanje (1) na lijevoj strani uredaja.
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2. Pritisnite dugme za napajanje (A) da biste osvijetlili kontrolnu plocu (6), uredaj je sada spreman za rad.

3. Da biste podesili izlaznu snagu grijanja, pritisnite dugme za izlaznu snagu grijanja (B) odgovarajuci broj puta kako biste postigli
Zeljeni nivo grijanja:

- jednim pritiskom se pode$ava niska snaga zagrijavanja - snaga grijanja 750 W, $to e biti vidljivo na kontrolnoj ploi,

- dvostruki pritisak znaci pode$avanije srednjeg zagrijavanja - snaga zagrijavanja 1250W, vrijednost e biti prikazana na kontrolnoj
ploci,

- trostruki pritisak znaci jaku postavku grijanja - snaga grijanja 2000 W, vrijednost e biti prikazana na kontrolnoj plo¢i,

- Cetiri puta pritisnite dugme da biste ukljucili rezim zastite od smrzavanja, a na kontrolnoj tabli ée se pojaviti indikator pahuljice (H).
Rezim zastite od smrzavanja je omogucen, 5°C / 41°F je fiksna vrijednost temperature. Kada temperatura okoline padne ispod 5°C
[ 41°F, uredaj ¢e automatski pokrenuti rezim grijanja na 2000W dok temperatura prostorije ne dostigne 9°C / 48°F. Nakon toga,
grijanje se iskljucuje u rezim pripravnosti, nakon ¢ega radi ciklicno.

4. Da biste ukljucili TURBO ventilator, pritisnite dugme (C), indikatorska lampica ventilatora (I) ¢e se upaliti. Ventilator poCinje s
radom. Da biste zaustavili ventilator, ponovo pritisnite dugme (C).

5. Funkciju tajmera moZete koristiti za podeSavanje vremena nakon kojeg ¢e se uredaj iskljuciti. Da biste podesili vrijeme
isklju¢ivanja, vise puta pritisnite dugme tajmera (D) da biste odabrali vrijeme rada od 1 do 24 sata. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon isteka odabranog vremena.

6. Da biste podesili temperaturne jedinice (F/C), j.: F = Fahrenheiti i C = Celzijusi, pritisnite dugme za temperaturne jedinice (E)
odgovarajuci broj puta dok se ne postigne Zeljena temperatuma jedinica.

7. Da biste povecali temperaturu, pritisnite dugme (F) odgovarajuci broj puta dok se ne postigne zeljena poviSena temperatura.
Odabrana temperatura (J) je prikazana na kontrolnoj tabli. Raspon temperature je 5-37°C / 41-99°F.

8. Za smanjenje temperature, pritisnite dugme (G) odgovarajuci broj puta dok se ne postigne Zeljena snizena temperatura.
Odabrana temperatura (J) je prikazana na kontrolnoj plo¢i.

Napomena: Kontrolna ploca (6) uvijek prikazuje posljednju postavljenu temperaturu (J) i prikazuje temperaturu prostorije (K). Ako
se funkcija grijanja iskljuci, to znaci da je postavljena temperatura (J) postignuta u neposrednoj blizini uredaja.

Kada temperatura prostorije (K) dostigne podeseni nivo temperature (J), grija prestaje s radom. Kada temperatura prostorije (K)
premasi podeSeni nivo temperature (J) za 1 stepen, grija€ takoder prestaje s radom. Grija¢ ¢e ponovo poCeti s radom tek kada
temperatura prostorije padne za 1 stepen ispod podeSene temperature.

9. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite dugme za napajanije (A), a zatim iskljucite prekida¢ za napajanje (1).

Nakon otprilike 1 minute od posljednje aktivnosti, kontrolna ploca (6) se gasi, ali uredaj radi prema posliednjoj postavci.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice prije ¢iscenja.

2. Ako se predmeti poput utikaca, termostata, elektricnih kontakata itd. pokvase tokom ¢iScenja, temeljno ih osusite prije ponovne
upotrebe.

3. Ne koristite agresivne deterdzente poput emulzija, balzama, pasta itd. za ¢i$¢enje uredaja. Oni mogu, izmedu ostalog, ukloniti
graficke informativne znakove, poput znakova, znakova upozorenja itd.

4. Prije ¢iS¢enja provjerite da li se uredaj ohladio.

5. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, zastitite ga od praSine i Cuvajte na gistom i suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1800-2000 W
Maksimalna snaga: 2000 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
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opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6ba (MK)

OnNLUT BE3SBEAHOCHW YCNOBKU
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLIAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO W 3AYYBAJTE 'O 3A AHA
PE®EPEHLIA

1. Mpeg Aa ro kopuUCTUTE YPEaoT, NPoYMTa|Te ro ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W cnepgeTe rv ynatcteaTta CoapaHu Bo Hero. [1pon3BoauTenoT He e
OOroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeams3sukaHa o anoynotpeda unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypen e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypepot Tpeba fa ce noBp3yBa caMo Ha LTekep €O HanoH og, 220-240V
~50/60Hz

3a fa ja sronemuTte 6e3begHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE
eNEeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KOMO UCTOBPEMEHO.

4. buoeTe UCKNYYMTEeNHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpedoT Kora uMa
neua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe gelaTa ga cv urpaat co ypegoT. He
[03BONYBA|TE AeLata Unm HEKOj LLTO He e 3an03HaeH Co ypedoT Aa ro
KOpUCTMW.

5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapat Moxe Aa ro kopuctart geua Hag 8
FOOMHW 1 LA CO HamaneHu U3nYK1, CEH30PHM UMM MEHTANHY
CMOCOBHOCTK, MMM NLLA Ha KOM UM HeJoCTacyBa UCKYCTBO UNK 3HaEHE 3a
anapaTtoT, nog YCroB Aa ce Noj Haa30p Ha nuue 0AroBOPHO 3a HUBHATA
6e36eqHOCT MnK Aa UM ce AafeHun ynaTcTBa 3a 6e3beaHO KOPUCTEHE Ha
anapaToT U [a ce CBeCHW 3a puanuute. euata He Tpeba aa cv urpaat co
anapaToT. YNCTEeHETO 1 0APXKYBaHETO 0 CTPaHA Ha KOPUCHMKOT He
Tpeba Aa ro BpLUAT AeLa OCBEH ako HEMaarT Haj 8 roaMHM 1 He ce nog
Haf30p Ha Bo3paceH. [eua Ha Bo3pacT Mmery 3 u 8 roanHu He Tpeba aa ro
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BKNyYyBaaT, perynupaar, YactaT unu Ha Apyr HauuH ga paborar Ha
anapartort. 6. MPEQYMPELYBAHE: 3a ga nsberHete nperpesatse, He ro
NOKpKBajTe rpejaqor.

7. MPEOYNPELYBAHE: HE TO KOPUCTETE OBOJ I'PEJAT
ANPEKTHO BO BIIN3NHA HA KALA, TYLW UINMX BA3EH.
8. MPELYMNPELYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT co nporpamaTop,
TajMep UK Apyr ypeq LUTO aBTOMATCKM ro BKMyYyBa rpejavoT, buaejiu
NOCTOM PU3MNK O NMOXap aKo rpejavoT € MOKPUEH UIN HEMPaBUITHO
NOCTaBEH.
9. NPELYMNPEOYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT ako B1 nagHan unm
ako MMa BMAJSIMBU 3HALM Ha OLLTETYBaH-E.
10. NPEQYNPELOYBAHE: He ro kopucteTte 0BOj rpejay BO Manu
NPOCTOPUM Kafie LUTO XMBEaT NuLa KoM He Ce BO MOXHOCT caMut Aa ja
HanyLuTaT NpocTopujaTa, OCBEH ako NPOCTopujaTa He € NOCTojaHo Noa
Haa30p.
11. MPEQYNPELYBAHE: 3a aa ce Hamanu pusnkoT o noxap,
rpeankata Tpeba 4a ce nocTaBy Ha MUHUMANHO pacTtojaHue og 1 M of
3ananuBu MaTepujaniu Kako WTo ce Mebes, NoCTeNHWHA, TEKCTUI, 3aBECH,
XapTuja UTH.
12. IPEQYNPELYBAHE: Hekou oenosw of 0Boj anapaT Moxart Aa
CTaHaT MHOTY XeLLKW 1 fja Npeaun3BmukaaT naropeHunumn. bugerte ocobeHo
BHMMAaTEIHM ako BO NPOCTOpUjaTa Kaje LITO Ce Haora rpeankara uma
[iela nv paxaveu ivua.
13. NMPEQYMNPEOYBAHE: He cTaBajTe npcTvt unm kaksu 6uno npegmeTu
HW3 peLLeTKaTa 3a BeHTUNaumja. Kora ro uactute ypegor, UCKNy4YeTe ro
YPenoT o eNlekTpuyHaTa Mpexa co OTCTpaHyBake Ha kabernot of
LUTEKEPOT.
14. MPEOYNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTupa co NoBpPeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHI UK
erekTpuYeH yaap.
15. MPEAYNPELYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og godgar Ha
feua.
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16. KopucTeTe ro 0Boj rpejay Ha Xopu3oHTanHa u ctabunHa nospLUmMHa.
17. CekoraLu UCKy4yBajTe ro anapaToT 04 LUTEKepOoT no ynotpeba
OPXejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro kabenot 3a HanojyBate.
18. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIENWOT ypes BO BoAA
WK gpyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCroBu
(oXa, COHLE UTH.).
19. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[okornky kabenoT 3a HanojyBae € owwTeTeH, Tpeba fa ro 3aMmeHu
KBanuuKyBaH CepBHC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
20. He ro kopucTeTe ypeaoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBarbe Urnm ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuaysajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypenoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owteTeHuTe ypeam Bo
OBJIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepKa 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLaT camo OBfaCTEHM CEPBUCHM LEHTPU. HenpasunHo
W3BPLUEHMTE NOMPaBKX MOXeE [ja NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.
21. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananusu MaTepujani.
22. He ro ocTaBajTe anapaToT BKIy4eH BO WTekep 6e3 Haasop.
23. 3a pa ce 06e3bean oononHUTENHA 3aLlTUTa, NPEnopaYnmBeo e aa ce
WHCTanupa ypea 3a audepeHumjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHoTOo
KOJI0 CO HOMUHanNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTEe Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.
24. He possonyBsajTe ypeaoT Aa ce HaMmokpu. [IoKonKy ypeaoT nagHe Bo
BOZJa, BeJHaLL MCKITyYeTe ro Of LUTeKepoT. He rv cTasajTe paLeTe BO Boga
[04eKa ypenoT e BKiyyeH Bo cTpyja. [peq ynoTtpeba, Mopa fa ro nposepy
KBanuuKyBaH enekTpuyap.
25. He ro gpxeTe ypedoT CO BMaxHu pave.
26. MNpen fa ro n3saguTe NPUKIYYOKOT OF LLTEKEPOT, CEKOraLll UCKITyyeTe
ro anapaTtoT ¥ CBPTETE r0 KONYETO Ha TEPMOCTATOT BO MUHUMASTHA
nonoxoa.
27. Ypepor wTo pabotu Mopa aa buae nog Hag3op v BO BUAHO None BO
cekoe BpeMe. Kora ja HanywuTaTe npoctopujata kage WTo paboTu ypeaor,
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ceKoraLl uckyyyBajTe ro. Kora ypenot He e B0 ynotpeba, cekorai
UCKITyYeTe ro 0f LUTEeKepoT.

28. He ro nokpmBajte ypedoT 3a Bpeme Ha paboTtaTa v He cTaBajTe
NpeameTH Bp3 Hero.

29. KabenoT 3a HanojyBatbe He Tpeba Aa ce nocTaByBa Haf U nog
paawmjaTopoT 1 He Tpeba aa v gonupa unu ga nexm Bo 6nusnHa Ha
HEroBuMTE XKELLKM NOBPLUMHW. He ro cTaBajTe ypeaoT ANPEKTHO Nog
eNeKTPUYEH LUTeKep.

30. 'pejHUTE NOBPLUMHM MOXAT Aa AOCTUrHaT TeMnepatypu Hag 60°C.
AnapatoT Tpeba aa ce MHCTanMpa Ha MECTO KOe € nogarneky of Aodar Ha
Aeua 1 4OMaLUHN MATNEHULW.

31. Ypenort He cmee [a ce MHCTanmpa Wnu KOpucTi BO BO3Wna.

32. AnapaToT coapXu AeSoBM LUTO MOXAT Aa ce 3arpeart unu aa
npean3BuMKaat UCKpU. He ro kopucteTe rpejadyoT BO NPOCTOPUM Kade LUTO
Ce KopucTaT Unu ckrnagupaat maTtepujanu kako 6eHsuH, 6oja unum apyru
3ananvem CyncTaHuym.

33. CekoraLl 1CKry4yBajTe ro ypeaoT Of enekTpuyHaTa Mpexa u
UcKnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 0f YPEAOoT Kora He ro KopucTuTe
WNK KOra cakaTe [a ro YncTure.

34. ['pearnkara co BEHTUNATOP € ONpeMeHa Co ypea 3a 3alltuta of
nperpeBatbe Koj aBTOMATCKM r0 UCKITyYyBa rpearkara ako BHaTpeLlHaTa
Temnepatypa ctaHe npesucoka. Oa Moxe Aa buae npeanssrkaHo of
B10KMpaHM 0TBOPM 3a BEHTUNALWja UK HENPaBMAHO paboTeke Ha
BEHTMNATOPOT. Bo 0BOj Cryyaj, noTpebHO € Aa ro ncknyunTe ypeaot o4
W3BOPOT Ha eHepruja, Aa NoYeKaTe HEKOMKY MUHYTU 1 4a ja OTCTpaHuTe
npuynHaTa 3a nperpesareto. AKO NPo6NeMOT NPOAOIKN, KOHTAKTUPajTe
[0 CEPBUCHWOT LieHTap Ha NPOM3BOAMTENOT.

3a 3ronemeHa 6e36efHOCT, Ce Npenopayysa enekTpuyHaTa HcTanaumja
Aa buae onpeMeHa Co aBTOMATCKK AndepeHLymjaneH npekuHysay co
CTpyja Ha ucknydyearse og 30mA.

3abeneLuka: [lokonky kabenoT 3a HanojyBake U NPUKNYYOKOT Ce
OLITETEHM, Cekoraw Tpeba Aa ce 3ameHart unu nonpasat BO
cneumnjanuanpara pabotunHuya.
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MPE[ MPBATA YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe MM cuTe MaTepujany 3a nakyBare W UCrpaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe.

2. 3a BpeMme Ha WHCTarnauujaTa, nog HUKaKkBU OKONTHOCTYW YpeaoT He cMee Aa Brae nokpueH co 13onaLyMoHeH MaTepujan unu
CINYHO.

3. MpounTajte rv cute ynatcTsa 3a ynotpeba npea npeata ynotpeba.

4. He ro kopucTeTe ypefoT ako HorapkuTe He Ce MPaBuITHO NPULIBPCTEHN.

5. fipxeTe ro kabenoT 3a Hanojyearse Noaneky of XeLKOTO TeNo Ha ypeaoT.

6. He kopucTeTe Ha 0TBOPEHO.

7. He noctaByBajTe HiKkakBu NpefMeTH BO BN3nHa Ha OTBOPUTE 3a BO3AYX UM BNE3OT HA BO3AyX Ha YPeAoT 3a BpeMe Ha
pabotata.

8. He ro noctaByBajTe ypeoT Ha TENUCK CO MHOTY BUCOK Biak.

9. CekoraLl ocurypajTe ce fjeka ypenoT e nocTaBeH Ha cTabunHa, pamHa nospLumka. OcurypajTe ce Aeka ypeaoT He e NOCTaBeH
BO BnM3nHa Ha 3aBecy unu Meben, Braejkv Toa MoXe fa CO3aaAe ONacHOCT OA Noxap.

10. He ro noctaByBajTe ypenoT npes Unu AMPEeKTHO NMOA SUAEH LUTekep.

11. He cTaBajTe nog npo3sope.

12. He BMeTHyBajTe H1KaKBM MPEAMETH HU3 U3NE30T Ha rPejayoT UK peLueTkaTa 3a A0BOA Ha BO3AYX Ha ypeaor.

13. He ro kopucTeTe ypeaoT BO NPOCTOPUM Kafje LUTO Ce CKNaamnpaaT 3ananm1ei TEYHOCTM UNM Kafe LUTO MOXe a Buaat npucyTHu
3ananuem 1cnapysarba.

14. CekoraLl uckmny4yBajTe ro ypegoT O CTpyja kora ro npemecTyBaTe of e4HO MECTO Ha Apyro.

WHCTANALIMJA HA nog

[Mpeq 4a ro KOpUCTUTE anapatoT, HorapkuTe (Ce ucnopadyBaaT OAAeNHO BO KyTujaTa) Mopa Aa 6uagat npuUBpCTEHN Ha anapaTor.
Twe ce NpyLBPCTYBaaT Ha OCHOBATA HA PaAMjaToOPOT CO MOMOLL HA YETMPUTE CaMOPE3HM 3aBPTKM LUTO Ce NpUoXeHn. BHumaBajTe
[Ja ce ocurypate Aeka ce NpaBumHO MOCTaBEHM Ha JONHUTE KpaeBu 0 CTPAHUYHUTE LMHU Ha anapaToT.

OnnC HA NPOM3BOAOT: KOHBEKTOPCKW MPEJAY CO JANIEYMHCKN YTTPABYBAY
1. MpeknHyBay 3a HanojyBare

2. PewwerTka 3a u3nes Ha so3ayx

3. PelwueTka 3a BLLMYyKyBaHe BO3yX

4. Hose

5. [lomyBarse

6. LCD KoHTponeH naHen

7. JaneunHcku ynpasyBay

8. PewweTka 3a BeHTMNaLMja Ha BEHTUNATOPOT

KOHTPONEH MAHEN

A. Konue 3a BknyyyBare

B. Konye 3a rpeetse

C. Konye 3a TYPBO BEHTUINATOP

D. Konye 3a Tajmep o 1-24 yaca

E. Konye 3a eanHuua 3a Temnepatypa

F. Konue 3a sronemyBarbe Ha TeMnepatypaTta

G. Konye 3a HamanyBate Ha Temneparypata

H. WHaukaTop 3a aHTUdpu3

. MHoukatop 3a TYPBO BEHTUITATOP

J. HovkaTop 3a u3bpaHa Temnepatypa

K. MHovkaTop 3a cobHa Temnepatypa

L. MHaukaTop 3a npeocTaHaTo BpeMe oAeKa YPeaoT He CEe UCKIyum
M. WHaukaTop 3a 36paHo HUBO Ha rpeetse

Pabotata Ha ganeumHckmoT ynpaByBay (7) € 1cTa Kako 1 Konunkbata Ha KoHTponHata Tabna (6).

ANNUKALINJA

1. BknyyeTe ro ypeoT o payHo MPUTUCKarLE Ha MPEKMHYBAYOT 3a BKIyYyBakbe (1) Ha neBaTa cTpaHa of ypeaoT.

2. MpuTucHeTe ro Kon4eTo 3a BKITy4yBarbe (A) 3a Aa ja 0CBETNNTE KOHTponHaTa Tabna (6), ypepoT cera e NoAroTBeH 3a pabota.

3. 3a pa ja nocTaBuTe jaunHaTa Ha TONMMHATA, MPUTUCHETE O KOMYETO 3a jaunHa Ha TonnmuHa (B) coonseTeH 6poj nath 3a aa ro
MOCTUrHETE MOTPEBHOTO HUBO Ha TONMMHA:

- NPUTUCKAETO €AHALL 3HAYM NOCTABYBAHE HA HUCKO IPEEHE - MOKHOCT Ha rpeetbe 750\, Toa ke Grae BUANMBO Ha KOHTPONHaTa
Tabna,
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- NPUTHCKakE [BaNnaTh 3Ha4M NOCTaByBake Ha CPEAHO rpeekbe - MOKHOCT Ha rpeerse 1250W, BpeaHocTa Ke ce npukaxe Ha
KOHTpOnHaTa Tabna,

- PUTUCKakbe TPU MaTh 3Ha4N CUIHO NOAECYBa-E Ha FPEEHETO - MOKHOCT Ha rpeetbe 2000W, BpegHoCTa ke Ce npukaxe Ha
KOHTpONHaTa Tabna,

- [puTHCKarETO YETVPKM NaTy 3HauM fieka ypeaoT ke Brese BO PEXVUM Ha 3alUTUTa 04 3aMp3HyBarbe, MHAMKATOPOT 3a cHerynka (H)
ke ce nojaBu Ha KOHTpONHaTa Tabna. PexuMOT Ha 3aluTuTa of 3aMp3HyBakbe e 0BoamMoxeH, 5°C / 41°F e dukcHa TemnepaTypHa
BPEAHOCT, Kora Temnepatypata Ha okonuHara ke nagHe noa 5°C / 41°F, ypeoT aBTomMaTCky Ke ro 3anoyHe pexumMoT Ha rpeete
Ha 2000W pgopeka cobHata Temnepatypa He gocTurHe 9°C / 48°F. lMoToa, rpeereTo ce 1cKiyyyBa BO PEXWM Ha NOArOTBEHOCT, Mo
LTO paboTy LMKNNYHO.

4. 3a pa ro Bknyuute TYPBO BeHTUNATOPOT, NpUTUCHETE ro Kon4eTo (C), MHaMkaTopckaTa namba 3a BeHTunaTopor (1) ke ceeTHe.
BeHTnaTopoT noyHyea Aa paboTu. 3a Aa ro 3anpeTe BEHTUNATOPOT, NOBTOPHO NMpuTUCHETE ro konyeTo (C).

5. MoxeTe Aa ja kopucTuTe (byHKUMjaTa Ha TajMepoT 3a Aa ro NocTaBuTe BPEMETO MO Koe YpeaoT Ke ce uckmyyu. 3a aa ro
nocTaB1Te BPEMETO Ha UCKNyuyBarbe, MPUTUCKajTE ro konyeTo Ha TajmepoT (D) Hekonky naty 3a Aa nsdepeTe Bpeme Ha paboTa oA
1-24 yaca. YpenoT aBTOMATCKM ke Ce UCKNy4yW OTKaKo Ke UcTeye 3bpaHoTo Bpeme.

6. 3a ga m nocTasute TemnepatypHute eannmnum (F/C), T.e.: F = ®apenxajt n C = Lienanyc, nputucHeTe ro kon4eTo 3a
TemnepaTtypHu eanHnLM (E) cooaseTeH 6poj naTv AoAeka He ce AOCTUrHe NoTpebHaTa TemnepaTypHa eanHuLa.

7. 3a pa ja sronemuTe nocTaekaTa 3a Temnepatypa, npuTicHeTe ro konyeto (F) cooaseTeH 6poj naTv foAeka He ce AOCTUTHE
cakaHaTa 3rofiemMeHa noctaeka 3a Temnepatypa. /i3bpanata noctaska 3a Temnepartypa (J) e 03HayeHa Ha KoHTponHaTa Tabna.
OnceroT Ha Temnepatypa e 5-37°C / 41-99°F.

8. 3a pa ja HamanuTe NocTaBKaTa 3a TemnepaTtypa, npuTucHeTe ro konyeto (G) cooaseTeH 6poj naTv foaeka He ce AOCTUTHE
cakaHaTa HamaneHa rnocTaska 3a Temnepatypa. VsbpaHara noctaska 3a Temnepatypa (J) e 03HaueHa Ha KoHTponHaTa Tabna.
3abenewka: KoHTponHata Tabna (6) cekorall ja npukaxyBa nocnegHata noctaBeHa Temnepatypa (J) v ja npukaxysa cobHaTa
Temnepatypa (K). Ako chyHKLpjaTa 3a rpeerbe ce 1CKIyum, Toa 3HauW eka nocTaBeHaTa Temnepatypa (J) e gocturHara Bo
HenocpeaHa 6nmanHa Ha ypeaoT.

Kora cobHata Temnepatypa (K) ke ro ocTurHe noctaBeHoTo HUBO Ha TemnepaTypa (J), rpejaqoT npecTanysa Aa pabotu. Kora
cobHara Temnepatypa (K) ke ro HagMWHe NOCTABEHOTO HUBO Ha TemnepaTtypa (J) 3a 1 cTeneH, rpejayoT UCTO Taka npecTaHyea fa
paboTu. ['pejayoT NOBTOPHO Ke MoyHe Aa paboTu camo kora cobHaTa TemnepaTtypa ke nagHe 1 CTeneH nog nocTaBeHaTa
Temnepatypa.

9. 3a aa ro ncknyunTe YpenoT, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a BKNyYyBatbe (A), @ N0Toa UCKNYYeTe o MPekMHYBaYOT 3a BKNYyBarbe
(1).

Mo npubnvxHO 1 MMHyTa 0 nocneHaTa akTUBHOCT, KOHTPONHaTa Tabna (6) ce uckyyyea, Ho anapatoT paboTu cnopes
nocnefHaTa nocTaeka.

YNCTEHE W OOPXKYBAHE

1. Cekoralu UCKITy4yBajTe ro anapaTtoT Of LUTEKEPOT NPES YNCTEHE.

2. [lokonky NpeAMEeTH KaKo LUTO Ce NPUKNY4OKOT, TEPMOCTATOT, EMEKTPUYHIUTE KOHTAKTM UTH. Ce HaBMaxHaT 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO, TEMENHO MCYLLETE M Npez NOBTOPHO Aa M KOPUCTUTE.

3. He kopucTeTe arpecuBHu ETEPTEHTY KaKO LUTO Ce eMynaum, 6ancamu, nactu UTH. 3a YMCTEHE Ha YperoT. Tue, Mery ApyroTo,
MOXaT fa 0TCTpaHaT rpacnykv MHCOPMATMBHM 3HALM, Kako LUTO Ce 3HaLu, NpeaynpeayBayki 3HaLu UTH.

4. MNpep uncTetbe, NPOBEpeTe fanv YpeaoT € unageH.

5. Kora ypenoT He ce kopuCT\ NOAONTO BPEME, BE MONUME 3aLUTUTETE 0 Of NPaLLMHa U YyBajTe ro Ha YMCTO U CYBO MECTO.

TEXHWYKX NOJATOLN:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
MokHocT: 1800-2000 W
MakcumanHa mokHocT: 2000 W

3apaau 3aWTUTa Ha KUBOTHaTa cpeAnHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpUyHa W enekTPoHcka onpema. Cornacko uneH 13, cTasosn 112 og
3akoHoT og, 11 centemspyu 2015 roauHa 3a OTNAAHa enekTPU4HA ¥ eNEKTPOHCKA OnpeMa, CO 0Ba Be MH(YOPMUpaMe 3a NPAaBUMHOTO paKyBatbe Co oTnaaHa
€MEKTPUYHA 1 ENEKTPOHCKA Onpema:

1. 3abpaHeTo e pnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema 3aeaHo Co ApYr 0TNag — 0Ba & MOTBPAEHO CO 03HakaTa BO hopMa Ha
,MpeLpTaHa Kopna 3a 0TNafoLw", co koja ce Gapa cenexTuBHo cobuparbe Ha 0Boj BUA OTNAA.

2. ENEKTPpUYHHTE 11 ENEKTPOHCKUTE Ypeau MOXe Aa COAPKaT OMaCH! CYMCTaHLI, CMECH U KOMMIOHEHTY KOW, OKOMKY CE& MCTyLUTAT BO XVBOTHATa CpeauHa,
MOXar fja NpeTCTaByBaaT Cepro3Ha 3akaHa 3a 3APaBJETO v KMBOTOT Ha NYreTO U XuBHTE opraHuami. Te MOXaT Aa A0BEAAT A0 BPOjHY 34 paBCTBEHN
3abonyBatba, Kako LUTO Ce OLITETYBaHE Ha BUAOT, CIIYXOT 1 roBOPOT. Tie UCTO Taka MoXat Aa ru owteTar GyBpeauTe, LpHUOT ApoG 1 CpUETo 1 Aa
npefu3BuKaar koxHu 3abonysatba. LLITETHUTE CyNCTaHLMM, UCTO Taka, MOXAT HETaTUBHO Aia BNMjaaT Ha PECTMPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHIOT CUCTEM U Aa
fAoBeaar Ao pak. KoHCyMMpatbeTo pacTeHvja LTO pacTaT BO KOHTaMUHIMPaHa Mo4Ba v Mpou3BoAM AOGUEHN O HUB MOXE Aa MPETCTaByBaaT pusnk of OBuE
30paBCTBEHY NOCNeANLM.

3. YnoTpeGeHara enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npeaasa camo Ha OBfacTeHM MecTa 3a cobuparbe, 4uj Cricok Tpeba Aa Buae AocTaneH
Ha BeG-CTpaHuLaTa Ha Cexoja OMLUTUHCKA KaHLenapuja.
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4. lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrnora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpHATa ynoTpeba i 06HOBYBaHETO, BKITYUMTENHO U PELMKNMPAHLETO, Ha ynoTpebyBaHaTa
onpema. Te UCTO Taka Urpaart knyyHa ynora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO 0TNaz 0f ynoTpebyBaHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajkin
AVPEKTeH NPeHOoC Ha 0TNadoT A0 OBNacTeHW MecTa 3a coSmparbe W eNMMUHUPare Ha HenoXenHuTe COLlMJaJ'IHV\ HaBUKM LITO pe3ynTnpaat Co OCTaBawe Ha
0TrnaAHa onpema Ha HeHaMeHeT! MecTa.

ﬂononuwrenuo , Bpatete ja yno‘rpeGeHaTa €neKTpu4Ha 1 eneKkTpoHcKka onpema 40 MeCTOTO Ha ucnopaka. an ucnopaka Ha onpemMa 3a AOMEKMHCTBO Ao
KynyBa4or, /JMCTpMﬁyTepOT € JOMKeH GecnnatHo Aa ja noaurLe ynOTpe6eHaTa onpema 3a /JOMakMHCTBO Ha MeCTOTO Ha ucnopaka, noj ycnos
ynoTpeGeHaTa onpema Aa e of UCT TUM 1 Aa CRYXK 3a UCTaTa HaMeHa Kako v UcnopayaHara onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEJHEPU HAMEHET 32 CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KoOMyHaneH
0Tnag, Kako LITO € ONULLIaHO. ﬂOKOJ‘IKy YPEAOT coapxu GaTepMM, e Tpeﬁa [a ce OTCTpaHaT U Aa ce ogHecar Ha noce6Ho MecTo 3a coﬁmparbe n
OTCTPaHyBatbE.

He ro chpnajre ypenot Bo koHTejHep 3a komyHaneH otnap!!

Cepauc [lokonky cakaTe Aa KynuTe pe3epBHi AeMOBN UNK fia nogHeceTe buno kakea xanba, Be MONMME KOHTaKTUPajTe APEKTHO CO NPOAABAYOT Koj ja
u3gan cmeTkaTta.

Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu s naponom od 220-240V
~50/60Hz

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom
koriStenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i pod nadzorom odrasle osobe. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne
smiju ukljuCivati, regulirati, Cistiti ili na drugi nacin raditi na uredaju. 6.
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UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC IZRAVNO U

BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.

8. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ s programatorom, timerom ili drugim

uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara

ako je grijac prekriven ili nepravilno postavljen.

9. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC ako je pao ili ako postoje vidljivi

znakovi oStecenja.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima

borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je

prostorija pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Kako bi se smanjio rizik od pozara, grijac treba

postaviti na minimalnu udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala poput

namjestaja, posteljine, tekstila, zavjesa, papira itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati i

uzrokovati opekline. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se

nalazi grijaC nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz

ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja iskljuCite ga iz elektricne

mreze izvlaCenjem kabela iz utiCnice.

14. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drZite izvan dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne utiCnice nakon upotrebe drzedi

uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
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na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusSavajte sami poprauviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uti¢nicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u

elektricni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.

Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

24. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga

iskljuCite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljuCen u

struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utikaC iz utiCnice, uvijek iskljucite uredaj i

okrenite gumb termostata na minimalni poloza.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Kada

napustate prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada uredaj

nije u upotrebi, uvijek ga iskopcajte iz elektriCne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tijekom rada niti na njega stavljajte bilo kakve

predmete.

29. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad ili ispod radijatora, niti

smije dodirivati ili biti blizu njegovih vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj

izravno ispod elektriCne uticnice.

30. Grijace povrsine mogu doseci temperature vece od 60°C. Uredaj treba

postaviti na mjesto koje je izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije ugradivati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati iskre. Ne

koristite grijac u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput

benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za

napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijaC opremljen je uredajem za zastitu od pregrijavanja
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koji automatski iskljuCuje grijac ako unutarnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano blokiranim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom sluCaju potrebno je iskljuciti uredaj iz
izvora napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.

Za povecanu sigurnost preporucuje se da elektri¢na instalacija bude
opremljena automatskim diferencijalnim prekidatem s isklopnom strujom
od 30 mA.

Napomena: Ako je kabel za napajanje ili utikaC oStecen, uvijek ga treba
zamijeniti ili popraviti specijalizirana radionica.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje.

2. Tijekom instalacije, uredaj ni pod kojim uvjetima ne smije biti prekriven izolacijskim materijalom ili sli¢nim.

3. Prije prve upotrebe pro€itajte sve upute za uporabu.

4. Ne koristite uredaj ako noZice nisu pravilno pricvrscene.

5. Drzite kabel za napajanje dalje od vruceg tijela uredaja.

6. Ne koristiti na otvorenom.

7. Tijekom rada uredaja ne stavljajte nikakve predmete u blizinu otvora za izlaz ili usis zraka.

8. Ne stavljajte uredaj na tepihe s vrlo visokim vlaknima.

9. Uvijek provijerite je li uredaj postavljen na stabilnu, ravnu povrSinu. Pazite da uredaj nije postavljen blizu zavjesa ili namjestaja,
jer to moze stvoriti opasnost od pozara.

10. Ne stavljajte uredaj ispred ili neposredno ispod zidne uticnice.

11. Ne stavljajte ispod prozora.

12. Ne ubacujte nikakve predmete kroz izlaz grijaca ili reSetku za usis zraka uredaja.

13. Ne koristite uredaj u prostorima gdje se skladiste zapaljive tekucine ili gdje mogu biti prisutne zapaljive pare.
14. Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada ga premjestate s jednog mjesta na drugo.

PODNA UGRADNJA
Prije upotrebe uredaja, noZice (isporucuju se zasebno u kutiji) moraju se privrstiti na uredaj. Pri¢vrS¢ene su na podnozje radijatora
pomocu Cetiri prilozena samorezna vijka. Pazite da su pravilno postavljene na donje krajeve boénih nosaéa uredaja.

OPIS PROIZVODA: KONVEKTORSKA GRIJALICA S DALJINSKIM UPRAVLJACEM
1. Prekidac za napajanje

2. Resetka za izlaz zraka

3. ReSetka za usis zraka

4. Noge

5. Smjestaj

6. LCD upravijacka plo¢a

7. Daljinski upravlja¢

8. Ventilacijska reSetka ventilatora

UPRAVLJACKA PLOCA

A. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
B. Gumb za snagu grijanja

C. Tipka TURBO VENTILATOR

D. Tipka timera od 1-24 sata

E. Tipka za temperaturnu jedinicu

F. Tipka za pove¢anje temperature
G. Tipka za smanjenje temperature
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H. Indikator antifriza

I. Indikator TURBO VENTILATORA

J. Odabrani indikator temperature

K. Pokazatelj sobne temperature

L. Pokazatelj preostalog vremena do isklju€ivanja uredaja

M. Pokazatelj odabrane razine grijanja

Upravljanje daljinskim upravljacem (7) isto je kao i tipke na upravljackoj plogi (6).

PRIJAVA

1. Ukljucite uredaj ru¢nim pritiskom na prekida¢ za napajanje (1) na lijevoj strani uredaja.

2. Pritisnite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje (A) kako biste osvijetlili upravijacku plocu (6), uredaj je sada spreman za rad.

3. Za podeSavanie toplinske snage pritisnite gumb za toplinsku snagu (B) odgovarajuci broj puta kako biste postigli Zeljenu razinu
topline:

- jednim pritiskom se postavlja niska snaga grijanja - snaga grijanja 750 W, Sto ¢e biti vidljivo na upravljackoj ploci,

- dvostruki pritisak znaci postavljanje srednje snage grijanja - snaga grijanja 1250 W, vrijednost ¢e biti prikazana na upravljackoj
ploci,

- trostruki pritisak znaci jaku postavku grijanja - snaga grijanja 2000 W, vrijednost ¢e biti prikazana na upravljackoj ploci,

- Cefiri puta pritisnite gumb, uredaj ée uéi u nagin rada zastite od smrzavanja, a na upravljagkoj plogi pojavit ée se indikator
pahuljice (H). Nacin rada zastite od smrzavanja je omogucen, 5°C / 41°F je fiksna vrijednost temperature. Kada temperatura
okoline padne ispod 5°C / 41°F, uredaj ¢e automatski pokrenuti nacin grijanja na 2000 W dok temperatura prostorije ne dosegne
9°C / 48°F. Nakon toga, grijanje se iskljucuje u nacin rada pripravnosti, nakon ¢ega radi ciklicki.

4. Za ukljucivanje TURBO ventilatora pritisnite gumb (C), indikatorska lampica ventilatora (1) ¢e se upaliti. Ventilator po€inje raditi.
Za zaustavljanje ventilatora ponovno pritisnite gumb (C).

5. Pomocu funkcije timera mozete postaviti vrijeme nakon kojeg ¢e se uredaj iskljuciti. Za postavljanje vremena iskljucivanja vise
puta pritisnite gumb timera (D) kako biste odabrali vrijeme rada od 1 do 24 sata. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka
odabranog vremena.

6. Za postavljanje temperaturnih jedinica (F/C), j.: F = Fahrenheiti i C = Celzijusi, pritisnite gumb za temperaturne jedinice (E)
odgovarajuéi broj puta dok se ne postigne Zeljena temperaturna jedinica.

7. Za povecanije temperature pritisnite tipku (F) odgovarajuéi broj puta dok se ne postigne Zeljena poviSena temperatura. Odabrana
temperatura (J) prikazana je na upravljackoj ploci. Raspon temperature je 5-37°C / 41-99°F.

8. Za smanijenje temperature pritisnite gumb (G) odgovarajuci broj puta dok se ne postigne Zeljena snizena temperatura. Odabrana
temperatura (J) prikazana je na upravljackoj ploci.

Napomena: Upravljacka plo¢a (6) uvijek prikazuje zadnju postavljenu temperaturu (J) i prikazuje temperaturu prostorije (K). Ako se
funkcija grijanja iskljuci, to znaci da je postavljena temperatura (J) postignuta u neposrednoj blizini uredaja.

Kada temperatura prostorije (K) dostigne zadanu temperaturnu razinu (J), grijac prestaje s radom. Kada temperatura prostorije (K)
premasi zadanu temperaturnu razinu (J) za 1 stupanj, grijac takoder prestaje s radom. Grija¢ ¢e ponovno poceti s radom tek kada
temperatura prostorije padne 1 stupanj ispod zadane temperature.

9. Za iskljucivanje uredaja pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje (A), a zatim iskljucite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(1)

Nai(on otprilike 1 minute posljednje aktivnosti, upravijacka ploca (6) se gasi, ali uredaj radi prema posljednjoj postavci.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije €iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice.

2. Ako se predmeti poput utikaca, termostata, elektricnih kontakata itd. smoce tijekom Ci¢enja, temeljito ih osusite prije ponovne
upotrebe.

3. Za ¢iS¢enje uredaja nemojte koristiti agresivne deterdZente poput emulzija, balzama, pasti itd. Oni mogu, izmedu ostalog, ukloniti
graficke informativne znakove, poput znakova, znakova upozorenja itd.

4. Prije CiSCenja provjerite je li se uredaj ohladio.

5. Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme, zastitite ga od praSine i pohranite na &istom i suhom mjestu.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1800-2000 W
Maksimalna snaga: 2000 W
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje

rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirmim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKW
BAXIBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO MPOYNTAWUTE TA 3BEPITAUTE ONA NOJANBWOro
BVKOPUCTAHHS

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMTaNTE IHCTPYKLIO 3
ekcnnyaravyii Ta AOTPUMYMTECH IHCTPYKLLiK, LLO MICTATLCA B Hil. BUPOBHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CMIPUYUHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie 4na oMallHboro BUKOpUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Ans Byab-AKWX IHLIMX LiNei, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NpU3HaYeHNi.

3. MpucTpin cnig nigknioyaTi nuwwe 1o po3eTku 3 Hanpyrow 220-240 B
~50/60 'y

[ns nigsuwieHHs 6e3neku ekcnnyartauil He NigKIYanTe Kinbka
eNeKTPUYHNX Npunagie O 0O4HOro Kona 0AHOYACHO.

4. byabTe BKpan 00epexHi, KOPUCTYHYUCH MPUCTPOEM, KOS NOPYY € LiTh.
He no3sonsainte aitam rpatucs 3 npuctpoem. He no3sonsinte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Llen npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
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ctapLue 8 pokie Ta ocobamu 3 0OMeXeHUMM Di3NYHUMI, CEHCOPHUMI ab0
PO3yMoBUMU 3ai6HOCTAMM, abo ocobamu, ki He MaKTb AOCBIAY UM 3HAHb
OO Npunagy, 3a YMOBM, O BOHK NepebyBatoThb nig Harnsgom ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo iM Byno HaaaHO IHCTPYKUIT LLOAo
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHSA Npunagy Ta BOHM YCBIZOMITIOTH NOB's3aHi 3
UM puamnkn. itam He cnig rpatucs 3 npunagoM. YuileHHs Ta TEXHIYHe
06CnyroByBaHHSA He NOBMHHI BUKOHYBATUCA SiTbMM, SKLLO IM HEe
BMMOBHMIIOCA 8 POKIB | BOHW He nepebyBatoThb Mig HarnsgoM 4OPOCIUX.
[itam Bikom Big 3 40 8 pokiB He cnif nigknoYaTv npunag 4o Mepexi,
perynioBaTtit Moro, YCTUTH abo iHLLIMM YMHOM NpaLoBaTyt 3 HUM. 6.
MONEPEKEHHA: LLlo6 yHMKHYTM NeperpiBy, He HakpuBaiTe obirpisay.

7. MOMEPEMKEHHA: HE BUKOPUCTOBYWTE LIEV OBIrPIBAY

BE3MNOCEPEAHBLO MOBNN3Y BAHHW, IYLIOBOI KABUHI ABO

BACEWHY.

8. MOMNEPEDXEHHA: He BukopucToBymTe 0birpiBay i3 nporpamaTopom,

TanMepoM abo iHLWMM NPUCTPOEM, KM aBTOMATUYHO BMUKAE 0birpisay,

OCKifbKY ICHY€E pr3unK NOXeXi, SKLLO obirpiBay 3akpuTii abo HeNpaBUbHO

PO3TALLOBAHMN.

9. NMOMNEPEXEHHA: He BukopucToBymTe 06irpiBay, SKLLO BiH ynas abo

SIKLLO Ha HbOMY € BYab-5Ki BUANMI O3HAKM NOLIKOMKEHHS.

10. MONEPEKEHHA: He BukopucToByiTe Leit 0birpiBay y HEBENMKIX

NPUMILLEHHSIX, Ae NepebyBatoTb 0COBH, SKi HE MOXYTb CAMOCTINHO BUNTK 3

KIMHaTW, OKpIM BMNaZKiB, KOMK 3a KIMHATOK NOCTIMHO HarnsaaTb.

11. NONEPEXKEHHA: LLIo6 3meHWmMTM pravk noxesxi, obirpisad cnig

PO3MILLyBATW Ha MiHIManbHii BigcTaHi 1 M Big Byab-AKnX NErko3anMmncTix

MaTepianis, Takux sk Mebni, nocTinbHa binn3Ha, TEKCTUMb, LWTOPK, Nanip

TOLLO.

12. NOMNEPEMXEHHA: [eski yacTuHM LbOro npunagy MOXyTb CUMbHO

HarpiBaTuCs Ta CNPUYMHUTK onikn. ByabTe 0co0bn1BO 06epeXxHi, SKLO B

NPUMILLEHHI, e posTalloBaHWi obirpisay, € AiTn abo Bpa3nmsi Moau.

13. MOMEPEXEHHA: He BcTaBnsnTe nanbui abo byab-ski npeameTy

yepes BEHTUNALINHY pewwiTky. [ig yac ounLLeHHS NpUCTPOIO Bif eaHanTe
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NOro Bifl MEPEXi, BUTAMHYBLUM Kabesb 3 PO3ETKU.

14. NMOMEPEKEHHA: HenpasunbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI MOXe

NPU3BECTU A0 TPABM, Tak1X SK NMOPI3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpU4HNM

CTPYMOM.

15. NMOMEPEKEHHA: 36epirante npucTpinn y HeLOCTyNHOMY ANS AiTen

MiCLi.

16. BukopucToByiTe Ler 0birpiBay Ha ropu3oHTanbHin Ta CTiNKIN

NOBEPXHI.

17. 3aBXau Big'egHyNTe Npunag Big PO3eTKM NiCNs BUKOPUCTAHHS,

TPUMaKouM po3eTKy pykot. HE TArHITh 3a LWHYP XMBMEHHS.

18. He 3aHyptonTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NpUCTpin y Body 4u Byab-aky

IHLWY piguHy. He nipgasaiiTe NpucTpii BANMBY NOrogHUX yMoB (ZoLuy,

COHLA TOLLO).

19. MepiognyHO NepeBipANTE CTaH LUHYPa XUBMEHHS. AKLLO LWHYP

KMBIMEHHS MOLUKOKEHO, MOr0 CIif 3aMiHWUTK B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIA

ManCTepHi, o6 YHUKHYTW Hebeaneku.

20. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3 MOLIKOMKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,

AKLLO BiH ynaB abo ByB NOLIKOMKEHNA BYab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH

HecnpaBHUI. He Hamaranmtecs caMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,

OCKiNbKM Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

[OBEPHITbL NOLWKOMKEH NPUCTPOI O aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY

Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA

NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LieHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHUI

PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysava.

21. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPiN NOBRM3y NErko3anMncTux matepianis.

22. He 3anuwante npunag, nigknoyeH1n 0o po3eTku, 6e3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS

BCTAHOBUTYW B €NEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPIN 3aXMCHOTO BigktoueHHs (M3B)

3 HOMiHanbHUM audepeHLiansHAM CTPYMOM, WO He nepesuiye 30 MA.

[ins ub0oro 3BepHITLCS [0 KBANihikOBAHOTO ENEKTPHKa.

24. He ponyckaiTe noTpansisHHS BOSIOTM Ha NPUCTPIN. AKLLO NpUCTpin

ynage y Bofy, HeranHo Bif eqHanTe 1oro Big po3eTkU. He 3aHypronTe pyku

y BOAY, KONW NPUCTpIN NigKIKYeHnin o Mepexi. [lepes BUKOPUCTaHHAM
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MOro Mae Nepe.ipuTH KBanigikoBaHWU eNnexkTpuk.

25. He TpumanTe npucTpii MOKpUMU pyKamu.

26. MNepen MM, K BUAHATY BUITKY 3 PO3ETKM, 3aBXAN BUMUKaNTE Npunag i

noBepTanTe pyyky TepMocTarta B MiHiMarnbHe MOOXeHHS.

27. lNpautorounin NpUCTpii NOBUHEH NOCTINHO NepebyBaTy nig HarnsgoM Ta

B Moni 30py. 3aBXaW BUMMKANTE MOro, 3anvLiaoyn NpUMILLEHHS!, e

npawroe npucTpin. Konm npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXAM

BiZ €HYWTE 1Oro Bif PO3ETKM.

28. He HakpuBanTe npucTpin nig vyac poboTu Ta He KNagiTb Ha HbOro

KOAHWX NpeaMeTiB.

29. LLHyp XuBMEHHSA HE NOBMHEH NpoKnagaTnes Hag abo nig pagiatopoM,

a TaKoX He MOBKUHEH TOPKATUCS MOro rapsiumx noBepxoHb abo

pO3TalLoByBaTUCA NOBNM3Y HUX. He po3milLyiTe NpucTpii 6esnocepeaHso

nig eneKTPUYHOK PO3ETKOHO.

30. Temnepartypa HarpisasibH1X NOBEPXOHb MOXe nepesuLysatn 60°C.

[Mpunag cnig BCTAHOBIOBATH B MICLLi, HEAOCTYNHOMY AMIst AiTei Ta

LOMALLHIX TBapuH.

31. MNpuCTpiit He MOXHa BCTaHOBMOBATM abo BUKOPUCTOBYBATH B

TPAHCMOPTHUX 3acobax.

32. Mpunag MicTUTb AeTani, ki MOXYTb HarpiBaTUca abo CNPUYMHATY

ickpu. He BukopucToByiTe 0birpiBady y mMicUsx, e BUKOPUCTOBYIOTLCS abo

3bepiratoTbCs Taki MaTepianu, sk 6eH3uH, hapba abo iHwWi nerko3anmMmcTi

PEYOBUHN.

33. 3aBxay BigkmovanTe NPUCTPIN Big MEPEXI Ta Big eaHynTe Kabenb

KMBIIEHHS! Bifj MPUCTPOLO, KOMNM BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS abo KoM BU

X04eTe Moro NoYNCTUTHL.

34. BeHTunaTopHuit 06irpisay oOCHaLLEHUI NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif

neperpisy, SKWA aBTOMaTUYHO BUMMKAE 06irpiBay, SKLLO BHYTPILLHS

TEMNepaTypa CTae 3aHaATo BUCOKOK. Lle Moxe ByTn crnpuynHeHo

3abnoKkoBaHNMM BEHTUNALINHAMY OTBOPammM abo HenpasuIbHOK POBOTO

BEHTUNATOPA. Y LbOMY BUNaAKy HEOOXiAHO BIAKMIOUMTM NPUCTPIN Big

[pKepesa XuUBMEHHS, 3a4eKaTh Kinbka XBUMWH Ta YCYHYTU MPUYKHY

neperpisy. Akwo npobnema He 3HUKaE, 3BEPHITLCS A0 CEPBICHOMO LIEHTPY
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BUMPOOHMKa.

[ns nigBuLLeHHs 6e3nekn pekomeHayeTbes 0bragHaTi enekTpoyCTaHOBKY
aBTOMAaTUYHUM AnepeHLianbHUM BUMUKAYEM 3i CTPYMOM BIOKMHOYEHHS
30 MA.

MpumiTka: AKLLO LWHYP XMBREHHS abo LUTeKep NOLWKOMKEHO, Or0 3aBXau
cnig 3amiHuTK abo BiAPEMOHTYBATM Y CrieLliani3oBaHii PEMOHTHiIN
ManCTEpHI.

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. Bupganitb yci nakyBanbHi MaTepianv Ta BUNPSMITb LUHYP XUBMEHHS.

2. Tipg Yac BCTaHOBNEHHS NPUCTPIi 32 OAHWX 0BCTaBUH HE MOXHA NOKPUBATY i3onALiHUM MaTepianom abo nogibHUM.

3. Mepep nepLumMM BUKOPUCTAHHAM MPOYMTANTE BCi IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHS.

4. He BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN, AKLIO HXKW HE 3aKPINNeHi HaneXHUM YUHOM.

5. TpumaiTe LUHYP XMBNEHHS Noaani Bif rapsyoro Kopnycy NpucTporo.

6. He BukopuCTOBYITE Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

7. He poamiLLyiiTe xoaHuX npeameTie nobnn3y 0TBOpIB Ans BUMycKy abo BrycKy NOBITPS NPUCTPOLO Mg vYac poboTy.

8. He cTaBTe npuCTpilt Ha KMAMMM 3 JyXe BUCOKUM BOPCOM.

9. 3aBXau nepekoHanTecs, O NPUCTPIN PO3MILLEHO Ha CTIlKil, piBHil NoBepxHi. MepekoHanTecs, WO NPUCTPIN He PO3MILLEHO
nobnmsy wrop abo mebris, OCKINbKM Lie MOXe CTBOPUTI HEBe3neKy noXexi.

10. He po3miLuyiiTe npucTpiit nepes abo 6e3nocepeaHso nig po3eTKOH.

11. He cTaBTe nig BikHOM.

12. He BcTaBnsnTe XogHUX NpeaMeTiB Yepe3 BUXigHui oTBip obirpiBaya abo peLwiTky ByCKHOTO 0TBOPY NPUCTPOH.

13. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN Y MicLisiX, Ae 30epiraloTbes nerko3ainmMucTi pigHu abo Ae MOXyTb ByTH MPUCYTHI nerko3ainmMmcTi
napu.

14. 3aBXay BiOKNtoYaiATe NPUCTpIit Big MePeXi, KoMK NePeHOCHTE Oro 3 OAHOTO MICLs B iHLe.

BCTAHOBIIEHHA HA NIANOry

Mepen BuKOpUCTaHHAM Npunagy HeoOXifHO NPUKPINATY HiXXKW (MOCTaYaTbCS OKPEMO B KOpobLi). BoHM KpinnsTbCs 40 OCHOBM
papjiaTopa 3a A0NOMOro HOTMPBLOX CaMOpI3iB, LLIO BXOAATb 40 KOMMNEKTY. MepekoHalTecs, Lo BOHM NPaBUNbHO PO3TALLOBaHI Ha
HUKHIX KiHLSIX BiYHMX peliok npunagy.

OMWC NPOAYKTY: KOHBEKTOPCBKIM OBIMPIBAY 3 AUCTAHLIMHAM KEPYBAHHAM
1. BUMuKay u1BneHHs

2. PelLwiTka BUMYCKHOrO OTBOPY NOBITPS

3. Pewwitka noBiTpo3abipHuka

4. Hom

5. XKutno

6. PK-naHenb kepyBaHHs

7. AncTaHLiitHe KepyBaHHS

8. BeHTunsLjitHa peLuiTka BEHTUNATOPa

NMAHENb KEPYBAHHA

A. KHorka vBneHHs

B. KHOMKa noTyxHOCTi HarpiBaHHs

C. KHonka TYPBO-BEHTUNATOPA
D. KHonka Taimepa 1-24 roauHm

E. KHonka ognH1Lb BUMIpIOBaHHS TemMnepaTypu
F. KHonka nigsuLLeHHs Temnepatypu
G. KHonka 3HuxeHHs TemnepaTypu
H. IHaukaTop aHTUdpM3y

. IngukaTop TypboBeHTUNATOpPA

J. Ingukatop BuBpaHoi TemMnepatypy
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K. IHoukaTop TemnepaTtypy B MPUMILLEHH

L. IHaMKkaTop yacy, LLO 3anuLWMBCS A0 BUMKHEHHS MPUCTPOIO

M. InaukaTop BUBpaHoro piBHs Harpisy

KepyBaHHs nynbToM AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS (7) Take X, SK i KHoMkamu Ha naHeni kepyBaHHs (6).

3ACTOCYBAHHA

1. YBIMKHITb NPUCTPIit, BPYYHY HATUCHYBLLM BUMMKaY XuBMEHHs (1) 3 niBoro 6oy npucTpoto.

2. HaTucHiTb KHOMKy vBneHHs (A), o6 niaceiTuTy naHenb kepysaHHs (6). MpucTpilt Tenep roTouii 4o poboTy.

3. LLlo6 BCTAHOBUTM NOTYXHICTb HarpiBy, HATUCHITL KHOMKY MOTYXHOCTI Harpisy (B) BignoBigHy KinbkicTb pasis, Wob gocsarm
noTpibHoro piBHs Harpisy:

- 0[He HaTWCKaHHs 03HaYae BCTAHOBMEHHS! HU3LKOTO HarpiBy - NOTYXHICTb HarpiBy 750 BT, Le 6yae BUAHO Ha NaHeni kepyBaHHs,
- NoABiliHe HaT1CKaHHS 03HaYae BCTAHOBMEHHS CepeaHbOro HarpiBy - MOTYXHICTb HarpiBy 1250 BT, 3HaueHHs BigobpaxaTumeTbes
Ha naHeni kepyBaHHs,

- TPMPA30BE HATUCKAHHS 03HaYa€e CUMbHMIA PEXIUM HarpiBy - MOTYXHICTb HarpiBy 2000 BT, sHaueHHs Byae Binobpaxatucs Ha
naHeni kepyBaHHs,

- YoTupupasose HaTuCkaHHsS 03Hauae, LLO NPUCTPIA Nepeiiae B pexvM 3axuCTy BiA 3aMep3aHHs, Ha NaHeni KepyBaHHs 3'ABUTbCS
inaukaTop cHixuHkN (H). Pexxum 3axucTy Big 3amep3aanHst yBiMkHeHo, 5°C / 41°F — ue dhikcoBaHe 3HaueHHst Temnepatypu. Konm
TemnepaTtypa HaBKOMMULIHBOTO CepeaoBuLLa nagae Hiwkye 5°C / 41°F, npucTpiit aBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCS B PExuvM 0birpiBy
noTyxHictio 2000 BT, gokv Temnepatypa B npumiteHHi He gocsrHe 9°C / 48°F. Micns uboro 06irpi BUMUKAETLCS B PEXUM
OuiKyBaHHS, NiCNs 4Oro NPaLoe LMKIYHO.

4. LWo6 ysimkHyTV BeHTUNsiTop TURBO, HaTucHiTL kHonky (C), iHamkaTop BeHTunsiTopa (1) 3acBittbes. BeHTunsTop nouHe
npautosati. LLio6 3ynnHnTM BEHTMNATOP, 3HOBY HATUCHITL KHOMKY (C).

5. Bu moxeTe ckopucTatics pyHKLieto Taitmepa, LLob BCTAHOBUTI Yac, MiCNs SKOro NpuCTpil BUMKHeTbCS. LLlob BctaHoBUTM Yac
BUMKHEHHS1, HATUCHITb KHOMKY Taitmepa (D) kinbka pasis, o6 Bubpati Yac pobot Big 1 8o 24 roguH. MpucTpili aBTOMaTUYHO
BMMKHETbCA NiCNS 3aKiHYEHHS BUOpaHOro Yacy.

6. LLlob BcTaHoBNTM 0AMHML BUMiptoBaHHS TemnepaTtypu (F/C), TobTo: F = ®apeHreiitu Ta C = Lienbcii, HaTUCHITL KHOMKY OAMHMLD
BUMiptoBaHHs TemnepaTtypu (E) BignoBiaHy KinbkicTb pasis, AOku He Byfe AOCATHYTO NOTPIBHOMO 3HAYEHHS OAMHWLb BUMIPIOBAHHS
Temneparypu.

7. Lo 36inblumTi HanaLwTyBaHHS TeMnepaTypy, HaTUCHITL kHomky (F) BiLnoBigHY KinbkicTb pasie, Aok He Byae AoCArHYTO
BaxaHoro HanawTyBaHHs nigBuLLeHoi TemnepaTypy. Bubpare HanawTyBaHHs Temnepatypy (J) BigobpaxaeTbecs Ha naHeni
kepyBaHHs. [lianason Temnepatyp craHoBuTb 5-37°C / 41-99°F.

8. LLlo6 3meHLNTI HanaLLTyBaHHS TeMNepaTypy, HaTUCHITL kHOMKy (G) BiBNOBIAHY KinNbkicTb pasis, foku He Byne JOCArHYTO
noTPIOHOrO HanaLLTyBaHHS 3HUXeHOi TemnepaTypy. BubpaHe HanawwTyaHHs Temnepatypy (J) BigobpaxaeTbes Ha naHeni
KepyBaHHS.

MMpumiTka: MaHenb kepyBaHHA (6) 3aBx/av NOKa3ye OCTaHHIO BCTAHOBNEHY TemnepaTtypy (J) Ta Temnepatypy B npumitLierHi (K).
FKLLO dyHKLiS OnaneHHst BUMUKAETbCS, Lie 03Hayae, LLO BCTaHOBMeHa Temnepatypa (J) AocsirHyTa B 6e3nocepeaHil 6nmabkocTi
Bl IPUCTPOIO.

Konu Temnepatypa B npumilenHi (K) gocsrae BcTaHoBneHoro pisHs (J), obirpisay npunuHsie poboty. Konm Temnepatypa B
npumiLenni (K) nepesuLye BCTaHOBREHWN piBeHb (J) Ha 1 rpaayc, obirpisay Takox npunnHse poboty. OBirpiBay 3HOBY NoYHe
npavoBaTyt LU TOZi, KONv TemnepaTypa B NPUMILLEHHI 3HU3UTBCA Ha 1 TpapyC HUKYE BCTAHOBMEHOTO PiBHS.

9. LLlo6 BMMKHYTM NPUCTPIiA, HATUCHITb KHOMKY XVBMEHHS (A), @ NOTIM BUMKHITb XVUBMEHHS 3a AONOMOroL BUMMKaYa (1).
MMpnbnnaHo yepes 1 xBuNKHy Micns OCTaHHLOI Aii NaHenb kepyBaHHs (6) racHe, ane npunag NpaLoe BiANOBIAHO O OCTAHHLOrO
HanaluTyBaHH.

YNLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. 3aBxay Bi'eAHyTe NpuUnag Big PO3ETKM NEpes YMLLEHHSM.

2. SIKWo nif Yac YMLLEHHS Taki NpeamMeTy, SiK BUNKa, TEpMOCTaT, eNEKTPUYHI KOHTaKTM TOLLO, HAMOKHYTb, PETENBHO BUACYLLITb iX
nepez NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHSM.

3. He BMKOpUCTOBYIATE ANs OYMLLEHHSI MPUCTPOI arpecuBHi MtoHi 3acobu, Taki sik eMynbCeii, 6anb3amu, nactv Towwo. BoHu
MOXYTb, CEPE iHLLOrO, BUAANNTY rpadiyHi iHchopMaLjifiHi 3HaKu, Taki Sk 3HaKW, NONepemXyBanbHi 3Hakv TOLLO.

4. MNepep YNLLIEHHAM NEPEKOHaNTECS, LLO MPUCTPIil OXONOHYB.

5. £AKWo NpucTpilt He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTATOM TPUBANOTO Yacy, 3axvLLaiTe Woro Big nuny Ta 30epiraite B YUCTOMY, CyXOMY
MicLyi.

TEXHIYHI OAHI:

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 Iy
MoTyxHicTb: 1800-2000 BT
MakcumanbHa notyxkHicTs: 2000 BT
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3apagn i Npo B, €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs. BianosiaHo Ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Bif 11
Bepechs 2015 poky npo BIZXOAM ENEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06nafHaHHs, LM MOBIAOMIISIEMO BaC MO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 Bidxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta NEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs!:

1. 3a6OpOHSETHCA PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06naaHaHHs Pa3oM 3 iHLLMMIA BiAXoaamMm — e MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSAM ¥
BUIMS| «MEPEKPECTIEHOr0 KOHTEMHEepay, LU0 BUMarae po3ainbHoro 36opy Lioro Buay BiaXopis.

2. EneKTpuyHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTY HeBE3NeyHi pe4YoBMHM, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTW, Siki Y pa3i NOTPannsHHs B HABKONMULUHE CepefoBULLE

MOXYTb CTAHOBWUTY CEPI103HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN i KUBUX OpraHiamis. BOHM MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCNIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX K
NOPYLUEHHS 30pY, CAyXy Ta MOBEHHS. BOHI Takox MOXYTb MOLLKOAWTY HAPKM, MEYiHKY Ta CepLe, @ TakoxX CrIPUYMHIATIA 3aXBOpHoBaHHS LWKipy. LLkianusi
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BMMBATY Ha AMXarbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOAUTY 10 paKy. BXuBaHHS POCTIUH, Lo pocTyTb Ha
3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK LIX HACTIAKIB ANS 30OPOB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnagHaHHs Crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae ByTi AOCTYMHUA Ha
BebcaifTi KOXHOro MyHILMNanbHOro ynpaerikHs.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaoTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLii, BKnoyatoumn nepepobky, BX1BaHOro obnapHanHs. Bouu Takox
BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBAIHHS BiAX0AaMM ANS BXMBAHOTO NIEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOrO 0bnaaHaHHs, Ao3Bonsioun 6eanocepeaHbo
nepefaBaTy BiAX0AW 10 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLiianbHi 3BIUYK, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAiB obnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim TOro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta enekTpoHHe oBnaaHaHHs [0 Micls AocTasku. Mg Yac focTaBky NOBYTOBOI TEXHikM NOKyNLO
nmcTpub'toTop 30608'A3aHmil 6e3KoLITOBHO 3abpaTy BUKOpUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MICLii AOCTABKM, 3@ YMOBM, LLO BUKOPUCTAHA TEXHIKa TOrO X TUMy Ta
CRIYXWTb Til camili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTEAHepH, NpuaHadeHi Ans po3ainbHoro 36opy no6yTosux BiaXoAis, sik
onmcaHo. SKLLO NpUCTpii MiCTUTL GaTapeliku, iX Cria BUIAHSTY Ta BIBHECTYW A0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTunisalji.

He Buknaaiite npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic fAKwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi YacTuhmu abo nofaTi Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCA Ge3nocepenHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpe6by (SR)

OnLuT YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute

ynyTCTBA Koja ce Y keMy Hanase. Npounssohjay Huje oaroBopaH 3a buno

KaKBY LUTETY HacTarny ycneq 3noynotpebe unu HenpasuiHOT paja

ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y

Lpyre CBpPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HAMEH-EH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi Camo Ha yTUYHULY ca HanoHom of 220-240V

~50/60Hz

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH

BULLIE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. byauTe u3y3eTHO OMpe3HM kada kopuctute ypehaj kaga cy geuay

6rmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum

nnu BKno KoMe Ko Huje ynosHat ca ypehajeM aa ra KopucTu.

9. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Mory kopucTuTth geua ctapuja og 8 rognHa

n ocobe ca CMateHUM (OU3NYKUM, CEH3OPHUM UIIN MEHTAITHUM

cnocobHocTMMa, Ui ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Haka o ypehajy,
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nog YCNnoBOM fa Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HIXOBY
6e3beHoCT Mnu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
ypehaja n ga cy ceecHe puaunka. [deua He cmejy da ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy Aa 06aBbajy AeLa 0CUM ako HUCY
cTapwja og 8 roavHa u nog Hag3opom ogpacne ocobe. eua navehy 3 u 8
roguHa He cMejy a YKrbydyjy, PerynuLly, YACTe Unmn Ha Apyru HaunH page
Ha ypehajy. 6. YITO30PEHSE: [la bucte nsbernu nperpesamse, He
NoKpuBajTe rpejau.

7. YIMO30OPEHE: HE KOPUCTUTE OBAJ N'PEJAY OIUPEKTHO Y
BIMN3NHN KALE, TYLWA U BA3EHA.
8. YINO3OPEHKE: He kopuctuTe rpejad ca nporpamatopoM, TajMepom uiu
LpYrMM ypehajem Koju ayToMaTCKu YKIbydyje rpejad, jep nocToju pusmnk og
noxapa aKo je rpejay NoKPUBEH MW HENPaBUIHO NOCTABILEH.
9. YINO3OPEHE: He kopuctuTe rpejay ako je UCnyLwTeH Uimn ako nocToje
Buno kakeum BUA BYBY 3HaLUM owTeherba.
10. YNO3OPEHE: He kopucTute 0Baj rpejad y Manum npoctopujama y
kojuma Hopase ocobe Koje Hu1CYy y MOryhHOCTH came Aia HanycTe
NPOCTOPUjY, OCUM aKo je NPOCTOpUja NOA CTaNTHUM HaA30pPOM.
11. YNO3OPEHE: [1a 61 ce cmammo pusmk og noxapa, rpejad tpeba
NOCTaBUTI HA MUHUMATHO] yAarbeHocTH og 1 M og 6uno Kor 3anarsuseor
MaTepujana Kao LWTO Cy HameLLTaj, NoCTerbiHa, TEKCTUA, 3aBece, nanup
nTga.
12. YIIO30PEHE: Hekn genoswu osor ypefjaja Mory nocrati Beoma Bpyhu
W 13a3BaTy ONeKoTUHe. byauTe nocebHO onpesHM ako ce y NpoCTopuju Y
KOjOj Ce Hanasu rpejanvua Hanase geua unu parmee ocobe.
13. YNO3OPEHE: He ybauyjte npcte unu 6uno kakee npegmeTe Kpo3
BEHTUNAUMOHY peleTky. Mpunnkom ynwherba ypehaja, McKibyumTe ra us
MpeXe 13BrnayereM kabna n3 MpexHe yTuyHuue.
14. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe goBectn 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.
15. YNO3OPEHE: [pxute ypehaj BaH gomaluaja geLe.
16. Kopuctute 0Baj rpejay Ha XOpM3OHTASHO] 1 CTAOMMHOj NOBPLLMHW.
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17. YBek UckrbyunTe ypehaj u3 enekTpuyHe yTUiHULE HakoH ynoTpebe
Apxehun yTnaHudy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajame.
18. He notanajte kabn, ytukay unu Ueo ypehaj y Boay unn 6uno kojy
ApYry Te4YHocT. He manaxwute ypehaj BpeMEHCKAM YCrnoBMMa (KuLwa, CyHLe
nTa.).
19. MepuroanyHo npoBepasajTe CTake Kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Yy KBanuguKoBaHoj pagnoH1Lm
Kako 6u ce n3berna onacHocr.
20. He kopucTute ypehaj ca owteheHuM Kabnom 3a Hanajare, Unu ako je
MCNYLITEH UM Ha BKIIO0 KOjW HaumMH owwTeheH, UK je HeucnpasaH. He
NnoKyLLIaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep T0 MoXe AOBECTU 0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHn cepsucHu
LieHTap Ha nperneg wnv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba ga ob6asrbajy
caMo OBnaLwheHn CepBuCHU LEHTPU. HenpasuIiHo 13BpLUEHe nonpaBke
MOry npeacTaBrbaT 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.
21. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHmu 3anar-uemx Matepujana.
22. He octaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuLy 6e3 Hagsopa.
23. [la 61 ce 0be3beanna pogatHa 3aLlTiTa, NPEnopyYsbrBeo je
nHcTanupaTtu ypehaj 3a 3awTtuty og npeocrane ctpyje (RCD) y
eNEKTPUYHO KOMO Ca HOMUHATHOM AndepeHLmnjanHoM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanMdukoBaHUM
enekTpuyapem.
24. He possonute da ce ypehaj nokeacu. Ako ypefaj nagHe y Bogy, ogmax
ra UCKIbyunTe n3 yTuyHuLe. He ctaBrbajTe pyke y Body 40K je ypehaj
YKIby4eH y cTpyjy. lpe ynotpebe Mopa ra npoBepuTi KBanMguKoBaHu
ernekTpuyap.
25. He ppxwTe ypehaj MOKpuM pykama.
26. Tpe Hero LTO M3BYyYeTE YTUKAY U3 YTUYHULE, YBEK UCKIbYYnUTE Ypenaj
W OKPEHUTE AyrMe TepMocTaTa Ha MUHUMATHM MOMoXa;.
27. Ypehaj koju pagn mopa 61Ut No4 Hag30poOM U Ha BUAMKY Y CBAKOM
TpeHyTKy. Kaga HanywTaTe npoctopujy Y Kojoj ypehaj paam, yBek ra
nckrbyumute. Kaga ypehaj Huje y ynotpebu, yBek ra UCKIbyuuTe 13
eneKTPUYHE YTUYHULE.
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28. He nokpuBajTe ypehaj TOkoM pada HUTU CTaBrbajTe buo kakee
npeameTe Ha wera.

29. Kabn 3a Hanajare He cMe BKTK NOCTaBMbEH M3HAA UK UCNOoA
pagwujatopa, ¥ He CMe JOAMPUBATU UK nexaTit 6nnay HeroBux Bpyhnx
noBpLUKHa. He cTaBrbajTe ypehaj AUPEKTHO UCMOA ENEKTPUYHE YTUYHNLLE.
30. 'pejHe nospLumHe Mory goctuhn Temnepatypy npeko 60°C. Ypehaj
Tpeba MHCTanMpaTti Ha MEeCTY Koje je BaH JoMaluaja feue U KyhHuX
rbybumatia.

31. Ypehaj ce He CMe MHCTanMpaTh Unm KOPUCTUTM Y BO3UNMMA.

32. Ypehaj cagpxu LenoBe Koju ce Mory 3arpejaTi unu n3assatu
BapHuue. He KopucTuTe rpejad y npoctopujama rae ce KopucTe um
cknaguwTe matepujanv nonyt 6eH3nHa, 60je nu Opyrux 3anarbusmx
martepuja.

33. YBek nckrbyumte ypehaj 3 Mpexe 1 Uckrbyuute kabn 3a Hanajawe 13
ypehaja kafa ra He KOPUCTUTE UIM KaZa XenuTe [a ra O4nucTuTe.

34. BeHTunaTopcky rpejad je onpemrbeH ypehajem 3a 3awTuty of
nperpeBara Koju ayTOMaTCKW UCKIbYYYje rpejayd ako YHyTpaLlkba
TemnepaTypa noctaHe npesucoka. OBo Moxe BUTH y3pOKOBaHO
3a4enrbeHNM BEHTUMALMOHUM OTBOPUMA MW HENPaBUIHAM PasoM
BEHTMRaTopa. Y Tom cnyyajy, noTpebHo je uckrbyuntn ypehaj u3 nssopa
Hanajama, CavyeKkaT HEeKOSIMKO MUHYTa W OTKMOHWUTK Y3POK NperpeBara.
Ako npobnem n garbe nocToju, obpatute ce CEPBMCHOM LIEHTPY
npoussofhava.

Pagn nosehaHe 6e36egHOCTM, Npenopyyyje ce Aa enekTpuyHa
WHcTanaumja Byge onpemrbeHa ayToMaTCckuM audepeHumjantum
npekugayem ca cTpyjom okuaama og 30mA.

HanomeHa: Ako je kabn 3a Hanajawe 1num yTikad owwTteheH, yBek ra Tpeba
3aMEHUTU U1 NONPaBUTY Y CeLmrjan3oBaHoj pagyoHULW.

MPE MPBE YMOTPEBE

1. YKknoHuTe caB MaTepujarn 3a nakoBarbe 1 UCrpaBuTe kabn 3a Hanajatbe.

2. Tokom WHCTanaumje, Hv Nog Kojum ycrosuma ypefjaj He cMe 61TH NPEKpUBEH U30NALIMOHUM MaTEPU]ANioM WMk CIIMYHUM.
3. MpoumTajTe cBa ynyTcTBa 3a ynoTpedy npe npee ynotpede.

4. He kopucTuTe ypehjaj ako HoxwLie HUCY MpaBuITHO npuyBpLLhieHe.

5. [ipxuTe kabn 3a Hanajare Jarbe o Bpyher Tena ypehaja.

6. He KOpUCTUTYM Ha OTBOPEHOM.
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7. He craBrbajTe HUKkakee npegmeTe Bnmay 0TBOpA 3a U3na3 Unm ycuc Basayxa ypefjaja Tokom paga.

8. He cTaBmajTe ypeljaj Ha Tenuxe ca BeOMa BUCOKMM BMakHUMA.

9. YBek nposepuTe Aa N je ypehaj nocTaBrbeH Ha cTabunHy, paBHY NOBPLUMHY. YBepuTe ce Aa ypehaj Huje nocTasrbeH 6nusy
3aBeca Unu HamelLTaja, jep TO MOXE CTBOPUTI ONACcHOCT Of Moxapa.

10. He nocraBrbajTe ypehaj ucnpes unv AUPEKTHO UCNOA 3UaHE YTUMHULE.

11. He craBmajTe ucnog nposopa.

12. He ybauyjTe Hukakse npesmeTe Kpo3 U3nas rpejaya unm pelueTky 3a yeuc Basayxa ypehaja.

13. He kopucTtuTe ypehaj y npocTopujama rae ce CknaanwiTe 3anarbiee TEYHOCTU Uin rae Mory BuTi NpucyTHe 3anarbvee nape.
14. YBek uckrbyuute ypehaj 3 cTpyje kafa ra npemeLLTate ca je[iHor MecTta Ha Aapyro.

MoaHa HcTanauuja

Mpe ynotpebe ypehaja, HoxuLie (Mcnopyuyjy ce 3acebHo y KyTuju) Mopajy 6uti npuuBpLuheHe 3a ypefjaj. OHe cy npuyspLiheHe 3a
nopHoXje paanjatopa nomohy YeTMpK NpUnoxeHa camopesHa 3aBpTha. Bogute padyHa aa byay npasuiHoO nocTaerbeHe Ha
[0HMM KpajeBuMa BouHuX WiHa ypehaja.

OnNMUC NPOM3BOAA: KOHBEKTOPCKM TPEJAY CA JATBMHCKUM YMNPABIbAYEM
1. Mpekvpay 3a Hanajarbe

2. PelweTka 3a 13nas Basgyxa

3. PelweTka 3a ycuc Basgyxa

4. Hore

5. CtaHoBarbe

6. U koHTponHa Tabna

7. flarsnHcky ynpasrsay

8. PelueTka 3a BeHTMNaLujy BeHTMNaTOpa

KOHTPOIMHA TABNA

A. [lyrme 3a Hanajarbe

b. [lyrme 3a nofeluasake cHare rpejara

C. fiyrme TYPBO BEHTUINATOP

D. lyrme Tajmepa og 1-24 cata

E. [lyrme 3a jeqnHniy Temnepatype

F. Oyrme 3a nosehatse Temnepatype

G. [lyrme 3a cmatbetbe TemnepaType

H. WHpukaTop aHTdpusa

|. Mnaukatop TYPBO BEHTUTATOPA

J. M3abpaHu uHgmkaTop Temnepatype

K. MHaukaTop cobHe TemnepaTtype

L. WHaukaTop npeocTanor BpeMeHa 10 UCKibyumBatba ypehaja
M. WHponkatop nsabpaHor H1BOa rpejara

PykoBatbe farbuHckum ynpaerbayeM (7) je UCTO Kao W JyrMag Ha KOHTponHoj Tabnm (6).

NPUJABA

1. Ykrbyuute ypefjaj pyqHum npuTuckoM Ha npekuaay 3a Hanajarse (1) ca nese cTpane ypefjaja.

2. MputucHuTe gyrme 3a Hanajare (A) fa 6ucte oceeTnMM KOHTpONHy Tabny (6), ypehaj je caga cnpemaH 3a pag.

3. [la BucTe noaecunu 3nasHy TONMOTY, MPUTUCHUTE fiyrMe 3a 1anasHy TonnoTy (B) oarosapajyhv 6poj nyTa ga 6ucte nocturnm
XErbeHW HUBO MOAELLEHE TOMoTe:

- jeHO NpuUTMCKarbe 3HauN NoJeLUaBatbe HIICKE CHare rpejatba - cHara rpejara 750W, 6uhe BUAbMBO Ha KOHTPONHOj Tabmm,

- ABOCTPYKM NPUTMCAK 3Ha4W NoAELLaBat-e CPEIHET rpejatba - cHara rpejarba 1250W, BpeaHocT he 6uTH NpukasaHa Ha
KOHTpONHOj Tabmnu,

- TPOCTPYKM MPUTUCAK 3HAUM jaKo rpejatbe - cHara rpejarsa 2000W, BpegHocT he BuTi npukasaHa Ha KOHTPOMHOj Tabnu,

- Mputuckom yeTnpy nyTa ypehaj he yhn y pexum 3awwtute of cMp3aBakba, MHAKMKATop naxyrbuie (H) he ce nojasutu Ha
KOHTPOIHOj Tabnu. Pexum 3alutute of cMp3aBatba je omoryheH, 5°C / 41°F je cukcHa BpeHOCT TemnepaType, kaga
TeMnepatypa okonuHe naaHe ucnog 5°C / 41°F, ypefaj he aytomaTcku NOKpeHyTH pexim rpejarba Ha 2000W fok Temnepartypa
npocTopuje He pocturHe 9°C / 48°F. HakoH Tora, rpejarbe ce MCKTbydyje Y pexum NpunpaBHOCTH, HAKOH Yera paam LMKINYHO.
4. la bucre ykrbyunnn TYPEO BeHTunatop, nputuckute ayrme (C), nHankatopcka namnuua BeHTunatopa (1) he ce ynanumm.
BeHTunatop noumnte fa paau. fla bucte 3ayctasunu BeHTMNaTop, NOHOBO NputncHUTE fyrme (C).

5. OyHKUMjy TajMepa MOXeTe KOPUCTUTU [ja NOJEcUTE BPEME HakoH kojer hie ce ypefaj uckrbyuntu. fla 6ucte nogecunu Bpeme
VCKIby4MBakba, BULLE NyTa NpUTUCHUTE ayrme Tajmepa (D) Aa bucte nsabpanu Bpeme papa oa 1 ao 24 cara. Ypehaj he ce
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ayTOMATCKI VCKIbYYIUTI HAaKOH 1CTeKa 13abpaHor Bpemera.

6. [la 6ucte nogecuny jeaunuue Temnepatype (F/C), 1j.: F = ®daperxajt u C = Lienaujyc, nputicHuTe ayrme 3a jeauHuLe
Temnepatype (E) ogroBapajyhv 6poj nyTa ok ce He MOCTUTHe XErbeHa jeAuHULa TeMnepaType.

7. [la bucte noehanw nogeLuasate TeMnepatype, nputucHuTe ayrme (F) ogrosapajyhu 6poj nyta [oK ce He OCTUTHE XerbeHo
nosehatbe Temnepatype. V3abpaHo nogeluasatbe Temnepatype (J) je HasHaueHo Ha KoHTponHoj Tabnu. Oncer Temnepatype je 5-
37°C/41-99°F.

8. [la bucte cmarbunu nogeLLasatse Temnepartype, nputicHuTe ayrve (G) oaroeapajyhu 6poj nyTa AOK ce He [JOCTUTHE KerbeHo
nopeLuaBat-e CMateHe Temnepatype. M3abpaHo nogeluasare Temnepatype (J) je 03Ha4eHo Ha KOHTPONHOj Tabnu.

HanomeHa: KoHTponHa Tabna (6) yBek npukasyje nocneaty nogelueHy Temnepartypy (J) u npukasyje Temnepatypy npoctopuje (K).
AKo ce dhyHKuuja rpejarba UCKIby4m, TO 3HauM Aa je nodelueHa Temnepatypa (J) AocTurHyTa y HenocpeaHoj 6nvaukm ypelaja.
Kapa temnepatypa npoctopuje (K) gocturHe nogeluenn HuBo Temneparype (J), rpejay npectaje ga pagu. Kaga Temnepatypa
npoctopuje (K) npefhe nogelueHu HuBo TemnepaTtype (J) 3a 1 cTeneH, rpejay Takohe npectaje aa pagu. [pejay he noHoBo NoveTH
Aa paju Tek kafa TemnepaTtypa npocTopuje nagHe 3a 1 cTeneH 1CNoA nofeLLeHe TemnepaType.

9. fla bucte nckrbyunnu ypehaj, npuTucHUTe AyrMe 3a Hanajarse (A), a 3aTUM UCKIby4MTe Npekuaay 3a Hanajarse (1).

HakoH oTnpunuke 1 MuHyTa nocneake akTMBHOCTM, KOHTponHa Tabna (6) ce racw, anu ypehaj pagu npema nocresbem
nopeLuasatby.

YNLWREHE N OOPXABAHE

1. YBek nckrbyunte ypehaj u3 enexTpuyHe yTuinuLe npe unihera.

2. Axo ce npeameTV NOMyT yTUKaya, TEPMOCTaTa, eNeKTPUYHIX KOHTaKaTa UTA. NMokBace TOKOM YuLRetba, TEMErbHO X OCyLuMTe
npe NoHoBHe ynoTpebe.

3. He kopucTuTE arpecuBHe AETEpLIEHTe Kao LITO cy emynavje, bansamu, nacte uta. 3a umwherse ypehaja. Onm mory, namehy
ocTarnor, YKIOHNTY rpadnyke MHAOPMATUBHE 3HAKOBE, Kao LUTO Cy 3HAKOBW, yNo3opera UTA.

4. YsepuTe ce fa ce ypehaj oxnaauo npe ynwhetba.

5. Kapa ce ypefjaj He kopucTy ayxe Bpeme, 3aLUTUTUTE ra O NpaLUMHe W YyBajTe ra Ha YUCTOM W CyBOM MECTY.

TEXHWYKX NOJALM:
Hanow: 220-240V ~50/60Hz
Chara: 1800-2000 W
MakcumanHa cHara: 2000 W

3a no6pobuT KMBOTHE Cp lje 0 0TNaAHOj eNeKTPUYHOj M eNEeKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, ctas 11 2 3akona of 11.
centembpa 2015. rouHe 0 0TNaaHoj enempmqno; 11 €NEeKTPOHCKO] ONPEMM, OBUM Bac 0GaBeLLTaBaMO O NPaBUIHOM PyKOBatbY OTNaAHOM eNeKTPUYHOM 1
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:
1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuLLReHe eNeKTPUYHE W ENEKTPOHCKe ONpeMe 3ajefHO ca 0CTanuM OTNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 0BMMKY
MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeneKTUBHO CaKyrnibake 0Be BPCTe 0Tnaja.
2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHCkM ypehaju Mory fia cappXe onacHe CyrcTaHLe, CMeLLe 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce MCMYCTe Y KMBOTHY CpeauHy, Mory
npeacTaBbaTv 036UrbHy MpeTby M0 3ApaBIbE U KMBOT Tbyau 1 KMBMX OpraHuaama. Mory 0BecTy 0 6pojHux 3npaBCTBeHIX Teroba, kao LTo cy
owTehetsa BUAA, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTi GyGpere, jeTpy v cpLie, 1 u3a3eaTy koxHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTBHO yTuLaTH
1 Ha PECTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [J0BECTY 10 paka. KoHymmupatbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
[D0BVjEHNX 071 HIIX MOXE NPeCTaBIbaTin PU3NK Of OBIX 3PABCTBEHMX MOCeANLa.
3. KopuwwiheHy enektpuyHy 1 enekTpoHcky onpemy Tpeba npeaati camo onatuheHum MecTMa 3a cakynrbatbe, Uja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Be6 CTPaHWL CBaKe OMILTUHCKE kaHLenapuje.
4. lomahuHCTBA Urpajy BaxHy ynory y AONPUHOCY NMOHOBHO] yNoTpety 1 onopaBky, ykrbydyjyhn peLuknaxy, kopuwhewe onpeme. OHa Takofje urpajy

c € KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM of KopuLuneHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, oMoryhaajyiu AupekTaH npeHoc oTnaga Ha

oBnaluheHa MecTa 3a cakynrbatbe 1 enuMUHILLYAN HenoXerbHe APYLLTBEHe HaBuKe Koje A0BOAE A0 OCTaBMbakba OTMafHe OnpeMe Ha HenpensuheHum
MecTuMa.

Mopep Tora , BpaTuTe KopULNEHY eNEeKTPUYHY 1 eNEKTPOHCKY onpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpunukom ucropyke kyhHux anapata kynuy, auctpubytep je
obasesaH aa 6ecnnaTHo npeyame kopuliheHe KyhHe anapaTe Ha MECTy UCTIopyKe, NOA YCNIOBOM A3 je kopulineHa onpema MCTOr Tvna 1 Aa je cnyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 UCTOpYyeHa orpema.

KaptoHcky ambanaxy 1 nonuetunecke (ME) kece Tpeba ognaratit y ogroBapajyhe KoHTejHEpe HaMetbeHe 3a CENeKTUBHO Cakynrbakse KOMyHanHor
0Tnaja, Kao Lo je onucaHo. Ako ypehjaj cappxu 6atepuje, Tpeba ux YKMOHUTI 1 OAHETY Ha NOCEBHO MECTO 3a CaKynIbake 1 Onarame.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

CepBuC YKONMKO XenuTe fia KynuTe pe3epeHe JeroBe uni Aa rofjHeceTe GUno kakee peknamauyje, 0bpaTiiTe ce ANPEKTHO NPOAABLY KOju je M3a0 pauyH.

adiical) Jala (AR)
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Istifadagi telimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK $BRTLBRI
VACIB THLUKSSIZLIK TSLIMATLARI

)=
Ce

DIQQ3TLD OXUYUN Vo GoLaCaKDa ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin sui-istifadasi va ya dizgiin
islomamasi naticesinds yaranan har hansi bir zerara gora masuliyyat

dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir

magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz garginlikli rozetkaya qosulmalidir
omaliyyat tahlikasizliyini artirmaq tgun eyni anda birdan ¢ox elekirik

cihazini bir dovreya gqosmayin.

4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarken son darace
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
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ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, sensor va
ya zehni qabiliyyatlari mahdud olan saxsler, yaxud cihaz hagqinda
tacribasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafinden istifade edila bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlikesizliyine cavabdeh olan sexs tarsfinden nazarat
edilsin va ya cihazdan tehlikasiz istifads qaydalari barada telimatlar
verilsin va yarana bilacak risklarden xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlama va istifadagi baximi 8 yasdan yuxari
olmadiglari ve bdylklar taraefindan nazarat edilmadiklari taqdirda
usaglar tarafindan aparilmamalidir. 3-8 yas arasi usaglar cihazi elektrik
sabakasine gogmamali, tanzimlamamali, temizlemamali ve ya basga
bir sakilda islemamalidirlar. 6. XoBoRDARLIQ: Haddindan artiq
istilegmanin garsisini almaq dgun gizdiricini ortmayin.

7. XOBORDARLIQ: BU QIZDIRICINI BIRBASA VANNA, DUS Vo
YA UZGUGULUK HOVUZUN YAXINLIGINDA ISTIFADS ETMaYiIN.

8. XoBoRDARLIQ: Qizdiricini programgl, taymer ve ya qizdiricini
avtomatik olaraq ise salan digar cihazla istifade etmayin, ¢lnki
qizdiricinin ortlimasi ve ya sehv yerlasdiriimasi yangin riskini yaradir.

9. XoBoRDARLIQ: Qizdirici dugubsa va ya gorinan zedslanma
alamatlari varsa, istifada etmayin.

10. XoBoRDARLIQ: Otaga daim nazarat edilmadikce, bu qizdiricini
tekbasina otagdan ¢ixa bilmayen saxslerin yasadigi kigik otaglarda
istifade etmayin.

11. XoBoRDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq Ugun qizdirici mebel, yataq
dasti, tekstil, pardaler, kagiz ve s. kimi tezaligan materiallardan minimum
1 m masafede yerlosdirilmalidir.

12. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin bazi hissaleri ¢ox qiza ve yaniglara
sabab ola biler. Qizdiricinin yerlagdiyi otagda usaglar ve ya hassas
insanlar varsa, xususila diggatli olun.

13. XoBoRDARLIQ: Havalandirma barmagligindan barmaglarinizi ve ya
har hansi bir agyani kegirmayin. Cihazi temizleyarkan, kabeli rozetkadan
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gixararaq cihazi sebakadan ayirin.

14. XoBaRDARLIQ: Cihazin diizgin istifade edilmamasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

16. Bu qizdiricini Ufligi ve sabit bir sethda istifade edin.

17. Istifadeden sonra cihazi hemise rozetkadan ¢ixarin, rozetkani alinizle
tutun. Elektrik kabelini COKM3YIN.

18. Kabeli, fisini va ya blitlin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz goymayin.

19. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
tarafindan dayisdiriimalidir.

20. Zadalanmis elektrik kabeli ila, yaxud dugmis ve ya har hansi bir
sokilde zadalanmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6zinUz tamir etmaya calismayin, ¢lnki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir tgln salahiyyatli xidmat markazina gaytarin. Butin temir isleri
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Duzgun
aparilmamis temirlar istifadagi Uclin ciddi tahlika yarada biler.

21. Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.

22. Cihazi rozetkaya qosulu saxlamayin.

23. 9lave goruma tamin etmak ugtlin elektrik dovresinde nominal
diferensial carayani 30 mA-dan gox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi il
maslahatlasin.

24. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya dlisarsa, derhal onu
elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu olarkan allarinizi suya
salmayn. Istifade etmazdan avval ixtisasli elektrikci tarafinden
yoxlaniimalidir.

25. Cihazi yas ellerle tutmayin.

26. Stepseli rozetkadan gixarmazdan avval cihazi hamisa sondirin ve
termostat duymasini minimum veziyyata gatirin.
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27. Isleyen cihaz har zaman nazaret altinda ve géz altinda
saxlaniimalidir. Cihazin isladiyi otagdan gixarkan onu hamisa sondurin.
Cihaz istifade ediimadikda, onu hamisa elektrik rozetkasindan ayirin.
28. Is zamani cihazi drtmayin ve ya lizerine heg bir asya qoymayin.

29. Elektrik kabeli radiatorun Ustiinda ve ya altinda ¢ekilmamali va onun
isti sathlarina toxunmamali va ya yaxinligda galmamalidir. Cihazi birbasa
elektrik rozetkasinin altina qoymayin.

30. Qizdirici sathler 60°C-dan yuxari temperatura gata biler. Cihaz
usaglarin va ev heyvanlarinin ali gatmayan yerda qurasdiriimalidir.

31. Cihaz nagliyyat vasitelerinda qurasdirila va ya istifade edile bilmaz.
32. Cihazda qiza ve ya qigilcim yarada bilecak hissalar var. Qizdiricini
benzin, boya ve ya digar tezaligan maddalar kimi materiallarin istifada
edildiyi va ya saxlanildigi yerlards istifada etmayin.

33. Cihaz istifada edilmadikda ve ya temizlomak istadikde onu hamisa
sebakadan ayirin va elektrik kabelini cihazdan ayirin.

34. Ventilyator qizdiricisi daxili temperatur ¢ox yuksak olarsa, gizdiricini
avtomatik olaraq sonduran haddinden artiq istlesmadan goruma cihazi
ila tachiz olunub. Bu, tixanmig ventilyasiya daliklari va ya ventilyatorun
soehv islomasi naticasinda bas vera biler. Bu halda cihazi enerji
manbayindan ayirmag, bir ne¢e daqgige gozlemak ve haddindan artiq
istilegmanin sebabini aradan galdirmaq lazimdir. Problem davam edarss,
istehsalginin xidmat markazi il alaga saxlayin.

Tahlukesizliyi artirmaq tgun elektrik qurgusunun 30 mA sondirma
corayanina malik avtomatik diferensial dovra acari ile tachiz edilmasi
tovsiya olunur.

Qeyd: Elektrik kabeli va ya elektrik fisi zadalanibsa, 0, hamisa
ixtisaslasmis temir sexi tarafinden dayisdiriimali ve ya tamir edilmalidir.

iLK iSTIFADSDaN aVvVaL

1. Biitlin gablasdirma materiallarini gixarin va elektrik kabelini diizaldin.

2. Quragdirma zamani heg bir halda cihaz izolyasiya materiall vo ya oxsar materialla 6rtlile bilmaz.
3. llk istifadedan avval biitiin istifads talimatlarini oxuyun.

4. Ayaglar diizglin barkidilmayibsa, cihazdan istifade etmayin.

5. Elektrik kabelini cihazin isti gdvdasinden uzaq tutun.

6. Colda istifada etmayin.

7. Isloyarken cihazin hava gixisina ve ya hava giris dsliklarine yaxin heg bir asya goymayin.

8. Cihazi gox hiindir xalgalarin Gizarina goymayin.
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9. Cihazin hamisa sabit, diiz bir satha qoyuldugundan amin olun. Cihazin pardalera va ya mebellara yaxin yerlagdirimadiyina
amin olun, ¢linki bu, yangin tehliikasi yarada bilar.

10. Cihazi divar rozetkasinin garsisina ve ya birbasa altina goymayin.

11. Panceranin altina goymayin.

12. Cihazin qizdirici gixigina va ya hava giris barmagligina heg bir agya qoymayin.

13. Cihazi tezalisan mayelarin saxlanildigi va ya tezalisan buxarlarin ola bilacayi yerlarda istifada etmayin.

14. Cihazinizi bir yerdan bagga yera kégiirarkan hamisa onu elekirikdan ayirin.

DOSaMa UZRa QURASDIRMA
Cihaz istifade etmazdan avval, ayaglar (qutuda ayrica verilir) cihaza barkidilmalidir. Onlar verilon dérd 6z-6ziina vurma vintlori
istifade edarak radiatorun alt hissasina barkidilir. Onlarin cihazin yan raylarinin alt uclarinda diizgiin yerlagdirildiyine amin olun.

M3HSUL TaSVIRI: UZAQDAN IDARS EDILSN KONVEKTOR QIZDIRICISI
1. Giic agari

2. Hava ¢ixisI barmaglg

3. Hava giris barmagligi

4. Ayaqlar

5. Manzil

6. LCD idaraetma paneli

7. Uzaqdan idareetma

8. Ventilyator ventilyasiya barmagligi

iDARSETMa PANELI

A. Glic diymasi

B. Istilik giicii diiymesi

C. TURBO VENTILYATOR diiymasi

D. 1-24 saatliq taymer diiymasi

E. Temperatur vahidi diymasi

F. Temperaturun artirimasi diymasi

G. Temperaturun azaldilmasi diiymasi

H. Donma sleyhina gdsterici

. TURBO VENTILYATOR géstericisi

J. Segilmis temperatur gostericisi

K. Otaq temperaturu géstaricisi

L. Cihaz sénana gadar galan vaxt gdstericisi
M. Segilmis istilik saviyyasi gostericisi

Pultun (7) islema prinsipi idaraetma panelindaki (6) diiymalarle eynidir.

ToTBIQ

1. Cihazin sol terafindaki giic diiymasini (1) al ile basaraq cihazi yandirin.

2. [darsetma panelini (6) isiglandirmagq iigiin giic diiymasini (A) basin, cihaz artiq iss hazirdir.

3. Istilik gixigini teyin etmak tigin telsb olunan istilik saviyyasins catmaq igiin istilik ¢ixis dilymasini (B) miivafiq sayda basin:

- bir defe basmaq asagi istilik teyin etmak demakdir - istilik giici 750 Vi, idaraetma panelinda goriinacak,

- iki defe basmagq orta istilik rejimini tayin etmak demakdir - istilik glicii 1250 Vt, dayer idareetma panelinds gostarilacak,

- lig dafe basmagq giicli isitma rejimi demakdir - istilik glicti 2000 Vt, doyar idaraetma panelinde gdsterilacok,

- Dérd dafe basmagq cihazin saxtadan gorunma rejimina kegacayi demakdir, idaraetma panelinds qar denaciyi gostaricisi (H)
goriinacak. Saxtadan gorunma rejimi aktivdir, 5°C / 41°F sabit temperatur dayaridir, straf muhitin temperaturu 5°C / 41°F-dan
asag dusdiikda, cihaz otaq temperaturu 9°C / 48°F-o gatana gadar avtomatik olarag 2000 Vt-da isitma rejimini ise salacag. Daha
sonra isitma gdzlama rejimina kegir va bundan sonra dévri olaraq islayir.

4. TURBO ventilyatorunu yandirmag Ugiin (C) diiymasini basin, ventilyatorun gdstarici isigi (I) yanacag. Ventilyator islomaya
baslayir. Ventilyatoru dayandirmagq Ugiin (C) dilymasini yenidan basin.

5. Cihazin na vaxtdan sonra sénacayi vaxti teyin etmak lgiin taymer funksiyasindan istifade eds bilarsiniz. Sénma vaxtini teyin
etmak Ugiin 1-24 saat arasinda islema vaxtini segmak iiglin taymer dilymasini (D) dafelarla basin. Segilmis vaxt kegdikden sonra
cihaz avtomatik olaraq sénacak.

6. Temperatur vahidlarini (F/C), masalen: F = Farengeyt va C = Selsi tayin etmak (i¢lin, talab olunan temperatur vahidi
parametrina catana gadar temperatur vahidlari diymasini (E) miivafiq sayda dafe basin.

7. Temperatur parametrini artirmagq tgiin istenilen artiriimis temperatur parametrina gatana gadar (F) diymasini miivafiq sayda
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basin. Segilmis temperatur parametri (J) idareetma panelinda gostarilir. Temperatur diapazonu 5-37°C / 41-99°F-dir.

8. Temperatur parametrini azaltmag (icln telab olunan azaldilmis temperatur parametrina ¢atana gader (G) dliymasini mivafiq
sayda basin. Segilmis temperatur parametri (J) idareetma panelinde gdstarilir.

Qeyd: idareetma paneli (6) hamiga son tayin olunmus temperaturu (J) va otaq temperaturunu (K) gésterir. istilik funksiyasi
sonlirsa, bu, cihazin yaxinliginda tayin olunmus temperatura (J) ¢atildigini géstarir.

Otaq temperaturu (K) tayin olunmus temperatur saviyyasina (J) ¢atdiqda, qizdirici islemayi dayandirir. Otaq temperaturu (K) tayin
olunmus temperatur saviyyasindan (J) 1 derace kecdikda, gizdirici da islemayi dayandirir. Qizdirici yalniz otaq temperaturu
tayin olunmus temperaturdan 1 derace asagi disdlikde yenidan islomaye baglayacaq.

9. Cihazi séndiirmak igtin glic diymasini (A) basin va sonra giic agarini (1) séndirin.

Sonuncu faaliyyatden texminan 1 daqige sonra idareetma paneli (6) sndr, lakin cihaz son parametra uygun olarag islayir.

ToMizLaMa Va TEXNIKI XIDMaT

1. Temizlomadan avval cihazi hamisa elektrik rozetkasindan ayirin.

2. Temizlema zamani fis, termostat, elekirik kontaktlari va s. kimi asyalar islanarsa, onlari yenidan istifade etmazdan avval
yaxsica qurulayin.

3. Cihazi temizlemak tiglin emulsiyalar, balzamlar, pastalar ve s. kimi agressiv yuyucu vasitalerdan istifade etmayin. Onlar, diger
seylarla yanas|, isaralar, xabardarliq isaralari ve s. kimi grafik malumat isaralerini sils bilar.

4. Temizlamadan avval cihazin soyudugundan amin olun.

5. Cihaz uzun miiddat istifads edilmadikds, onu tozdan goruyun va tamiz, quru yerda saxlayin.

TEXNIKI MOLUMATLAR:
Gerginlik: 220-240V ~50/60Hz
Giic: 1800-2000 Vt
Maksimum Giic: 2000 Vit

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagqinda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlarine uygun olarag, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barade
sizi malumatlandiring:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikda atilmasi gadagandir - bu, "listiin xatt gakilmis zibil qutusu” saklinda isaralenma ila
tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar atraf miihite buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamiigi ve hayati igiin ciddi tehliike yarada bilacak tehlikali
maddalar, garisiglar va komponentiar ehtiva eda biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamlig problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin bdyraklars, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilarin va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tahvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin
veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tesarrifatlari islonmis avadanliglarin takrar istifadasine ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina 6tiiriimasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan galdirimasina imkan verirlor.

Bundan alava , istifads olunmus elektrik ve elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazards tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali ve ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hisseleri almaq ve ya har hansi bir sikayet etmak isteyirsinizse, zehmet olmasa, qabzi veren satic ile birbasa slage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjes pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 220-240V
~50/60Hz

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té€ shumta elektrike
né té njéjtin qark né té nj€jtén kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose nga
persona qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht gé té
mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené
dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té jené
té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe mbikéqyren nga njé i rritur.
Femijét midis 3 dhe 8 vjeg nuk duhet ta kygin né prize, ta rregullojné, ta
pastrojné ose té punojné né ndonjé ményreé tjetér né pajisje. 6. KUJDES:
Pér té shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni ngrohésin.

7. KUJDES: MOS E PERDORNI KETE NGROHES

DREJTPERDREJT AFER NJE VASKE, DUSHI APO PISHINE.

8. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin me njé programues, kohématées ose

pajisje tjetér gé e ndez automatikisht ngrohésin, pasi ekziston rreziku i

zjarrit nése ngrohési éshté i mbuluar ose i pozicionuar gabimisht.

9. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin nése éshté rrézuar ose nése ka

shenja té dukshme demtimi.

10. KUJDES: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té vogla t€ zéna nga
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persona gé nuk jané né gjendje té largohen veté nga dhoma, pérveg nése
dhoma mbikéqyret vazhdimisht.
11. KUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, ngrohési duhet té
vendoset né njé distancé minimale prej 1 m nga ¢do material i ndezshém,
si¢c jané mobiljet, carcafét, tekstilet, perdet, letra etj.
12. KUJDES: Disa pjesé té késaj pajisjeje mund té€ nxehen shumé dhe té
shkaktojné djegie. Kini kujdes vecanérisht nése ka fémijé ose persona té
cenueshém né dhomeén ku ndodhet ngrohési.
13. KUJDES: Mos futni gishtat ose ndonjé objekt népér grilén e ventilimit.
Kur pastroni pajisjen, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik duke hequr
kabllon nga priza.
14. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né [éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
15. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
16. Pérdoreni kété ngrohés né njé sipérfage horizontale dhe té
géndrueshme.
17. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjise.
18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.).
19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjise. Nése kablloja e
energjisé éshte e demtuar, ajo duhet t€ zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t& shmangur njé rrezik.
20. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultoje
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendeér shérbimi té
autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té€ paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
21. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
22. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
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23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kété.

24. Mos e lini pajisjen t€ laget. Nése pajisja bie né uje, shkeputeni
menjéheré nga priza. Mos i vendosni duart né ujé ndérsa pajisja éshté e
lidhur né prize. Duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar para
pérdorimit.

25. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

26. Pérpara se ta higni spinén nga priza, gjithmoné fikeni pajisjen dhe
rrotulloni gelésin e termostatit né pozicionin minimal.

27. Pajisja qé perdoret duhet t¢ mbahet nén mbikeqyrje dhe né ¢do kohé
né dispozicion. Kur largoheni nga dhoma ku po funksionon pajisja, fikeni
gjithmoné. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, shképuteni gjithmoné nga
priza.

28. Mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit dhe mos vendosni objekte
mbi te.

29. Kablloja e energjisé nuk duhet té vendoset sipér ose poshté radiatorit
dhe nuk duhet té preké ose té shtrihet prané sipérfageve té tij té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé prizé elekirike.

30. Sipérfaget ngrohése mund té arrijné temperatura gé tejkalojné 60°C.
Pajisja duhet t€ instalohet né njé vend gé éshté larg fémijéve dhe kafshéve
shtépiake.

31. Pajisja nuk mund te instalohet ose pérdoret ne automjete.

32. Pajisja permban pjesé gé€ mund té nxehen ose té shkaktojné shkendija.
Mos e pérdorni ngrohésin né zona ku pérdoren ose ruhen materiale te tilla
si benzina, bojé ose substanca té tjera té ndezshme.

33. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképuteni kabllon
e energjisé nga pajisja kur nuk éshté né pérdorim ose kur doni ta pastroni
ate.

34. Ngrohési me ventilator éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése nga
mbinxehja gé e fik automatikisht ngrohésin nése temperatura e brendshme
béhet shumé e larté. Kjo mund té shkaktohet nga vrimat e bllokuara té
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ventilimit ose funksionimi i gabuar i ventilatorit. Né kété rast, éshté e
nevojshme té shképutni pajisjen nga burimi i energjise, té prisni disa
minuta dhe té eliminoni shkakun e mbinxehjes. Nése problemi vazhdon,
kontaktoni gendrén e shérbimit té prodhuesit.

Pér siguri me té madhe, rekomandohet gé instalimi elekirik té jeté i pajisur
me njé ndérprerés automatik diferencial garku me njé rrymé fikjeje prej
30mA.

Shénim: Nése kablloja ose spina e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té
zévendésohet ose riparohet gjithmoné nga njé punishte e specializuar
riparimi.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni té gjitha materialet e paketimit dhe drejtoni kabllon e energjisé.

2. Gjaté instalimit, né asnjé rrethané pajisja nuk duhet t& mbulohet me material izolues ose t€ ngjashém.

3. Lexoni té gjitha udhézimet e pérdorimit para pérdorimit té paré.

4. Mos e pérdomi pajisjen nése kémbét nuk jané té fiksuara si¢ duhet.

5. Mbajeni kabllon e energjisé larg trupit t& nxehté té pajisjes.

6. Mos e pérdorni jashté.

7. Mos vendosni objekte prané vrimave té daljes sé ajrit ose t& marrjes sé ajrit té pajisjes gjaté funksionimit.
8. Mos e vendosni pajisjen mbi gilima me push shumé té larté.

9. Sigurohuni gjithmoné qé pajisja té vendoset né njé sipérfage t€ géndrueshme dhe té niveluar. Sigurohuni gé pajisja té mos
vendoset prané perdeve ose mobiljeve, pasi kjo mund té krijojé rrezik zjarri.

10. Mos e vendosni pajisjen pérpara ose direkt poshté njé prize né mur.

11. Mos e vendosni nén dritare.

12. Mos futni asnjé objekt népér daljen e ngrohésit ose grilén e marrjes sé ajrit t€ pajisjes.

13. Mos e pérdorni pajisjen né zona ku ruhen Iéngje té ndezshme ose ku mund té keté avuj t& ndezshém.
14. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza kur e zhvendosni nga njé vend né tjetrin.

INSTALIM NE DYSHE

Para pérdorimit té pajisjes, kémbét (& dhéna vegmas né kuti) duhet té fiksohen né pajisje. Ato fiksohen né bazén e radiatorit duke
pérdorur katér vidat veté-prerése té pérfshira. Kini kujdes qé té siguroheni gé ato jané pozicionuar sakté né skajet e poshtme té
shinave anésore té pajisjes.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT: NGROHES KONVEKTOR ME TELEKOMANDE
1. Celési i energjisé

2. Grilé pér daljen e ajrit

3. Grilé pér marrjen e ajrit

4. Kémbét

5. Strehim

6. Paneli i kontrollit LCD

7. Telekomandé

8. Grilé ventilimi pér ventilatorin

PANELI | KONTROLLIT

A. Butoni i ndezjes

B. Butoni i fugisé sé ngrohjes

C. Butoni TURBO FAN

D. Butoni i kohématésit 1-24 oré
E. Butoni i njésisé sé temperaturés
F. Butoni i rritjes sé temperaturés
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G. Butoni i uljes sé temperaturés

H. Treguesi i antingrirjes

|. Treguesi i VENTILATORIT TURBO

J. Treguesi i temperaturés sé zgjedhur

K. Treguesi i temperaturés sé dhomés

L. Treguesi i kohés sé mbetur derisa pajisja té fiket

M. Treguesi i nivelit t& zgjedhur t€ ngrohjes

Funksionimi i telekomandés (7) éshté i njéjté me butonat né panelin e kontrollit (6).

APLIKACION

1. Ndizni pajisjen duke shtypur manualisht gelésin e ndezjes (1) né anén e majté té pajisjes.

2. Shtypni butonin e ndezjes (A) pér té ndriguar panelin e kontrollit (6), pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

3. Pér té vendosur fuginé e nxehtésisé, shtypni butonin e fugisé sé nxehtésisé (B) numrin e duhur té heréve pér té arritur nivelin e
kérkuar té nxehtésisé:

- shtypja njé heré do té thoté vendosja e ngrohjes sé ulét - fugia e ngrohjes 750W, do té jeté e dukshme né panelin e kontrollit,

- shtypja dy heré do té thoté vendosja e ngrohjes mesatare - fugia e ngrohjes 1250W, vlera do té shfaget né panelin e kontrollt,

- shtypja tre heré do té thoté njé cilésim i forté ngrohjeje - fugia e ngrohjes 2000W, vlera do té shfaget né panelin e kontrollit,

- Shtypja e tij katér heré do té thoté gé pajisja do té hyjé né modalitetin e mbrojtjes nga ngrica, treguesi i flokéve té déborés (H) do
té shfaget né panelin e kontrollit. Modaliteti i mbrojtjes nga ngrica éshté i aktivizuar, 5°C / 41°F éshté njé vleré fikse e
temperaturés, kur temperatura e ambientit bie nén 5°C / 41°F, pajisja do té fillojé automatikisht modalitetin e ngrohjes né 2000W
derisa temperatura e dhomeés t€ arrijé 9°C / 48°F. Mé pas, ngrohja fiket né modalitetin e gatishmérisé, pas sé cilés funksionon
ciklikisht.

4. Pér té ndezur ventilatorin TURBO, shtypni butonin (C), drita treguese e ventilatorit (I) do t€ ndizet. Ventilatori fillon té funksionojé.
Pér ta ndaluar ventilatorin, shtypni pérséri butonin (C).

5. Mund té pérdorni funksionin e kohématésit pér té vendosur kohén pas sé cilés pajisja do té fiket. Pér t& vendosur kohén e fikjes,
shtypni butonin e kohématésit (D) disa heré pér té zgjedhur njé kohé funksionimi nga 1-24 oré. Pajisja do té fiket automatikisht pasi
té keté kaluar koha e zgjedhur.

6. Pér té vendosur njésité e temperaturés (F/C), p.sh.: F = Fahrenheit dhe C = Celsius, shtypni butonin e njésive té temperaturés
(E) numrin e duhur t€ heréve derisa té arrihet cilésimi i kérkuar i njésisé sé temperaturés.

7. Pér té rritur temperaturén, shtypni butonin (F) numrin e duhur té heréve derisa té arrihet temperatura e déshiruar. Temperatura e
zgjedhur (J) tregohet né panelin e kontrollit. Diapazoni i temperaturés éshté 5-37°C / 41-99°F.

8. Pér té ulur temperaturén, shtypni butonin (G) numrin e duhur té heréve derisa té arrihet temperatura e reduktuar e kérkuar.
Temperatura e zgjedhur (J) tregohet né panelin e kontrollit.

Shénim: Paneli i kontrollit (6) tregon gjithmoné temperaturén e fundit t€ vendosur (J) dhe tregon temperaturén e dhomés (K). Nése
funksioni i ngrohjes fiket, kjo do té thoté qé temperatura e vendosur (J) éshté arritur né aférsi t€ menjéhershme té pajisjes.

Kur temperatura e dhomés (K) arrin nivelin e caktuar té temperaturés (J), ngrohési ndalon sé funksionuari. Kur temperatura e
dhomeés (K) tejkalon nivelin e caktuar té temperaturés (J) me 1 gradé, ngrohési gjithashtu ndalon sé funksionuari. Ngrohési do té
fillojé té funksionojé pérséri vetém kur temperatura e dhomés té bjeré 1 gradé nén temperaturén e caktuar.

9. Pér ta fikur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes (A) dhe mé pas fikni gelésin e ndezjes (1).

Pas aférsisht 1 minute nga aktiviteti i fundit, paneli i kontrollit (6) fiket, por pajisja funksionon sipas cilésimit té fundit.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza elekirike para pastrimit.

2. Nése sende té tilla si spina, termostati, kontaktet elektrike etj. lagen gjaté pastrimit, thajini ato plotésisht para se t'i pérdomi
pérséri.

3. Mos pérdorni detergjenté agresivé si emulsione, balsame, pasta efj., pér té pastruar pajisjen. Ato, ndér té tiera, mund té hegin
tabela grafike informacioni, si tabela, tabela paralajméruese efj.

4. Sigurohuni gé pajisja té jeté ftohur para pastrimit.

5. Kur pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, ju lutemi mbrojeni até nga pluhuri dhe ruajeni né njé vend té pastér dhe té thaté.

TE DHENA TEKNIKE:
Tensioni: 220-240V ~50/60Hz
Fugia: 1800-2000 W

Fugia Maksimale: 2000 W
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
€ autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

[ ]
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

—

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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<+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliu ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza éeku.
EST KL.j.i"sl.oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi véljastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl xoTUTE KYyNUTb 3an4acTtu Unu npeabaBnTb Kakne-nnbo npeTeH3nuu, I'IO)KEJ'Iyl:/’ICTa,
CBAXWTECE HANPAMYH C NpoAaBLOM, BbiAaBLUWMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAete va ayopdoeTe avTaAAaKTIKA ] va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
ATTEUBEIOG PE TOV TTWANTH TTOU £££BWaE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTte /A3 KynuTe pesepeHW ABNOBN N A3 NOAHECETE KaKeu 6uno nonnaku,
KOHTaKTUpa|Te AMPEKTHO CO NpoA4aBaqoT KOj ja M3aan cMetTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
FI Jos _rla_l_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytt& suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamac;ji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV .. i X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BK xodeTe NnpuaGaTk 3anyHacTuHu abo noaaTn Byab-aki NpeTeHaii, 3BepHITLCA
6esnocepeHbEO A0 NpoAasLs, SKUA BUAAB YeK.
SR AKO XenuTte Aa KynuTe pesepBHe AeNoBe UNK aa ynoxwTe peknamauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NpodaBuy Koju je U3nao padyH.
SK Ak si chcete kupit' nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR 2 oihe Juad) ol e bl Joai) a b ¢ 500 T i 5l e oBB ol pd e g 1Y)
BG AKO nckate aa 3a|<yrw|Te pe3epBHM YacTu 1N Aa HanpaBuTe onfakeaHWA, MOMs, CBbpXKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofasaYa, KOWTO & u3aan kacoeaTta benekka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizss, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka I&éshuar faturén.
KA oy glpmo bomssMmogm Bofoangdol 8gdgbs o6 ManBy 3MyEbbns, sobmaom Een3e38nMmEgm

go8yn3omb, Mmdgmbag gobis Janmamo 3nfMes3nm.
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